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,,Pericu)um dicmdi non recuso,"

,,La aerité, toute la aerité, rien que la ve !é."

(Dtoit ctimí.nel)

,,a žení moji kolegoaé novirui i a ušichni oni
velcl publicisté, kte í tatď.i znovu a znovu, že
naše ď.oba je skutečnou d'obou p echodu, ti
nechl ruim eknou, zda by Proz etelnost iloble
učinila, kdyby poslala na svět nového Ťimona
z rodu opratldoa ch furií, jmž by emínky
st ,ch mstitelsk ch d. teh, naboien ,ch iedem
a žluči, naiprosně bičovol zločiny a ne esti
hyzdící dnešek.'

(JoAo Francisco Lisboa, lownal ile Tlmon,
ÚvoiJ, Sebran Eprsv, I. svazgh, slr, 12)

,,Ung oyseau qui se nomnu cigale estoit en un
figuier, et Frangois tendit sa rnain et appella
celluy oyseau, et tantost il obeyt et aint sur sa
main. Et iI lui deisr: Chntte, ru, sear, et loue
nostre Seigneur. E! adoncques chanta inconti-
nent, et ne sen a]Ia detant quelle eust congé."

(Jacquqs ila vora4ine, Ia Lélenile Dofie,
Prancouzsh P ehlad)
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Celé své mládí od t ináctého do pětadvacátého roku strávil

Joáo Romáo ve službách iakéhosi hospodského, ienž zbobatl

mezi čty mi stěnami pokoutní špinavé krčmy ve čtvtti Botafogo,
a tolik ušet il za těch dvanáct let ze své skrovné mzdy, žekdyž
se ieho pán odebral na odpočinek do rodného Portugalska,
mohl od něho neien odkoupit krčmu se vším p íslušenswím,
ale ještě mu zbylo na hotovosti pril druhého tisíce milreisri.

Když se mlad muž osamostatnil, začal pfacovat s vytÍva'
lostí ieště porněiší a tak ho posedla touha zbohatnout, že se
nezalekl ani neikrušněfiího od íkání. Spával na w'čepním stole
své krčmy, dávaie si pod hlavu režn pytel naplněn slámou,
a iídlo mu p ipravovala za pril milreisu denně ieho sousedka
hokyná ka Bertoleza, asi t icetiletá černoška, iež patila starému
slepému ÍatmáÍi z luiz de Fora a žila s iak msi Portugalcem,
rcntážeiícim na ká e po městě rizné zboží.

Bertoleza dovedla také p iložit ruku k dílu a ieií krámek
měl neivíce zákaznik:iu z celého okolí. Ráno prodávala mandio-
kovou polévku a večer smažené ryby nebo opékaná iátta. Pla-
tila svému pánu dvacet milreisri měsíčně, a p esto si iiž na-
šet ila témě tolik, že se mohla vykoupit z ottocnlL Jednou však
ieií druh, když vlekl pril míle náklad p evyšuiící ieho síly,
uštván iako dobytče, klesl mftev k zemi vedle svého vozíku.

Na Joáa Romáa to neštěstí, iak se zdálo, velmi zaprisobilo
a netaiil se srn m soucitem ubohé sousedce, ba litoval ii s tako-
vou v elou ričastí, že dobrá ta žena si ho zvolila za svého
drivěrníka. otev ela mu své sťdce a vyprávěla mu o ritrapách



a nesnázi'ch, s nimiž se ve svém životě nrusila pot] kat. Její pán
by ií byl neiraději križi s těla sed el! Ncní to p cce maličkost
pro chudou ženu jako ona, musí-li sehnat každj. měsíc dvacet
nrilreisrj v hotovosti! Nakonec mu svě ila šeptcrn tajemství, že
si iiž p ece jen ušct ila částku pot ebnou k lykoupení z otÍoc-
tvi, a požádala krčmá e, aby uschoval u sebe |eií rispory, poně-
vadž již iednou byla okradena zloděii, kte í se k ní vloupali
ze dvora.

od té doby se sta'l Joáo Romáo pokladníkem a pofaclcem
černošky v peněžních záIežitostech. Zakrátko měl na starosti
veškeré jeji p ijny i vydáni a vládl jeiími sporami; ba i sta-
rému slepci poukazoval oněch měsíčních dvacet milreis , Ote-
vÍel ji běžn ričet, a pot ebovala-li peníze, odběhla do v čepu
a vyzvedla si ie u ,,pana Joáa", iak mu ikala. A pan Joáo
zapisoval pečlivě všechny ty částky clo sešitu, na iehož desky
z hnědého kartonu nalepil neuměl nápis z písmen vyst ižen ch
z novin: ,,P íimy a v daje Bertolezy"'

Poda ilo se mu získat si cele drivěru té ženy, takže nakoncc
bez něho ani to neimenší nepodnikla a slepě se ídila jeho ra-
dami; měl-li s ní kdo co jednat, neclal si ani práci, aby ii vy-
hledal, ale obrátil se p ímo na Joáa Romáa.

Bertoleza mu plně drjvě ovala a záhy se stali dobr mi p áteli.
Není proto divu, navrhl-li |í posléze, aby se k němu p istě-

hovala, což ona s radosti učiníla. Nesmírně |í lichotilo, že s ním
mriže sdílet domácnost, neboť jako témě všechny míšenky
vyh bala se černochrjm a instinktivně toužila po muži bílé rasy.

Joáo Romáo pak koupil za spory své družky po ler'é straně
krčmy něco pridy a dal tam postavit domek s dvěma vchody,
rczděleny ror'noběžně s ulicí na dvě místnosti; v p ední si z í-

dila Bertoleza krám a.zadní sloužila za ložnici, kam postavili
nábytek z jejího d ívěišího bytu. Kromě postele tam byl pra-

starj' prádelník ze dÍeva iacaranda a s kováním ze žItlté, velmi

iiž zašIé mosaŽi' oltá íl< se svat1imi, vyčalouněny pestrobarev-

n m papírem, velká trtrhla z volské križe, dvě d evěné žiclličky
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zhotovené z iednoho kusu d eva a neforemná police na stěně

s p íslušnou záclonkou sešitou z kouskrj kartounu.

Hospodskj. iakživo nebyl tak skvěle za ízen.

,,Teď," ekl černošce, ,,se ti všechno obrátí k lepšímu, Dopla-

tím, co zbyvá, a zanedlouho nebudeš mít nad sebou žádného

pána."
V p íštích dneclr často odcházel z domova, za tyden se obie-

vil s papírem popsanym od sbora až doÍri a hlasitě iej p ečetl

své družce.

,'Teď už ti nemá kdo poroučet", ekl jí, když dočetl, a ona

naslouchala s vděčn mi slzami v očích ieho slovrim. ,,Jsi volná

a odc dneška všechno, co si nahospoda íš, pat í tobě nebo tvym

clětem, budeš{i něiaké mít' Je konec otroctvi, ateď už r'remusiš

platit měsíčně dvacct milreisri tomu slepému ničemovi."

,,Ubožák! Měl p ece právo požadovat po mně ty peníze,

vždyt by| mrii pán a chtěl jen své!"

,,Ať chtěl nebo nechtěl své, teď jc tomu konec a pro tebe

začiná novy život."
Otev eli toho dne proti veškerym zvyklostem láhev portské-

ho vína a vypili ji na oslavu té vyznamné události. Ten pro-

pouštěcí list byl však vlastnoručním dílem Joáow-im, ba ani
kolek, kter nalepil"nahoru, aby dodal listině zdání ri edního

dokladu, ho nic nestál, neboť prohnan stary lišák k tomu
použil kolku upot ebeného. Bertolezin pán neměl o tom nei_

menšího tušení; dověděl se jen, že pry po smrti svého milence
uprchla do Bahie.

Jen ať si ji ten slepec hledá, bude-li chtít, íkal si krčmá
pro sebe. Ten by pot eboval, panečku, iiné oči, aby ii vypátral!

Nicméně se mu však velmi ulevilo, když se po t ech měsí-
cích dověděl, že sta ec zem el. Otrokyně p ipadla samoz eimě
dědictvím některému z ieho synri, ale od těch se nemusel ničeho
obávat. Ti dva větroplaši budou myslet na to, iak neilépe užít
otcovského dědictví, a ani iim nenapadne páttat po iakési čer-
nošce, kterou iiž po dlouhá léta ani okem nespat ili. Však iiž
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ocl ní dostali hezk ch pár groš a ie na čase, udělat tomu iednou
l<onec, íkal si Romáo.

Beftoleza hrál'a po boku svého nového společníka troií roli:
byla jeho pokladní, služkou i milenkou. D ela jako mezek, ale
všechny práce konala s tadostí; vstávala každodenně ráno
o čtvrté hodině a hned se dala do své obvyklé roboty, chystajíc
kávu pro ranní hosty a pak oběd pro dělniky z kamenného
lomu nad velkou loukou vzadu za krčmou. Poklízela drim, va-
ila,ba prodávala i za pultem ve w.i'čepu, měl-li |eií druh něco

na práci ve městě, a odskočila občas, pokud ií to čas dovolil,
do svého hokyná ství a večer co večer stála u vchodu do krčmy
a opékala na ohni iátta nebo sardinky, které Romáo s vykasa-
n mi rukávy a v d evácích na bos 'ch nohou chodil ráno kupo-
vat na rybí trh. A čerchmanská ta ženská měla ieště p itom kdy
wprat a zašit neien své věci, ale i šaty a prádlo svého p ítele.

Je nutno však p iznat, že jeho šatník nevynikal p ílišn m bo-
hatstvím a že toho nebylo za měsíc vic rlež několik plátěn ch
kalhot a stejn' počet bavlněn ch košil'

Joáo Romáo nevycházel nikdy za zábavou, ba ani na nedělní
mši nechodil 'každ halé , kter.i stržil v krčmě, a k tomu ještě

všechno to, co vynášelo Bertolezino hokyná ství, putovalo rov-
nou do pokladničky a odtud do banky. A štěstí mu tak p álo,
že po roce svého spolužití s černoškou mohl p eplatit v dražbé
pozemky, které se prodávaly za ieho krčmou, a bez prodlení
tam začal stavět t i malé domky.

Ta stavba byla hotov-im zázrakem drivtipu a hospodárnosti.
Sám pracoval iako zedník, míchal a vozil maltu a otesával ka-
meny, které spolu se svou milenkou odvážel z lomu po pra-
covní době, a podobně také kradli materiál z riznych staveb
v blizkém okolí.

Počínali si p i tom s největší opatrností a ieiich ooční v lety
byly vždy ptovázeny clokonal m ťrspěchem díky tomu, že po-

licie se tehdy v oněch končinách jen z ídka ob|evila. Ve dne si

Joáo Romáo obhlédl rozestavěné domy s materiálem p iprave-
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n m pto p íští den a v noci s Bertolezou vynášeli spojen mi

silami na ulici desky, cihly, tašky a pytle vápna s takovou
obratností' že p i tom nezp sobili ani sebemenší hluk. A zatim
co se ieden z nich chopil nákladu a zamíil s ním domri, hlídal
druh u zbytku ko isti, aby upozornil společníka varovn m zna-

mením, kdyby hrozilo nebezpečí; a pak si vyměnili své rilohy

a druh odvezl zbytek nákladu.
Nic neuniklo iejich slídivosti, hodily se iim i zednické žeb-

íky, d evěné kozlíky, lavice a rrizné emeslnické náčiní.
Ty t i domky, zbudované s takov m d myslem, se staly zá-

rodkem velké osady Sáo Romáo.
Dnes několik sáh pidy, zítta další a pak |eště další, tak

získal krčmá postupně veškeré pozemky kolem své hospody;
a ptávě tak rychle, iak se zmocnil p dy, rostly nové domky
a zvětšoval se počet náiemníkri.

Chodil stále s vykasan mi rukávy u košile, nezna| odpočinku
ani v neděli nebo ve svátek a nedal si u|ít neimenší p íležitost,
hodilo-li se uzmout něco, co mu nepat ilo, vymáhal své pohle-
dávky do posledního halé e a sám se snažil vyhnout se placení
všude tam, kde to bylo možné, okrádal zákazníky, šidil ie na
váze a kupoval za babku od otrok věci, které ukradli sv m
pánrim, omezoval stále více svá vydání a ukládal si stále větší
od íkání; akdyž se tak lopotil spolu s Bertolezou iako pfu taž-
rr ch dobytčat, p išel jednou den, kdy mohl koírpit velkou část
v nosného lomu, po němž clen co den žáclostivě pokukoval,
když si za soumraku na chvíli sedl p ede dve e krámu.

Najal šest dělník k lámání kamene, zatím co dalších šest
otesávalo d|aždicové kostky, a zanedlouho začal tolik vydělávat
a mít tak velké zisky, že stačilo pril druhého roku, aby koupil
celé prostranství mezi svj'mi domky a kamenn m lomem, kolem
osmdesáti sáhrj do délky a clvacet na ší ku, krásnou pridu rov-
nou jako dla , která se v borně hodila na stavební nrísto.

Á právě v té době náhoda tomu chtěla, že byl na prodej
patrov drim napravo od krčmy, od níž iei dělilo sotva dvacet
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sáhri, takže cel lev bok domu v ší i něco p es dvacet metrri

hleděl sv mi devíti okny na nov krčmá riv pozemek' Koupil

iei jak si Portugalec jménem Miranda, ienž měl obchod sc

st ižn m zbožím v ulici Hospício. Chtěl se tam nastěhovat po

<]rikladném riklidu s celou rodinou, neboť manželka <lona Estela,

nemálo náročná dáma, v jeiíchž žiláclr kolovalo něco šlechtické

krve, nemriž e iíž pry déle snášet pobyt ve st edu města a také

ieho dcera Zulmirinha ie bledá a pot ebuie čersťv'.r vzduch, aby

ok ála a zesílila.
Takhle to vyprávěl Miranda sv 'm znám 'm, avšak ptavá p í-

čina, proč si p ál změnit bydliště, byla ctocela iiná: shledal, že

mu nezb vá rcžvzdá]rit manželku z okruhu zaměstnancri svého

po<lniku. Dona Estela to nebrala totiž nijak vážně s manžel_

skou věrností;byIa iiž tÍináct let vdána a za tu dobu p ipravila

Mirandovi mnoho trpk ch chvil. Nežili ieště ani dva roky

spolu, když ii Miranda po prvé p istihl p i nevě e; vzkypěl

hněvem a |eho první myšlenkou bylo vyhodit |i z domu i s ieiím
milencem; podnik však závisel značnou měrou na věně, které

p inesla do manželswí - asi osmdcsát tisíc milreisri uložen ch

ve státních dluhopisech, a on vydatně používal toho rívěru,

pokud mu to dovolovala svatební smlouva. Kromě toho náhl

rozchod by vzbudil rozruch a zavdal podnět k rrizn m ečem'

což podle ieho mínění velmi škodí obchodníku dbalému své cti'

Byl velmi hrd na své společenské postavení a více než čeho_

koliv iiného se děsil pomyšlení, že by měl začínat zioYa, chud '
bez prost edkri a bez odvahy vybuclovat si novou budoucnost

nyní,když si navykl na blahobytny život a osvojil si sebevě_

domí Portugalce,ienž nepovažuje !iž Evropu za svou vlast'

Tyto rivahy ho naplnily malomyslností a spokoiil se proto

oddělen mi ložnicemi, neboť oba spali ocl té doby v jiném

pokoji. Nescházeli se ani u stolu a vyměnili spolu sotva několik

nejnutnějších slov, iestliže se náhodou a proti své vrili musili

o něčem domluvit.
' Zača|i se nenávidět a |eden cítil k druhému hluboké opo_
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vržení, které se měnilo poznenáhla v naprost odpor. Narození
Zulmiry ten stav ještě zhoršilo; místo aby dítě sblížilo oba

nešťastné manžele, rozší ilo ještě propast,ktetá mezi nimt ze|a.

Estela ji milovala méně, než p ikazu|e mate sky cit, neboť po-

važovala Mirandu za ieiího otce, a ten ji nenáviděl, neboť byl
p esvědčen, že ieho dcerou není.

Jednou v noci však obchodník, v iehož žilách kolovala horká
krev pětat icetiletého muže, pocítil neodolatelné puzení vášně.

Bylo již pozdě a v domě neoašel žádnotr služku, s níž by ukoiil
svou smyslnost. Vzpomněl si na svou ženu, zavrhl však ihned

s up imn m rozho čením tu myšlenku, neboť se mu sfále více
protivila' Ávšak to, že ieho čest mu piikazovala nevyhledávat

ii a opovrhovat ií, jako by tím více rozněcovalo jeho clroutky

a činilo pro něj nevěrnou Estelu tím žádoucnější, čím mu p i_

padala rredostupněiší. A nakonec, ku podivu, rreboť ielro odpor
k ní se tírh nijak nezmenšil, vkradl se do ieií ložnice.

Estela právě hluboce spala' Miranda potichu vstoupil a krok
za krokem se blížil k ieií posteli' Musím se vrátit, íkal si. Cho-
vám se iako kluk. Krev mu však bušila ve spáncích a celé tělo
dychtilo po ni. Zaváha\ ieště na okamžik a díval se na ni ne-

hybně, pln vášně.
Estela se obrátila na lev bok, iako by oči manželovy ohma-

távaly iejí tělo, a iak shrnula stehny pokr vku, ukázala se

bělostná nahota iejího kyprého těla. To bylo pro Mirandu
p íliš. Vklouz| k ni a žena iedin1Ím pohybem, v němž bylo více
p ekvapení lež zd,táhavosti, mu udělala místo vedlc sebe a
ob tila se k.němu tvá í. A nechala se obejmout, aniž otev ela
oči, tvá íc se, |ako by spala a neměla nejmenšího tušení, co se

s ní děje.

Stalo se, co očekávala, neboť nepochybovala, že její manžel,
když se neodvážil vykázat ii z domu, d íve nebo pozděii ii
opět vyhledá. Zna|a jeho povahu, silnou v žádosti a slabou
v odporu.

Po spáchaném činu pocítil počestn obchodník stud a lítost.
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Neodvážil se íci ani slova a sklesle se odplížil do svého mlá-

deneckého poko|e'

Jak toho nyní litoval, že se dal strhnout zaslepenou vášní
své smyslnosti!

Ta ostudal íkal si vzrušeně. Ta strašná ostuda!
Když se p íštího dne setkali, mlčeli oba a ieden se vyh bal

druhému, |ako by se minulé noci nic zvláštního nep ihodílo.

Je však nutno íci, že Miranda cítil, jak od té chvíle jeho odpor

k manželce ieště vzrostl , a když ležel p íští noci na své rizké

mládenecké posteli, zapÍísaha| se p i své cti, že se |iž nikdy
nedopustí takové pošetilosti.

Avšak za měsíc, když ho opět posedl ďábel žádosti, vloudil
se znovu do manželčina poko|e.

Estela ho p ijala stejně jako po prvé; p edstírala spánek,

avšak když se ií chtěl s horečnym chvatem zmocnit, vyprskla
ta nestoudnice v smích, ktery se marně snažila potlačit. Neboh
manžel zristal cel vyjevenj' a zvedl se prudce iako náměsíčník

neočekávaně probuzeny z hlubokého spánku.

Estela pochopila okamžitě situaci a nedopÍá|a mu času uprch-

nout; sev ela ho nohama, p imkla se k ieho tělu a zasypala ho

polibky.
Nepromluvili p i tom ani slova.
Miranda ji nikdy neviděl a nikdy |i neměl tak p ekypující

smyslnou vášni. Žasl, neboť mu p ipadalo, jako by byl v náručí

toztollžené milenky, a shledával na ní ne estn privab, s nímž
okouzluií muže kurtisány zkušené ve všech uměních lásky'
Z ieiiho těla a vlasri vycházeÍa írjně, kterou u ní d íve nikdy
nepoznal, ba i jeji dech voněl iinak a iejí steny a milostné

vzdechy byly iiné. Miloval ii opět a opět s nep íčetnou vášni-
vostí samce v íji.

A také ona cítila prudkou rozkoš vzněcovanou pomyšlením

na Íoztržk!, která ie dělila, a na nestoudnost iejich spojení,

snižující jednoho v očích druhého na rirove zvíiete; celá se

svíiela, sk ípěla zuby a vy že|a sténavé zvuky v objetí nená'
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viděného nep ítele, kter iako milenec se ii zdá| žádoucnější

než kdykoliv p edtím; ovíiela kolem něho své nahé paže a tÍ.e|a

se vlhk m hork m iazykem o |eho rty. A pak, když projelo

k ečovité škubnutí cel m jejím tělem nap|at m iako luk a
z hrdla se jí vydral drsn p iškrcen vzlyk, zristala ležet bez-

vládně s roztaženyma nohama a rukama, s hlavou na stfanu

a s vlhk ma očima obrácen ma v sloup, jako uk ižovaná, pÍi-

bitá k posteli.

od té noci, kterou Miranda strávit až do svitu v manželčině

|ožnici, vznlkl mezi nimi vzájemn poměr smyslné blaženosti,

tak hluboké a riplné, že p edtím nikdy nic podobného nepo_

znali; avšak v |eiich nitrech nepominul, ba stále sílil hlubok
mravní odpor jednoho proti druhému.

Po celé desctiletí žili takov'm zprisobem. Nyni však, tolik let
po prvé manželské nevě e dony Estely, když obchodník iiž ne_

podléhal tak často návalrim smyslné náruživosti, které ho d íve
neodolatelně pudily do manželčiny ložnice, právě nyní se mu

opět zdálo, že se ta nestoudnice hodlá dopouštět stejného h íchu

iako p ed lety a svádět manželovy ri edníky, s nimiž se scházela
k obědu a večeÍi u společného stolu.

Tehdy se rozhodl, že koupí drim vedle Romáory krčmy.
Drim se mu líbil, jedinou jeho neqhodou byla p ílišná stís_

trěnost dvora; tento nedostatek však mohl b t podle ieho mí-
nění snadno odstraněn tirn, že p ikoupí zababkl několik metrri
pozemkri vzadu vedle kamenného lomu a k tomu ještě kousek
pridy mezi domem a krčmou.

Miranda proto zašel k Romáovi, aby se s ním dohodl o koupi,
naruzil však na nečekaně tvrdošíjn odpor' ..

Miranda se nechtěl dát odstrašit.
,,Zbytečné ma íte čas těmi ečmi," odpovídal mu Bertolezin

milenec. ,,Neprodám ani píď z pidy, která mi pat í, ba chtěÍ
bych p ikoupit ten kousek vzadu za yašim domem!"

,,To myslíte m i dvorek?"

, 
,,^no, váš dvorek."
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,,Ale pak by d m neměl ani kousek zahrady."

,,Pro mne by to bylo v hodné."

',Nechte 
p ece těch vrtoch a ekněte, kr>lik žádáte za tu

parcelu vedle mého domu."
,,Už jsem vám ekl své mínění."

,,P enechte mi aspo deset sáhri ze svého pozemkul"

,,Ani píď !"

,,Yite, že to není od vás ani trochu hezké? Dělám to ien
pro svou dccrku, aby měla chudinka drobet volného místa, když
si chce pohrát a trochu se proskočit."

,,Já nic nikomu neprodám, poněvadž ten pozemek sám po-
t ebuii!"

,,Že ho pot ebu|ete? Rád bych věděl k čemul Kousek pridy
mezi lomem a m m domem, že to ani nestojí za ečl Yždyt
vám toho ieště zbude dostl"

,,Však brzy lvidite, co s ním hodlám počít!"
,,Vy jste ale tvrdohlav l Kdybyste mi p enechal těch deset

sáhri, vaše par'celaby byla zaokrouhlena, vedla by rovnou čarou
až k lomu, a tím by se odstranil ten nepohodltty v běžek. Já
svrii pozemek neohradím zdi dÍive, pokud se mi nerozhodnete
vyhovět"'

,,Pak tecly tam nebude zeď nikdy, poněvadž isem vám iiž
ekl svrii názorl"

,,Jakživ jsem neviděl takovou umíněnostl Uvažuite p ece
trochu, člověče! Yždyť. tam nic nemrižete stavět, a kdybyste
i chtěl, snad si nemyslíte, že dovolím, aby se mi někdo díval
do dvora?"

,,Nikdo se vám nebude do vašeho dvora dívat!"
,,Steině také vám nedovolím, abyste tam postavil zeď a

zol-ryzdil mi vyhlídku po levé straně domu!"
,,Nezam šlím stavět s té strany žádnou zcď."

,,A co tedy hodláte k čertu počít s tím pozemkem?"

,,To ie moje věc. Však se to brzy donrite."

,,Budete toho litovat, že iste mi nechtěl ten pozemek prodatl"

I8

,,S tím litováním si počkátel Teď vás ienom chci upozornit,
že bych nikomu neradil, aby se míchal do m ch zá|ežítosti,
protože by se se špatnou potázall"

,,Mnoho zdarul"
,,Sbohem."
A tak nastal tich riporn zápas mezi dvěma Portugalci:

mezi obchodníkem s látkami a obchodníkem se smíšenj'm zbo-
žím a s lihovinami. Miranda se nemohl odhodlat dát postavit
zeď d íve, pokud neziská onen kus pridy sahající k lomu, a
Romáo se nevzdával naděie, že se nru poda í zvětšit své po_
zemkové vlastnictví aspo o dva t i sáhy za domem; ten kou_
sek by měl pro něho, iak počítal, ccnu zlata, kdyby se mu po-
da ilo uskutečnit velkolep plán, o němž právě uvažoval -
vystavět totiž novou osadu v mě ítku vskutku velkorysém, iíž
by nebylo daleko široko rovno a která by zcela zastínila každou
jinou kolonii nájemn ch domri ve čtvrti Botafogo.

To byl ieho životní sen. Již po dlouhou dobu se obíral ien
a jen tou myšlenkou, zdálo se mu o tom témě každou noc
a nebylo dtažby na stavební materiál, iíž by se ner!častnil, vy-
dražoval d ivi ze staveb, skupoval z druhé ruky krytinu, vápno
a cihly a všechno to ukládal na svém volném rozsáhlém po_
zemku, ienž se brzy začal podobat nesmírné barikádě, tolik
toho tam bylo nakupeno: prkna a desky, klády, lodní stožáty,
káry, zbytky voz , kachlová i železná kamna, rozebrané spo_
ráky, pyramidy cihel neirriznějšího druhu, sudy cementu, celé
hory písku a načervenalého iílu, kupy star1 ch tašek, rozviklané
žeb íky, skladiště vápna a brjhvico ieště; a poněvadž věděl
z vlastní zkušenosti, iak snadno lze ty věci odcizit, pouštěl
každou noc s etězu divokého hafana, aby st ežil jeho maietek.

Na toho psa si obyvatelé Mirandova domu neustále stěžo-
vali, neboť nikdo se nemohl odvážit po desáté hodině dolri na
dvrir, nechtělJi se vydat v nebezpečí, že bude n"pad"n iou
divokou bestií.

,. 

,,^, si tam postaví zeďl" Íikal Joáo Romáo, krče rameny.
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,,To neuděláml" odpovídal Miranda. ,,Má-li svou hlavu, já

si ii také dovedu postavit!"
ZatovšakzatouJďra-li se ně|aká slepice nebo ku e zkrčmáÍo-

vy ohrady do Mirandova domu, zmizely, |ako by se po nich země

slehla. Joáo Romáo protestoval nevybírav mi slovy proti těm

ktádežím, hrozil krutou pomstou a zapÍisaha| se, že bude st ílet.

',Ať 
si postaví zeď kolem kurníkul" odpovídal manžel Estelin.

Po několika měsících, když ztroskotal poslední krčmá v
pokus získat několik sáhri sousedova pozemku, rozhodl se začít

se stavbou.

,,Jen ho nech," ekl iednou večer v posteli Bertoleze, 
',však

já se do ieho domu dostanu, a když ne s p ední strany, tedy

aspo zademl D íve nebo pozděii od něho získám ne dva sáhy,

ale šest, osm, cel dvrjr a možná i drim k tomu!"
Říkal to s hlubok 'm p esvědčením toho, jenž skálopevně vě í

své vytrvalosti, svému houževnatému risilí a zázračné moci

sv ch peněz, které vycháze|y z ieho rukou jen proto, aby se

zmnohonásobeny opět vrátily.
od té doby, co touha po maietku ovládla celou Romáovu

bytost, veškeré leho myšleni a snaželi se upínalo i v sebe-

menších maličkostech jen k iedinému cíli: zbohatnout a rcz-
množit co neivíce své imění. on a |eho družka |edli ien pod-

adnou zeleninu z domácí zahrady, tu, kterou by beztak nikdo

nekoupil, ieho slepice dáva|y sice zlačny užitek, on si však

nepop ál jediného vejce, ačkoliv ie měl velmi rád; prodal ie
do posledního a spokoiil se zbytky iídel po zákaznících. To iiž
nebyla ctižádost, to byla nervová choroba, cosi iako posedlost,

zolsÍa|á touha hromadit imění, měnit vše v peníze. Den co den

bylo vídat toho malého zava|ítého chlapíka s iežat mi vlasy

a věčně neholeného, iak pobíhá od lomu ke krčmě a od krčmy

k zalrradě a k louce, vždy s vyhrnut 'mi rukávy a s cl eváky na

bos'ch nohou; chodil tak s místa na místo a ieho oči žádostivě

těkaly s p edmětu na p edmět, |ako by se chtěly zmocnit všeho

toho, co si nemohly p ivlastnit ruce.

2C

Domy v ulici začaly zatím r st závratně rychl m tempem.

Stavělo se mnoho a ledabyle, domky a vilky se množily iako
houby po dešti, činže stoupaly a ceny nemovitostí se zdvoj-

násobily' V blízkém okolí vznikla továrna na makarony a iiná
na svičky, dělníci tudy chodili od svitu až do soumraku a

většina z nich se stravovala v jídelně, kterou Joáo Romáo z ídil
ve své krčmě. Yznikaly nové konkurenční podniky, žádn však
tak nezkvétal iako jeho. Nikdy p edtím mu nešly obchocly tak
dob e, nikdy tolik neprodal jako nyní, neboť měl daleko větší
odbyt než v d ívěiších letech, takže musil p iimout Žaměstnan-

ce, zboží se mu již nevešlo do regálri a prodejní pult byl stále
zamaštěněiší a opot ebovanější' Peníze v p ihrádce se množily,
dvacetník po dvacetníku ze zásuvky putoval do pokladnice po
padesáti a stu milreisich, až se octly po tisíci milreisích v pe-

něžním stavu.

Nakonec se již nespokojoval nákupem zboží pro svrij krám
u'místních dodavatelri a začal obiednávat některé druhy zboži
pÍímo z Evropy. Tak víno na p íklad, které d íve nakupoval po
obchodech v lahvích, dovážel nyni z Portugalska v sudech a
z každého sudu po smíchání s vodou a s levn m tuzemsk m
rumem udělal t i' A podobně bral máslo po bečkách, celé bedny
konserv, krabice sirek, olej, s ry, kuchy ské nádobí a iiné a iiné
zboží denni pot eby.

Dal vystavět nové skladiště, zrušil hokyná ství, p eložiI lož-
nici a využil získaného prostoru k rozší ení šenkovny, která se
tak stala prostorněiší a dostala dvoje nové dve e.

To iiž nebyla obyčeiná krčma, n brž hotow. bazar, kde mohli
zákaznici nakoupit veškeré zboží denní pot eby: železné náÍadi,
porcelánové nádobí, psací pot eby, pracovní haleny pro děl-
níky, látky na dámské šaty, slaměné klobouky chránící hlavu
p ed rižehem, laciné vo avky, h ebeny zdobené imitovan mi
drahokamy, šátky s natištěn]rmi milostn mi verši, prsteny a
náušnice z nepravého zlata.

P icházeli tam lidé z celého okolí, buď do obchodu nebo
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vedle do jídelny, kde se dělníci z továren a z kamenného lomu

setkávali po práci a krátili si čas až do deváté hodiny hovorem

a pitím, zahaIeni oblaky kou e z d mek a obklopeni v paty ze

smažen ch ryb a z petroleiorn ch lamp.

A Romáo ptodával všechno, nač si kdo pomyslel, ba i peníze

priičil každému, kdo právě pot eboval. Nebylo dělníka, jehož

plat by se neoctl nakonec v kapse toho vykutáleného ničemy,

a za ty nrěďáky, které se měnily v ieho rukou ve st íbro, btal
osm procent měsíčních rirokri, o něco vice lež od těch, kte í
nechali u něho v zástaYé ně|ak z|at nebo st íbrn ' p edmět.

To nevadilo, aby domky postavené na volném prostfanství

nenalezly ihned po dohotovení náiemníky, kte í ani nečekali,

až uschne barva. Byty šly na dračku, neboť pro dělníky to bylo

neiv hodněiší místo z celé čtvrti. Zeiména ti, kte í pracovali

v kamenném lomu, tam rádi bydleli, poněvadž jeiich pracoviště

bylo odtud vzdáleno, co by kamenem dohodil.
Miranda se necítil vzteky.

,,Kasárnal" k ičel cel rud ' v obličeii. ,,Kasárna mi tu

postaví ten zlo ečen krčnáÍ, aby ho čett vzal, i s těmi jeho

batákyl A rovnou p ed m mi oknyl Cel drim mi tak zo-

hyzdil !"
Ulevoval si těmi nadávkami, p ísahaie krčmá i pomstu za

všechny ty nep íjemnosti, které mu zprisobil, zlo ečil mrakrjm

prachu, vnikaiícím do ieho domu, a stěžoval si na pekeln '

rámus zedníkri a tesa ri, lomozících od časného rána do sou_

mraku na staveništi.
Nic mu to však nebylo platné, clomky vričihledě rostly a po-

stupovaly iakoby v sev eném šiku od krčmy k pahorku a pak se

obracely a mí ily k domu Mirandovu, jenž se zdál sev en v tom

obietí hada z kamene a vápna.
Dal proto obehnat svrii maietek zdi, vždyt ten ničema by

se neost chal vniknout až dovnit a usídlit se t eba v ]eho

vlastním saÍoně! A tak se domky nové osady posléze zastavily

těsně u zdi, ptávé zbtrdované Mirandou, tvo íce s ní a s vedlei-
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ším domem velk čtverhrann prostor, jakési kasárenské ná-

dvo í' kde by mohl cvičit cel pluk'

Pětadevadesát domkri měla ta obrovitá osada.

Když byla stavba hotova, Joáo Romáo dal postavit na

Prostofu dlouhém asi dvacet sáh , kter dělil jeho drim od

domu Mirandova, silnou zeď vysokou devět stop, nahoru do

omítky poručil zazdít skelné st epy a dna rozbitych |ahvi, zatím
co nad velkou branou uprost ed se houpala lucerna z červeného

skla. Naho e na žhlté ceduli bylo napsáno červenou barvou

s pravopisn mi chybami:

osada Sío Romio l

Pronajrnou se domky a necky na praní.

Domky se pronaiímaly na měsíc a necky na den, oboií za
lrotové p edem. Necky s vodou stály denně pril milreisu, ne-
počÍtajíc v to m dlo. Nájemníci měli p ednost a směli používat
necek zdarma.

Vody tam bylo hoinost iako málokde iinde a také velké
prostranství se dob e hodilo k sušení prád|a, takže zájemctt
o necky nechybělo; scházely se tam pradleny z celého okolí, ba
některé p icházely dosti z daleka' A sotva se uvolnil někter
z domkri, něiak' pokoiík, nebo aspo koutek se slamníkem,
hlásily se celé houÍy zájemcri, kte í se chtěli p istěhovat clo
nově z izelé kolonie.

A tak vznikla skutečná velká prádelna, kde bylo po cel.Í den
rušno. Ke každému domku pat ilo kous.ek pozemku ohrazeného
tyčkov m plotem, kde ná|emníci pěstovali zeleninu nebo si
z ídili malé květinové zahtádky, jejichž živá a veselá zele ,

st ídaiící se s pestrobarevnÝmi skvrnami květin, se vyrazně oclrá-
žela od šedi cementov ch nádrži,z nichžneustále p etékala voda,
a od bíl ch hromad prá lavicích u ne-
cek. A d evěné tyče ov ěhož neustále
kapala voda, svítily na ého kovu.
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Z té rozmočené země, prosycené neustále vlhk mi v,pary
p dla, z toho rozbláceného teplého vIhka začalo se rodit, h bat
se a rrist cosi živoucího, nové lidské společensťví, které iako by
bylo samovolně vyklíčilo z bahniska a množilo se podobně,
jako se mloži červi na hnojišti.

II

V p íštích dvou letech osada v čihledě vzkvétala, rostla a

p ib valo jí neustále nov'ch obyvatel. Miranda za srn_ mi čty mi
zdmi se děsil toho prudkého rristu, zneklid ovala ho ta živelná
síla a plnila ho strachem nelítostná džungle bující vedle domu
pod ieho okny, iejíž ko eny, záludněiší a tlustší než zkroucená
lradí těla, vykukovaly se všech stran, vytážely ze země vrikol
a ničily všechno, nač natazily.

Co to bylo platné, že obchody v ulici Hospício nešly neih c,

když měl stále p ed očima pohoršliv spěch toho kramá e, toho
usmoleného ničemy, kter co ie živ neměl na sobě kabát a sdílí
stril i lože s černoškoul

Zeiména večery a chvíle nedělního klidu iit ily ieho zavil
hněv, neboť chtěl-li si pohovět po celodenní námaze v lenošce
vedle jídelního stolu, musel chtě nechtě poslouchat pust rámus,
za|éhajici k němu ze sousední osady zárove s pronikav'm
pachem zpocen ch lidsk ch těl tísnících se na malém prostofu.

Yždycky, když p istoupil k oknu, ovanuly ho teplé smyslné
wi,pary, p ipomína!ící pach páÍícich se nríÍat.

A když pak odešel spát do své ložnice, lhostein k manželce
a nar,7kl na ieii smyslné choutky, neboť již dávno vyst ízlivěl
ze svého milostného poblouznění, které kdysi bou ilo a rozně-

covalo ieho krev, pak teprve ho zača| hr zti soused v blahobyt
a plnit ieho nitro pocitem štítivé závisti.

Zaviděl tomu Portugalci, že ho potkalo takové štěstí, aniž
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musel snášet ponižujíci p iko í jako on, závidě| mu, že ačkoliv
ie aspo t ikrát tak bohat', nemusel se oženit s dcerou svého
zaměstnavatele anebo s nemanželsk m dítětem nějakého zá-
možného plantážnika navštěvu iícího i eho drim.
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skočil s postele, když se dlouho p evracel s boku na bok, ne-
moha usnout.

AzačaI chodit po pokoji, neboť hlodavázávist,kteásžkala
jeho nitro, nedala mu spát.

Jak ie šťastnj' ten Joáo Romáo! Ten ví, panečku, iak na to!
Co |á bych za to da|, kdybych byl dnes tak voln' a bezstarostn
jako tehcly, když isem p istal bezhaléÍe v kapse u brazilsk ch
b ehri! Tenktát isem byl mlád, život se otvíral p ede mnou.
Kdybych se nyní oženil a z mé ženy se vyklubala nová Estela,
kopl bych do ní a poslal ii k čertu. To isem měl hned tehdy
udělat a nep ipustit, aby ze mne učinila Brazilie takového
slabocha !

Áno, hlupák isem byl a nic iiného, opakoval si pro sebe
a niiak se nemohl smí it se štěstím, které ptovázelo ieho sou-
seda. Hlupák isem, jakému není rovno! Neboť čeho isem se

konec koncri dosud domohl? obchodu se nemohu vzdát bez
nebezpečí, že p iidu o peníze, které isou do něho investovány;
ten kapitál ie tak pevně zaklíněn do bludiště rrizn 'ch obchod-
ních machinaci, kteté isou tak složité a stále se více zaplétaií,
že s ním nelze hnout, a iá isem stále těsněii poután k této
zemi, kde iiž asi složím kosti. Věru, čeho jsem vlastně dosáhl,
jeJi stále hybnou pákou mého rivěru věno té nestoudnice, které
mě k ní váže steině tak, jako mě váže mrii obchod k těmto
zlo ečen m končinám?

Z tohoto kalného myšlenkového kvasu se zrodila ve vyprah-
lém srdci Mirandově nová myšlenka: dosáhnout šlechtického
titulu' Jeho povaha nebyla schopna siln ch ne estí, které do-
vedou dát nápl životu muže: nemaie ani rodiny, jižby věno-
val svou lásku, ani dostatečné obrazotvornosti, aby hledal roz-
ptjllení v prostopášném životě, chopil se té myšlenky, iako se

chápe trosečník prkna na širém mo i nebo iako umíraiící naděie
v posmrtny život, cití-li blížit se smrt. Estelina iešitnost, která
mu d íve leda vyloudila na rty uštěpačn ' risměv, se mu již
nezdáIa tak směšnou,ba začína| ii i chápat. Snažil si namluvit,

26

že v iejích žilách vskutku koluie modrá krev, a iestliže on

nezdědil šlechtick titul po sv ch p edcich, ziská si iei sv m
vlastním p ičiněním, což bude ieště záslužněiší. A od té chvíle
zača| snÍt o baronském titulu, kter se stával stále více a více
cílem jeho života, a pocítil v nitru velké uspokojení nad tím,
že konečně našel něco, do čeho mriže ukládat peníze, aniž by
je musel vracet ženě anebo je odkázat dědicrim.

Toto p edseYzetí změrrilo od základu ieho život. Stával se

stále více otfokem konvencí, dával okázale naievo společenské
p edsudky, zd razloval svou p evahu kde mohl a závist, kterou
pociťoval k svému sousedu, začal skťWat za maskou pohrdavé
blahosklonnosti. Každ den, když se s ním potkával, zdravil
ho s pov. šenym v razem p edstaveného, ienž se uráčí odpově-
dět na pozdrav svému pod ízenému, stáhl koutky rtri k lehkému
Úsměvu a hned se začal opět wá it velmi dristoině.

Když tak učinil prvé kroky, aby získal vytouženou šlechtic_
kou hodnost, otev el svui drim hosttim a začal po ádat spole-
čenské slavnosti. Také ieho žena vidouc, iak mu začinaií pro-
kvétat vlasy prv mi st íbrn mi nitkami, p ivítala s radostí tu
změnu.

' ZulniÍe šlo tehdy fla tinácti] rok a byla v razn m typem
děvčete z hlavního města: bledá, vytáhlá, s drobn mi načerve-
nal mi skvrnami na víčkách a na rtech a poněkud pihovatá
v tvá i, vydechovala vlhkou vrini nočních květrj a ieií pleť p i-
pomínala chladnou běl magnolie. Vlasy měla světlekaštanové,
ruce témě pr svitné' nehty měkké a krátké iako matčiny,
zuby--o něco běleiší než pIeť. v obliče|i, drobné nohy, rizk pás
a velké černé oči, živé a zlomyslné.

' !|'uo.. se jmenoval Henrique, bylo mu patnáct let a p ijelqo hlavního města, aby tam dokončil pÍipravná stuclia nutná
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k zápisu na léka skou fakultu. Miranda ho ubytoval neiprve
v ulici Hospício, kde měl obchod. Mlad student si však
za několik dní stěžoval, že se mu tam špatně bydlí, a obchod-
níku, jenž si nechtěl znepÍátelit mladíkova otce, nezbylo než
nabídnout mu pohostinsrví ve svém vlastním domě ve čtvrti
Botafogo.

Byl to p íiemn hoch, avšak velmi ost chav. a iemn jako
slečinka' Zajima| se jen o svá studia, měl tak malé nároky a tak
málo utrácel, že nevydal o halé vÍce, než nutně pot eboval.
Kdyby ostatně nechodil ráno s Mirandou, ienž ho doprovázel
až ke škole, nevyšel by po cel tyden z domu, leda když se
vydal s rodinou na procházku. Dona Estela ho začala brzy
zahtnovat něžností skoro až mate skou a sama se starala o iaho
měsíční vydání stanovené obchodníkem, neboť otec chlapc v
mu dal po této stránce naprostou volnost'

Mladík mu ostatně nikdy ne íkal o penize; pot eboval-li
něco, obrátil se na donu Estelu a ta to vy ídila malželovi, ienž
koupil žádanou věc a pak ji zapsal s tučn m ziskem na ričet
plantážník v' Za sttavu a ubytování platil měsíčně dvě stě
padesát milreisri, to však on nevěděl a ani se o to nestaral.
Jinak mu nechybělo ani neimenší a domácí služebnictvo se
k němu chovalo uctivě, iako by byl vlastním synem pánri.

ByloJi večer pěkné počasí, dona Estela chodívala s ním na
procházku v doprovodu dcery a mladého černocha Valentina.
Procházeli se obvykle podél mo ského pob eží a občas ho
btávala s sebou ke sw. m p ítelkyním, byla-li k nim pozvána na
nějakou domácí slavnost.

Služebnictvo Mirandovy rodiny se skládalo z mlad'é mulatky
Isaury, dobrosrdečného a ne zvlášť chytrého swo ení; dostala-li
něiaké penize, nemeškala a běžela je hned utfatit za mlsky do
Romáova krámu; pak tam bylo černošské děvče iménem Leo-
not, živá, mrštná jako kluk a tenká iako vrbov proutek; znala
bezpečně zpaměti cel obsáhl repertoár necudn ch nadávek
a po každé, když ji písa i nebo zákaznici v krámu škádlili ien
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čas tím, že pomlouval kolemidoucí, neboť se dom 'šlel, že nikdo

tak nezná město a jeho obyvatele jako on. Někdy, avšak ne-

p íliš často, ho dona Estela pově ila obstaráním drobn ch ná-

kupri a Botelho jí dovedl vyhovět lépe než kdokoliv jin .

Avšak velkou ielro vášní, jeho koníčkem byly uniformy; zbož-

oval všechno' co se t kalo vojenského života, ačkoliv sám cítil
nep'ekonateln strach z !akéhokoliv druhu zbrani, hlavně st el-

n ch. Cel zbledl, zaslechl-li v blízkosti rr.ist el z pušky, avšak

všechno, co něiak souviselo s válkou, ho plnilo nadšením; slzel
pohnutim, spat il-li dristoiníka v parádní uniformě, zna| zevtub-
ně všechny kasárenské p edpisy a stačil mu iedin pohled, aby

poznal hodnost a druh zbraně kteréhokoliv vo!ína; p es své

sta ecké neduhy se vždycky zastavil' kdykoliv zaslechl na ulici
lrlahol trubky nebo rachot bubnu ptovázeiici setninu na pochodu

a leckdy nedovedl dokonce odolat pokušení p ipoiit se k hlouč-
ku za vojensk m oddílem, a pak nep išel domri d íve, pokud
se voiáci nevrátili do kasáren. To bláznovství končilo pak tím,
že se obievil až k šesté hodině večer, cel utrmácenjr a k smrti
umdleny, že se nemohl ani na nohou udržet; tak ho zchvátil
ten několikahodinov pochod za b eskn ch zvukri vojenské ka-
pely. A nejpovedeně!ší na tom bylo to, že když vyst ízlivěl ze
svého nadšení, začal zu ivě spílat tomu proklatému velicímu
dristojníku, kter vedl svou četu celou adou ulic a myslně
volil nejdelší cestu.

,,Vypadá to ne|inak," stěžoval si, ,,iež iako by mě chtěl ten
darcba o život p ipravit! Jen považte, pochodovat t i hodiny za
toho pekelného vedrat"

Jedním z ne|komičtějších Botelhov ch vrtochri byla žive\ná
nenávist k Valentinovi. Jeho rozmary zhj'čkaného dítěte ho
p iváděly k zu ivosti a vykutáten ten ferina, skr va]e se za
ochranu dony Estely, neopominul využít sebemenší p íležitosti,
aby ještě vice podráždil starého pÍíživníka,ienžby ho nejradě|i
vlastníma rukama zardousil, kdyby se nebál hněvu paní domu.

Botelho věděl o poklescích Estelin ch, vždyt celá |eií minu-
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lost byla pro něho otev enou knihou. Sám Miranda, ienž ho po-

važova| za d věrného p ítele, neiednou ve chvílích sdílnosti mu

leccos prozradil a otev eně se mu svě il, jak ií pohrdá a proč
ji dosud nevyhodil na ulici' A Botelho mu dával zcela za ptav'
du, neboť chápal, že vážné obchodní zájmy isou na prvém místě.

,,Zena za takovych okolnosti," íkal s p esvědčením, ,,frá
cenu hotorn ch peněz, a penězi se nesmí nikterak pohrdat. Alc
iá, kdybych byl vámi, nikdy bych za ní nep išel. . ."

,,Proč ne?" namítal malžel. ,,Vě te, že pto mne není ničínt

více než praobyčein m plivátkem!"
A star ten p íživník, cel šťastn nad tím, iak manžel tupí

svou ženu, ochotně mu p izvukoval a na drikaz svého uzláni
mu stiskl ruku. A slyšel-li mluvit donu Estelu o manželovi s ne-

tajen m opovržením, ba s odporem, jeho tvá se ještě více
rozzáÍi|a.

,,Jen si nemyslete," svě ovala se mu' ,,že nevím, iak mě mrii
milostiv pan manžel nenávidí, ale záIeží mi na tom právě
tolik, jako obléknu-li si ty nebo ony šaty' Bohužel, společnost
nedovoluje vdan m ženám, aby žily bez manžela, a tak mi ne-

zb vá, než snášet chtěj nechtěi, co mi osud uložil. Ale uiišťuii
vás, že dovolím-li občas Mirandovi, aby za mnou p išel, pak
jen proto, poněvadž isem p esvědčena, že ie lépe ustoupit než

se pouštět do zbytečn ch hádek s takov'.Ím člověkem, iako
ie onl"

Botelho byl p íliš zkušen a znal p íliš dob e svět, než aby

donášel manželrim, co ekl jeden o druhém.
Když se jednou necítil dob e a .'tátil' se domri v neobvyklou

hodinu, zaslechl v zahradě iak si tlumen šepot z odlehlého,

hustě zarostlého kouta, kam obvykle nikdo nechodíval.
ZamíÍil tam po špičkách a spat il, ailž byl. sám viděn, donu

Estelu vklíněnou mezi zeď a mladého studenta. Zastavil se pln

zvědavosti, témě ani ned chaie, a lkáza| se teprve' až se dvo-
jice odloučila.

Paní lehce vyk ikla a chlapec, cel rud v obličeji, zbledl
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jako stěna; Botelho se ie však snažil uklidnit a domlouval jim

drivěrně p átelsk m t nem:

,,To je věru od vás nerozvážnostt Tak neopatrně si počínat!

Co kdyby tu šel kolem místo mne někdo iin ' ' ' V domě |e

p ece tolik místa, a vy si vyberete kout v zahradě!"

,,\,Iždyt isme nedělali nic špatného!" odpověděla Estela' kte-

rá se zatÍm vzpamatovala ze svého rileku.

,,Och," odpověděl sta ec, tvá e se nesmírně uctivě, ,,pak tedy

promi te, domníval jsem se, že.. . A i kdybych se nem lil,

věÍte, že na tom nezáleži. Vidím v tom něco naprosto pÍit'oze-

ného a podle mého názoru maií lidé na světě ien to, co si

ijí. .. Ať isem něco viděl nebo ne, p(o mne |e to steiné, není

m m zvykem míchat se do cizích záIežitostí. . . Paní ie nladá,
právě v neilepších letech, manže| jí zanedbává, a co ie tedy na

tom divného, hledáli si náhradu? Inu, svět už ie takov , á ffiI
jej nezměníme. Mladost se musí vybou it, a co v mládí neužiješ'

v stá í nedohoníš. Rozumí se, že budu mlčet iako hrob, ani vám

na to nemusím ruku podat, jen se mi zdá, že p íště byste měli

b t drobet opatrněiší..."
,,Dobrá, dobrá, už dost o tom!" p erušila ho Estela.

,,Prosím o prominutí, ale íkám-ti to, pak jen proto, abych

vás ujistil, že pokud ide o mne, mrižete b t docela klidní. Na_

prosto bych nechtěl, abyste si snad myslili, že.. j'
Henrique mu skočil do eči hlasem, v němž se ieště chvělo

vzrušení:

,,Ale buďte ubezpečen, pane Botelho, že. . ."
Sta ec nenechal ani ieho domluvit, položil mu ruku oa fa-

meno a táhl ho s sebou:

,,Nic se neboite, mlad pane, iá vás neprozradím!"
A když je iiž nemohla Estela slyšet, pošeptal mu kamarád-

sky: 
',Buďte 

rozumn a neničte si zdraví... Podívejte se, |ak se

vám chvěií nohy!"
Dona Estela ie provázela zpovzdáIi tvá íc se, jako by trhala

květy a váza\aje v kytici; chvílemi se privabně skláněla ke kvě_
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tinám rostoucím u země a pak si zase stoupla na špičky, aby

utrhla heliotrop nebo francisceu.
Henrique doprovodil Botelha až k jeho pokoii a cestou oba

stále ieště hovo ili o té události.

,,Slibte m| že nebudete o tom s nik 'm mluvitl Dáte mi na

to čestné slovo?" tázal se ho student.
Sta ec se mu teď již se smíchem p iznal, že ie p istihl p i

činu a delší dobu pozorova|.

,,Copak jsem blázen, abych vás proztadil? Zakoho mě pova-

žujete? Jen tehdy bych promluvil, kdybyste mě k tomu vy sám

p inutil, ale to, iak doufám, nikdy nebude. Musím se vám p i-
znat, Henrique, že jste mi velmi sympatick . Skvěl mladík, že

by takového musel pohledatl Á slíbím vám ještě víc: budu bdít
nad vaší láskou k doně Estele. . ."

A co tak mluvil, vzal ieho ruce do srn ch sta eck ch dlaní
a začal ie hladit.

,,Slyšte, co vám eknu," pokračoval a hladil ho neustále, ,,ne-

začínejte si nic s mlad mi děvčaty, rozumíte? To iako byste se

upsal čertu! Stačí maličkost, a mužskÝ ie v bryndě! A pokud

ide o ty ostatní, s tím si hlavu nelamte, však s žádnou nejdete

k oltá i! A mluvíme-|i již o doně Eslele, musím vám ici, že ií
prokazujete konec konc nemalou službu! Když žela, mlii mil
p íteli, p ekročí t icítku a lapí takového mladého chlapce' iako
iste vy, ie to pro ni, iako by našla zlaty pok|ad! Ta se vás, ho-

lenku, tak brzy nepustí| Zavděčíte se tím neien ii, ale i manže-

lovi; čím více se k ní budete mít, tím bude šťastnější a tím lépe

též pro chudáka manžela, vězi beztoho až po krk v těch sv'-Ích

obchodních záležitostech a pot ebuje si trochu odpočinout, když
.e wátí domri! Jen si ií proto hledte, uděláte z ní hotového

anděla! Ale trochu více opatrnosti ie zapot ebí, rozumíte? Ta-

kové hlouposti jako dnes již vícktát netropte a iďte se podle

m ch rad i u ostatních žen, které vám p ijdou do rukou. Však
pro iedno kvití slunce nesvítí! Jen holek z ve ejn ch domrj se

varujte, z toho byvaií často nep íiemnosti' a s děvčaty na vdá_
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vání si také nic nezačíneite' Ne abyste se spustil se Zulmiroul

AvěÍte, že s vámi mluvím proto tak otev eně, poněvadž iste mi

sympatick)t, iste hezk a ptiiemn mlad hochl"

Začal se k němu chovat s takovou drjvěrnou něžností, že stu-

dent se prudce vyprostil z ieho rukou a odešel s v.frazem štíti-

vého hnusu, z^tím co staiec za ním volal tlumenjlm hlasem:

,,Počkej p ece chvílil Vrať sel Yida, panáček ie něiak na-

kvašen . . ."

III

Bylo pět hodin ráno a osada se začínala probouzet, otvkajic
místo očí dlouhou adu oken a dve í.

Radostné a spokoiené probuzeli toho, kdo spal sedm hodin
klidn m nerušen m spánkem. V ranním oparu jako by ieště
bylo slyšet poslední akordy kytaty z minulé noci, ztráceiící se
v neurčitém p ísvitu rodícího se dne jako doznívaií,cí zvuky
teskné pisně v cizí zemi.

Yyptané prád|o, které se sušilo na dvo e od včereišího ve_
čera, plnilo vzduch vlhkostí a pronikav. m pachem laciného
m dla. Kameny v dlažbě, vybledlé na místech, kde se pralo,
a pot ísněné šmolkou, byly pokryty iednotvárně šedou ssedli-
nou mydlové pěny.

Zatim se objevovaly ve dve ích prvé rozespalé obličeie, bylo
slyšet hlučné zíváni jako šumot mo sk ch vln a neméně hlučné
odkašlávání; začaly cinkat šálky a vrině čerstvě va ené kávy
zatlačílavšechny ostatní pachy; od okna k oknu se vymě ovala
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Z něktet chbytit vycházely ženy, aby pověsily na zeď p ede
dve e klece s papoušky, a ti si hlučně p áli po p íkladu sv-'ch
pánri dobrého fána, tÍepetajice p itom k ídly, iako by zdtavi|i
nov_ den.

A zanedlouho se zača| ozÝvat stále rostoucí povyk u vodo_
vodu, kde se seskupil hlučící dav mužrj a žen. Jeden po druhém
si um val chvatně obličei pod praménkem vody, tekoucím z v -

še asi pěti stop. Na zemi se tvo ily louže, takže ženy si musely
sev ít sukně meŽi stehna, nechtěly{i si ie zamáčet; bylo vidět
osmahlou pleť jeiich nahé ší|e a paží, když si p idržovaly vlasy
na t lu hlavy, aby si je nepost íkaly. Mužové neměli zapotÍebi
takové opatrnosti' ti sttkali naopak hlavu pod sprchu a silně si
t eli nos a tváÍe, funíce p itom a prskajíce do dlaní. DveÍe zá-
chodri si ani chvíli neodpočinuly, bylo to neustálé otvháni a za-
vírání, vcházení a vycháze . Nikdo tam dlouho nepobyl a
chvatně zase vyšel ven, taktak že si pÍidtžel kalhoty nebo sukni.
Děti se ani nesnažily užít toho zaÍizenia vykonaly svou pot ebu
vzadu na volném prostranství za krčmou nebo za zeliná sk mi
záhony'

Zatim hluk sílil a jako by se soust eďoval, ruch každoden-
ního života rostl stále více a stával se z etelnějším a z etelněj_
ším' takže v něm zanikaly iednotlivé hlasy a mísily se v iediné
šumění, iež napl ovalo celou osadu. Do krámu pÍicházeli první
zákazníci, zača|o se debatovat a sem tam vypukla i hádka; bylo
slyšet hlučn smích a nadávky, lidé iiž nemluvili, ale k ičeli.
Z toho kypivého kvasu, z té clychtivé životnosti plazir,.-ich rost-
lin bujících a pevně zakoÍeněnych v černém kalu, z něhož čer-
paly živné látky, bylo citit pudovou radost z bytí, blahé uspo-
kojeni ze života'

Dve e krámu, vedoucí na dvrir, se ani netrhly,lidépÍicházelí
a odcházeli po nákupech, všude se to hemžilo jako v mraveništi.

Také dvě okna Mirandova domu se otev ela a v jednom se
objevila Isaura, chystající se začit s riklidem.

,,Hei, Dungo," zavolala dolŮ, zatim co vyt epávala ubrus,

36

,,budete-li dělat prosné placky, zaklepeite na mne, ale ne abyste

zapomnělal"
Také Leonor se lkázala ze zvědavosti u okna a svazovala si

p itom husté vlnité vlasy, spadající jí na šíji a na famena mu-

latky.
Pak se obievil v osadě peka s velk m košem na hlavě a se

skládacím kozlíkem pod paždím a usidlil se uprost ed dvora,

kde položil koš na improvisovan pult a čekal na kupuiici. Za
krátkou chvíli byl obklopcn houfem lidí. Děti se ucházely o ie-
ho pÍíze , a jakmile si zákazník nebo zákaznice vybrali chléb,
zmizeli s ním, svíraiíce iei pevně v rukou, ve dve ích svého

bytu. Vtom se již onlalo teskné cinkání zvonce na krku ktávy,
která chodila v doprovodu telátka ode dve í ke dve ím, a
p álJi si někdo, majitel ii podojil a nalil mléko do p ipravené
nádoby.

V té chvíli dostoupil hluk vrcholu. Továrna na makarony
v nedalekém sousedství začinala denní směnu a ieclnotvárn
hukot parního stroje p ispěl také svym dílem k tomu, aby v ava
byla ieště ohlušivější. Nával v krčmá ově krámu stále rostl a
stále více se podobal hemžení podrážděnych mravencri. U vodo-
vodu se kupily nádoby všech tvarri, mezi nimiž vynikaly petro-
lejové plechovky s d evěnou'rukoietí na víku, a bylo slyšet
crkot vody tekoucí do konví. Některé pradleny iiž na\évaly
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plechov mi konvicemi na čokoládu. Každ měl svrii zvláštní
zprisob, iímž nabíze| zboží, a mezi nimi budil obzvláštní pozor-

nost obchodník s rybami, s dlouhou tyčí p es fameno' na níž se
boupaly koše ryb. Stačil |eho první pronikav. hrdelní v k ik,
aby se se všech stran sběhl jakoby na znamenÍ neviditelné ruky
velky houf koček, které ho obklopily jako starého známého,
t ely se mu o nohy's vyhrnut mi nohavicemi a prosebně m ou-

kaly. odháněl je kopanci, pokud prodával své zboži u dve í
domkri, avšak ta neodbytná čeládka se nedala jen tak snadno
odb t, škemrala neustále o chutné sousto a škrabala p itom na
koše, které prodavač po každé pečlivě p ikryl, iakmile obslou-
žil zákazníka. Aby se aspo na chvíli zbaviI těch dotěrn ch

zviÍat, nezbylo mu než hodit' jak nejdále mohl, hrst sardi-
nek, na něž se kočičí zástup okamžitě vrhl a ien se pak mlsně
olizovaI.

První se dala do praní Leandra, známá pod p ezdívkou Bo_

katá, neboiácná a v ískavá Portugalka se siln mi pažemi po-

fostl mi chloupky a s mohutn mi kyčlemi tažného dobytčete.
Měla dvě dcery, jednu vdanou a rozloučenou od manžela, Anu
das Dores, které íkali zktátka ien Dores; pak mladší Nenen
a k tomu ieště syna Agostinha, Ienž neudělal nikomu nic dobré-

ho a dovedl k ičet snad ieště pronikavěii než matka. Dores
bydlela ve vlastním bytě, ale taktéž v osadě iako celá rodina.

Nikdo nemohl íci s iistotou, zemiel-Li manžel Bokaté, nebo

ii opustil; ieií děti si však nebyly vzáiemně podobny ani v nei-

menším. o Dores se tvrdilo, že měla manžela a že ho nechala
pro iakéhosi obchodníka, ienž se vrátil do Portugalska a svě il
ji, aby se ií nest skalo, svému obchodnímu p íteli. Šlo jí na

pětadvacáty rok.

Nenen bylo sedmnáct. Byla štíhlá a vytáhIá, ale p itom dosti
silná a velmi si zakládala na svém panenství, neboť dovedla
proklouzávat jako riho mezi prsty mladíkrj, kte í po ní bažili,
avšak nemínili se s ní oženit. Žehlila zlamenité a dob e se také

vyzna|a v šití pánského prádla.
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iedna z dcerušek, Ju!u, žila u pěstounky, která se jí u|ala -
u |"te'i kokoty se sazbou pětat iceti milreisri na den; íkali

ii Léonie a bydlela ve městě' Poch'áze|a pry z Ítancouzské

rodiny.
Nebyl-li Alexandre ve službě, chodil doma v rozhalené ko-

šili a v trepkách, choval se velmi vlídně ke všem obyvatel m

osady, mluvil s nimi, smál se ažertoval, jakmile si však oblékl

uniformu, navoskoval knír a chopil se své španělky, s níž míval

ve zvyku tlouci se do kalhot z hrubého režného plátna, nikdo

ho již neviděl usmát se, se všemi mluvil svrchu a odmě eně.

Jeho žela, iiž tykal pouze tehdy, neměl-li na sobě uniformu,
by|aznáma po celé osadě svou počestností; nebylo to však ani
tak ieií zásluhou jako spíše drjsledkem netečnosti a nedostatku

temperamentu.
Zanedlouho se objevila t etí pradlena, Leocádia, žena ko-

vát'e Bruna, drobná zava|ítá Portugalka s tuh m, vypracovan m
tělem, iež měla u sousedek nevalnou pověst lehkomyslnice,
málo dbalé na svou čest'

Za ní v patách p išla Paula, statá a napolo p ihlouplá bra-
zilská Indiánka, která se těšila všeobecné vážnosti pro svou
nadp irozenou schopnost léčit nádchu a tišit horečky modlit-
bami a čarodějn 'm zaÍikávánim. Byla nesmírně ošklivá, tlustá
a smutná, v očích ií hrál |ak si pomateny vyraz, zuby měla
ostré a špičaté jako pes, vlasy hladké, tvrdé a p es pokročil věk
dosud černé. Řit<ati 1i Čarodějka.

Pak následovala Marciana s dcerou Florindou. Matka, letitá
mulatka, byla velmi vážlá a až p ehnaně dbalá čistoty, takže
podlaha |ejího bytu pro nerrstálé mytí ani neuschla. MělaJi
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špatnou náladu, chopila se obr,rykle koštěte nebo utěrky a za-
čala p ekotně uklízet v bytě, a popadl-li ji vztek, běžela pro
džber vody a cely iei vychrstla na podlahu. Dcera byla pat-
náctileté děvče s teple hnědou pletí, se smysln mi rty, s pěk-
n mi zuby a záÍivyma očima. Celé ieií tělo iako by dychtilo po
muži, chránila si však žárlivě svou panenskou čistotu a nepo-
volila ani prosbám Romáov m, jenž se ií chtěl zmocnit za roz-
manité drobné Úsluhy, které ií prokazoval, když chodila den
co den za nákupem do jeho krámu.

Konečně byla ada na staré Isabel, totiž na doně Isabel,
neboť v osadě se k ní chovali všichni s jakousi rictou pro iejí
dristojné vystupování svědčící o tom' že ž|ra kdysi v lepších
poměrech. A věru, osud byl tvrd ' k té ubohé ženě' Provdala
se za obchodníka s m dnim zbožím, ienž musel ohlásit ripadek
a spáchal proto sebevraždu, zanechav jí slabou a často chura-
vějící dcerušku, na iejíž w chovu nelitovala žádné oběti, ba
i francouzštině ii dala učit. Měla vyhubl obličei staft zbožné
Portugalky, iež znala kdysi lepší časy, ochablá križe kolem rist
se ií svraštila v tukové váčky, podobaiící se prázdn 'm pytlí-
krim, na bradě |í rostly černé chloupky a těžká víčka |ako by
p ikr 'vala svou tíhou hnědé, neustále uslzené oči. Řídké pro-
šedivělé vlasy namaštěné mandlov,. m olejem nosila svázané nad
spánky v uzel, a vyšla-li z domu, oblékala vždy tytéž šaty z čer-
ného hedvábí s hladkou nez asenou sukní a kolem krku nosíla
červen šál; vypadala v tom jako putující pyramida. Z veške-
rého b1valého bohatství ií zbyla pouze zlatá tabatěrka na š u-
pavj' tabák, z niž bra|a celá sklíčená co chvíli š upeček, vzdy-
chaiíc p itom hluboce.

osada si velmi zakládala na její dce i; íkali ií Holubička.
Byla neobyčejně privabná, ačkoliv často churavěla, neboť zdtavi
ií valně nesloužilo, měla plavé vlasy, bledé tváÍe a zprisoby
děvčátka z dobré rodiny. Matka nedovolila, aby prala nebo
žeh|ila, neboť léka ií to d razně zakázal.

Chodil za ni též ctitel, iakj,si Joáo da Costa, obchodní prakti-
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nic na světě by se neodhodlala provdat svého iedináčka d íve'

pokud se nestane žcnou, iak íkala. Neslušelo by se to a léka

by iistě ani nedoporučil s atek d íve, pokud nenastane ta udá_

lost, 2a |eiíž p íchod se tolik modlila. Ne, to nikdy nep ipustí!

To nechť radě|i zristane svobodnou, a nďrze-|i Iinak, budou obě

až do smrti snášet ritrapy spoiené s bydlením v tom nesnesitel_

ném prost edí!
V osadě všichni o tom věděli a pro nikoho nebyla ta věc

taiemstvím. Neminulo dne, aby stafá paní neslyšela aspo dva-

krát nebo t ikrát tyto otázky nebo rady:
,'Ještě nic nového?"
,,Proč nezkusí mo ské koupele?"
,,Měla byste zavo|at iiného léka e."

,,Já na vašem místě bych ji provdala, však ono by se to nějak
upravilo !"

Vdova odpovídala, že se štěstí vyh bá ieiich p íbytku, a re-

signovaně vzdychala.
Á když spat ili Costu, ienž navštěvoval pravidelně svou snou_

benku, zdravili ho mlčky s v; razem doictí a uctivého soucitu'
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neboť proti tomu neštěsti ani zaklínací umění Čaroděičino nic

nezmohlo.
Celá osada měla Holubičku up ímně ráda' To ona psala

všem dopisy a pradlenám učty za prádlo, počítala za ně apÍed-

čítala noviny každému, kdo !i o to požáda|' Všichni s ní iednali
uctivě a dáva\i ií drobné dárky, což |í dovolova\o žít poněkud

lépe než ostatní. Nosila vždy botky nebo nízké vycházkové st e_

víčky, barevné punčochy a nažeh|ené šaty z kartounu; měla své

drobné šperky, jimiž se zdobIIa, šla-li do města, a nik ho, kdo

se s ní setkal p i nedělní mši v kostele sv. Jana K titele, by ve

snách nenapadlo, že bydlí v Romáově osadě.

Řadu pradlen, o nichž by\a právě Íeč, lzavira| Albino, ritl
zženštil ' mladík s tvá í barvy va eného ch estu a s ídk mi,

světle kaštanow. mi vlasy, které mu spl valy na žensky iemnou
ší|i. Také on se živil praním prádla a byl neustále mezi ženami,

které si iiž tak navykly na ieho p ítomnost, že s ním iednaly
jako se sebou rovn m a mluvily p ed ním i o věcech, které by

se rozpakovaly íci v p ítomnosti jiného muže. Učinily si z něho

dokonce prost edníka sv ch milostn ch pletek a počínaly si p i
tom s bezostyšnou up ímností, která ho ani nepobu ovala, ani

nevzrušovala. Rozvadili-li se mezi sebou manželé nebo dvě p i
telkyně, Albino se ie vžcly snažil smí it a domlouval !im, aby si

vzájemně odpustili. D íve byl dokonce tak služn , že chodil za

ně k zákazníkrim vybírat čty za prádlo; iednou však, když p i_

šel do iakési studentské kolele, tak ho tam zbili a nikdo vlastně

nevěděl ptoč, že ubožák se zap ísahal se vzlykotem a s očima

pln ma slzí, že již iakžív nebude za nikoho takové pochrizky

obstarávat.
A od té doby vskutku nevytáhl témě paty z osady, kromě

doby masopustního veselí, kdy se potlclukal večer po ulicích

p evlečen za baletku a celé noci pfotančil na maškarních meren-

dách. Tento druh zábavy byt jeho skutečnou vášní a st ádal po

cel rok peníze, aby je pak utratil za několik dní karnevalu.

A ať byla neděle nebo všední den, ať pral nebo odpočíval, ni-
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kdo ho iakživ jinak neviděl než v biI ch vyžehlen ch kalhotách,

v čistě vyptané košili, se šátkem kolem krku a se zástěrou, jež

mu zakr vala nohy jako ženská sukně. Nekou il, nepil a ruce

měl stále vlhké a chladné.

Toho rána vstal ieště o něco malátněiší než obvykle, neboť

v noci špatně spal. Stará Isabel, jejížbyt sousedil po levé straně

s ieho pokoj em, zeptala se ho, co ie mu, když ho slyšela ne-

ustále vzdychat.

oh ! Cíti se tak unaveny, že sotva nohy vleče, a to píchání
v boku !

Sousedka mu doporučila rozmanité léčivé prost edky a oba
začalí hovoÍit se ztrápenou tvá í o nemocech.

A zatim co v hloučku ostatních pradlen Bokatá, Augusta,
Leocádia, Čarodělka a Marciana s dcerou se hlučně bavily
u sv'. ch necek, snažíce se vzáiemně p ek ičet hlasem iiž unave-
n m neustál m mluvením, naproti nim za d evěnou ohradou se
sešla další skupina cizích pradlen s ranci prád|a a postavila se
do ady. Zanedlouho byly všechny necky obsazeny a hovor se
stal tak hlasit1tm, že nikdo nepoznaI, zdali se hádaii, nebo se
pouze hlučně baví.

Mezitím se začali trousit z domkri muži odcházeiící do ptáce;
někte í zamíiili k zadním vrátkrim vedoucím do lomu, odkud se
již oz valo bušení špičák a dlát. Miranda v bíl ch plátěn ch
kalhotách, v černénr kabátě a s cylindrem na hlavě vyšel z do_
mu a zamí il do kancelá e, doprovázen Henriquem, kter šel do
školy. Alexandte, jenž měl po noční službě, prošel vznešeně
dvotem, aniž uznal za vhodno s k m promluvit, nevyjímaie ani
vlastní ženu, a zmizel ve svém byté, aby se vyspal. Skupina po-
uličních obchodníkri, Delporto, Pompéo, Francesco a Andréa,
každ se sv m velk m košem pln m galanterního zboží a rtz-
n ch tretek, vydala se na svou každodenní pout za v dělkem,
všichni se p itom hádaIi a chrlili proudy italsk.ch nadávek.

Jak si klučina v krátkém kabátu p iběhl z u\ice a ptal se
Bokaté, zná-li nčiakou Ritu.
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,,Ritu z Bahie? Jak bych ji neznalal IJž cel t den se tu ne-
ukázala."

Leocádia dodala, že mulatka se iistě někde dob e baví
s Firmem.

',S |ak m Firmem?" táza|a se Augusta.
,,S tím vytáhl m mulatem, věší se ii po ád napaty. Dělá pr

někde soustružnika."

',Copak ona tady už nebydlí?" zeptal se chlapec.
,,Bydlí," odpověděla Bokatá, ,,byt ie sice uzav en , ale má

tam věci. A co ií chcete, mlad pane?"
,,Jdu si pro naše prácllo, ieště ie u ní.,,
,,O tom nic nevím, zeptei se v krámě, snad se tam něco

dovíš."

,,Tam?"
,,Ano, chlapečku, ty dve e, co tam prodáváta černoška. A dei

k čertu pozor,vždyť. mi šlapeš do šmolky! Jakživ isem neviděla
takové nemehlo! Ten zpropaden kluk se vribec nedívá na cestu
a jde jako slep !"

Á vtom spat ila Agostinha, ktery zvědavě pokukoval po
cizím chlapci.

,,Už isi tu také, ty darebo? Zase myslíš na nějaké uličnictví,
co? Hleď, ať jsi pryčl A co tu vlastně děláš, když máš zalévat
v zahtadě u pana Mirandy?"

,,Řekl mi včera, abych p išel raději až odpoledne.,.
,,Aha, už si vzpomínám, jen aby ti nezapomněl zaplatit ty

dva milreisy, zitra |e posledníhol Počkei ieštět Běž domri a
ekni Nenen, at ti dá to prádlo, které p inesla včera večert,,

Kluk odběhl a matka za ním volala: ,,Yzkaž ii také, aby ne-
dávala na ohe tu cibulovou omáčku, dokud nep ijdu!,,

Ostatní pradleny se Žatím bavily o bahiiské míšence Ritě.
,,Ta se docela zbláznila!" ekla kárarn-im hlasem Augusta.

,,Kdo to jakživ slyšel, aby si někdo vylétl jako pták a nestaral
se o svě ené prádlol Za chvilí nebude mít ani iediného zá-
kaznika..."
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víte, co provedla p ed několika dny!Uspo ádali si tady hostinu,

tančiÍi a zpívalri p i kyta e, člověk věru neví, co si má o tom

myslet."

,,Všechno má svrii čas: práce i zábava|."

,,Pro Ritu ie každy den svátkem! Jen když si naide muž-

ského, kter ie ií po chutil"

,,Ale p itom ne zlá. .. Kdyby nebylo u ní té občasné le_

nosti . . ."

,,Pravda, srdce má dobré, až moc dobré, a proto se peníze

u ní nedrží. Jako by ii každy groš pálil v dlanil"
,,Tam to pÁvě vězí!. . . Romáo ii s činží neposečká !"

,,Však škodu z ní nikdy neměl; a utrácela-li, byly to ieií
penizel"

P i tom hovoru neustaly ženy ani na chvíli v prání, máchaly
a ždímaly košile i spodky, celé červené v obličeii, a dvrir se

začal plnit mokrym prádlem, jež fuálo st ib it m leskem ve
slunečním svitu.

Byl parn prosincov den. Tráva na bělidle hrála smatag-
dov mi odrazy a čerstvě obílené zdi obrácené k v chodu zá ily
oslnivě, oslepujíce zrak. Naho e u okna se obievila dona Estela
se Zulmirou, obě ve světl ch šatech a obě si st íhaly nehty, hovo-
íce p itom tlumen m hlasem a nevšímaiíce si hluku pod sebou,

zcela oddány svému bezstarostnému klidu šťastn ch bytostí.
Neivětší ruch však vládl v krámě p ed osadou. odbila de_

vátá a dělníci z okolních továren se iiž trousili na p esnídávku.
Manuel a Domingos u pultu měli plné ruce práce s obsluhová-
ním služebnictva ze sousedních domri; všichni si odnášeli zboží
v hnědém balicím papíÍe a pelíze se proudem hrnuly do po-
kladny.
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,,Pril kila r žel"
,,Za sto reis cukrul"
,,Láhev octa!"

,,Dvě sklenky vínal"
,,Za dva dvacetníky tabákul"

,,Čty i kusy myidlal"

Jeden k ičet p es druhého a všechny ty hlasy spl valy v iedi_
nou zmateÍlou v avu.

Mezi kupuiícími se oz valy i proievy nespokoienosti:

,,Pospěšte si, Domingosi, nebo se mi p ipálí oběd na kam_

nechl"

,,Takuž mi deite ty brambory, mám ieště tolik prácel"

,,Spěchám, pane Manueli, co je s tím máslem?"

Vedle v kuchyni Bertoleza s vykasanou sukní a s mohutnou

černou šíií lesknoucí se potem pobíhala od hrnce k hrnci a p i_

pravovala iidla, která Joáo Romáo spěšně roznášel zákaznikim
ve vedleiší mÍstnosti' P iial nového číšníka, určeného pouze

k obsluze hostli, a ten od íkával každému p íchozímu proni_

kav m zpívav m hlasem dlouh iídelní lístek. Místnost byla
pfosycena ostr m pachem smažícího se oleie, po stolech kolo_

vala domácí pálenka z cukrové t tiny a z každé konvice kávy
ze silné kameniny se vyvalil oblak kou e, páchnoucího po p i-
páleném prosu. Zmatená zmét hlasri, hotov'. Babylon, v němž

ieden nerozuměl druhému. Hovo ilo se od hloučku k hloučku,

k ičelo se a bouchalo p itom pěstí do stolu. Dve e se netrhly,

neustále p icházeli noví zákazníci a ti, kte í opouštěli lyva ov_

nu, tvá ili se spokoieně iako člověk s napran m žaludkem.

U zdi vedle krámsk ch dve í seděl na lavici z hrubě otesa-

ného d eva iak si muž v caikov ch kalhotách, v modré pra-

covní haleně a v botách z nevydělané križe. Čekat tam iiž p es

hodinu, aby si promluvil s hospodsk m.

Byl to pětat iceti až čty icetilet ' Portugalec, vysok , rame_

naty' se štětinat m knírem a s čern mi rozcuchan mi vlasy, iež
mu vyčuhovaly zlaciného plstěného širáku, mělb čí šíii a obli-
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čei iako Herkules, avšak z očí, mírn ch iako oči tažného do-

bvtčete, vyzaÍova| klid a dobrota'

,,Copak s ním stále ieště není možno mluvit?" ptal se u pultu

Domingose'
,,Panšéf má mnoho práce, musíte ještě chvíli počkat."

,,Ale ide iiž na d'esátou, a iá mám v žaludku ien trochu

kávyl"
,,P iiďte tedy pozděiil"

,,Bydlím až v Novém městě, a to ie hezkj' kus cestyl"

Číšník zavolal do kuchyně, aniž ustal na okamžik ve své

práci

,,Pane Joáo, ten člověk pr už nemrjže déle čekatl"

,,At má několik minut strpení, hned za nim p iidu," odpo-

věděl hospodsk ', ienž právě kamsi běžel' ,,Řekni mu, aby ne-

odcházel!"

,,Ale já isem ieště nejedl, a tady darmo ztrácim čas!" namítal
Herkules siln m zvučn m hlasem.

,,}tle vždyt' se mrižete najíst zde! Máme velk w běr, už jste
si mohl dávno něco objednat."

,,DobÍá," rozhodl se hromotluk a odešel zkrámu do iídelny'
kde po něm hosté z:rédavě pokukovali, mě íce si ho od hlavy
k patě, jak b valo jejich zvykem, viděli-li nového p íchozího.

Sotva si sedl ke stolu, p išel číšník, aby mu od íkal cel
iídelní lístek.

,,P ineste mi rybu s brambory a k tomu prilku vína."
,,P eiete si bílé, nebo červené?"
,,T eba bílé, ale pospěšte si, jinak padnu hladem!"

IV

.-.Teprve za pril hodiny, když iiž nebylo ve v,.ičepu tolik lidí,
p išel Joáo Romáo a sedl si naproti němu. Padal témě rinavou,
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ale nestěžoval si a ani v ieho tvá i nebylo vidět stopy dopoled-
ního shonu.

,,Machucas vás poslal za mnou?" zeptal se ho. ,,Říkal mi, že
ví o někom, kdo umí tesat, trhat skály dynamitem, otesávat
kámen a dlaždice. .."

,,Ano, to isem já."

,,Pracoval iste již v lomu?"
,,PÍacoval, a |eště pracuji v Sáo Diogu, ale nelíbí se mi tam

a rád bych změnil místo."
,,Kolik vám tam platí?"
,,Sedmdesát milreisri."

,,Kolik? Ale vždyť to ie hotové iměníl"
,,Za menši mzdu bych nedělal . . ."

,,Já dávám naneiw š padesát milreisrj."
,,To ie tak pro učně. . ."
,,Co vás napadá! Mám v lomu mnoho dělníkri, a všem tak

platím."

,,Pochybuii, že za něco stoií. Vsadil bych na to krk, pale, že
za padesát milreis nenajdete nikoho, kdo by ídil vrtání, do-
vedl odhadnout dávku st elného prachu a udělat podkop, aniž
by p itom poškodil kámen nebo zprisobil něiaké neštěstí."

,,To ie možné, ale sedmdesát milreisri ie p íliš mnoho!"
,,Já se zase domnívám, že ie lépe zaplatít o něco víc zku-

šenému dělníku než nechat do|ít k neštěstí |ako u vás p ed
t dneml A to ani nemluvím o tom nebožáku, co zristal pod
balvanyl"

,,Machucas vám něco Ííkal?"
,,Ano, pane, vyprávěl mi o tom a isem p esvědčen, že by

k tomu nebylo došlo, kdyby se ten člověk vyznal v trhání skal."

,,Ale sedmdesát milreisri. . . o , to není možné. Buďte p ece

trochu rozumnyl"

,,Pod sedmdesát milreisri nepriidu, to bychom o tom darmo
zttáceli sloval"

,,Znáte mrij lom?"
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,,Nikdy isem ie| zblízka neviděl, ale soudím, že je dobry.

Už zdaleka iako bych cítil žulu'"

,,Počkeite chvíli"'

Joáo Romáo odskočil na okamžik do krámu, udělil několik

rczkazi, posadil si klobouk na hlavu a vrátil se za kameníkem.

,,Pojďte se tam podívatl" zavolal od dve í iídelny, která se

ponenáhlu prázd la.
Sí|ák zaplatil oběd a mlčky ho doprovázel.

Prošli celou osadou.

Všude to kypělo prací. Pradleny se zatím již zase vrátily od

oběda ke své práci, chráníce se slaměn m kloboukem p ed slu_

nečním rižehem, ačkoliv nad iejich hlavami byla napiata p|ach-

ta. Slunce ie nemilosrdně pálilo do šíie, byly celé iako v ohni

a promočené potem. Zmocnila se iich témě horečka v té v hni
a porušené zažíváni na slunci jim vhánělo krev do spánkri.

Bokatá se hádala s iakousi černoškou, která se p išla domáhat
zttaceného páru punčoch a vyměněné košile. Augusta byla celá
malátná, rozpouštěla se bezmá|a tím vedrem nad valchou, a
Leocádia pouštěla chvílemi košili nebo prostěradlo, aby se po-
škrábala hned na kyčlích, hned na slabinách, kde !i to nejvíce
svědělo. Čarodějka mluvila pro sebe, mumlaiíc cosi s idiotskou
vytrvalostí vedle staré mulatky Marciany, která si s hliněnou
d mkou v koutku rist prozpěvovala jednotvárn popěvek z po-
b ežních pralesri:

'ť::,',':r!,'::;'[o,'Ír',"

masti p itom kttrty,
kdy! pluje po ece."

Zato Florinda se slunce pranic nebála, otáčela se hbitě a
pohvizdovala si s bezstarostnou veselostí nápěry všech písniček
a lidow-ich tanc , které zaslechla v osadě, zatím co vedle ní
zasmušilá dona Isabel drhla mechanicky a s neustál m vzdy-
cháním své prádlo v neckách jako trestanec odsouzen do káz-
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nice a Albino, houpaje se v rizk ch bocích nedospělého jinocha,
tloukl o prkno párem kalhot v drobném odmě eném rytmu, iako
když naklepávákuchaÍ maso. Cel se p itom roztÍásl a sundá-
val si co chvíli šátek s krku, aby si ot el čelo, p i čemž si vždy
hluboce povzdychl.

Z domku číslo osm se ozval vysok zvučny diskant iako na
drikaz toho, že Dores zahajuje svrij pracovní den; neboť žeh-
lila-li, musela si k tomu zpivat V sedmičce si prozpěvovala
Nenen, ale mnohem hlubším hlasem, avzadu v osadě zahlaholil
chvílemi pronikarn t n trubky.

Když šel hospodsk kolem Florindy, zaměstn ané zved'ánim
prádla se země, plácl ii dlaní na místo, které právě nejvíce
vystavovala na odiv.

,,Co ie to za datebáka?l" vyjekla a rychle se vzp ímila.
Á když viděla krčmá e, spustila: ,,To isem si hned myslelat

P ijde jakoby nic, začne žeftovat, a když pak jde člověk na-
koupit do krámu, ani se nenaděješ, a už ho ošidí ten čist ptá-
ček na vázel Čett aby vzal všechny Portugalcet Jen se kliďte,
však víte, iak vás mám tádal"

Krčmá ji znovu plácl, silněii než p edtim, a rychle se klidil,
když viděl, iak děvče sahá po džberu vody.

,,Jen pojďte blíž, chcete-lil Zpropadeny nestydal,,
Romáo se iiž vzdáIil i se sv,- m pr vodcem.
,,Máte zde mnoho nájemníkri," prohodil kameník.
,,Bah," odpověděl Romáo, pokrčiv fameny' a dodal pak nc

bez p,chy:,,Asi sto nájemníkri, jsou{i všechny byty obsazeny.
Á samí slušní lidé! Netrpím tu žádné wj,ttžnosti; ztropí-li někclo
povyk, hned zakročim a zjednám po ádek. Nikdy tu nebyla
policie a nikdy jsme nedovolili, aby sem p išlat Á poslouche|te,

iak pěkně hraií na kytaru! Samí slušní lidét,,
Když konečně prošli cel m voln;Ím pfostfanstvím, octli se

u vrátek, která se zavitala závažím p ipevněn 'm na motouzu,
a octli se na louce, prostífaiici se mezi osadou a lomem.

,,Tudy se tam dostaneme diive," pokynul hospodsk hostu.

to

Oba sešli s cesty a pustili se po rozpálené, prudce vonící
louce.

Bylo poledne. Slunce jim stálo nad hlavou a vzduch se tetelil

v ne pfosném prosincovém vedru toho bezmračného dne. Lom,

do iehož vrcholku se slunce opfualo celou svou silou, oslepoval

každého, kdo stál naproti; a bylo t eba velmi bystrého ztaku

k ziištění tizn ch odstínri kamene, ienž se zdál |edinou velkou

a světlou skvrnou. A ta skvrna iako by se ztfácela dole u země

v drobném štěrkovišti, podobném z daleka popelově zbarvené

ploše mastku, zatím co naho e mize|a v neproniknutelné houšti

stromoví, v němž bylo možno polJze rozeznat sytě černá místa,

o&ážeiicí se od temné zeleně.

Čím více se blížili k lomu, tím se prida stávala hrbolatěiší
a na st evících ulpívala tenká vrstva světlého prachu. O něco

dále spat ili množství vozíkri, některé tažené mezky a plné

drobného kamení, zatím co další čekaly aa pÍipÍež a iilé zase

trčely oií vzhriru, iako by byly právě vyklopeny. Všude se
pracovalo.

Po levé straně se táhlo vyschlé íční koryto, iako by strašlivé

to slunce vypilo iedin m douškem všechnu vodu, a p es ečiště

vedla d evělá lávka, na níž seděli t i malí polonazi chlapci,
kte í spolu cosi mluvili. Neměli vribec stín, neboť slunce stálo
kolmo nad ieiich hlavami. Ještě o něco dále stein m směrem
bylo vidět prostornou sice, ale zchátralou a špinavou krilnu,
podep enou pilí i z hrubě otesaného kamene; tam ptacovala
početná skupina poftugalsk ch kameníkri za neustálého bušení
<llát, bijících s kovov m zvukem do tvrdé žuly. Hned za krjlnou
byla kovárna, kde se vále|y bez ladu a skladu rťrzné poškozené
p edměty zeže|eza, mezi nimiž poutala pozornost zejména kola
od vozri; dva po pás nazi muži u kovadlin, z.aliti potem a osvět-
lení rud mi záblesky ohně |ako dva ďáblové, bušili v pravi-
deln ch p estávkách na kus rozžhaveného že|eza a vedle nich
ková sk měch široce otvíral svrij pekeln iicen, z něhož vy_
šlehovaly malé plamenné jazyky, chtivé a nepokojné.
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Joáo Romáo se zastavil u vchodu a zavoIal na jednoho
z ková ri:

,,Nezapome te, Bruno, na dtžadlo k lucerně nad vraty!,.
oba dělníci ustali na chvíli v práci.
,,Už jsem se na to diva|," odpověděl ieden z nich. ,,Nestoií

za opÍaw, je celé ztezivělé. Bude lépe udělat nové'..
,,Postareite se tedy o to, jinak lucerna spadne!,,
A šenk šel dále se sv m prrivodcem, zatim co v kovárně se

opět rozbušila kladiva.
O něco dále bylo vidět chatrnou stái, plnou suché ttávy a

dobytčího trusu, která mohla sloužit za prYíst eší asi tuctu taž_
nych zví at. Byla p zdná, ale po pachu se pozna7o, že ještě
mirrulé noci hostila něiaké obyvatele' Pak následovalo skladiště
d íví, které zátoveí sloužilo tesa i za dílnu, a u vchodu se ku-
pily kmeny, některé iiž poiezané, htomady prken, zbytky lodní
kostry a stožáry.

odtud zbyvalo k lomu sotva padesát krokrj. Prida byla po-
kryta jemn;im prachem z rczdtceného kamení, iež špinilo vše_
chno jako vápenná moučka'

Potkávali se tam všude s dělníky, iedni pracovali vystaveni
palčivému slunci a jiní pod ochranou st íšek z hrubého p!átna
nebo z palmov ch listri' Tam lámali kámen, zpívaiíce p itom,
iinde zase iei drtili špičákem, štípali do tvaru kosodélníkri nebo
p itesávali na dlaždicové kostky. A ten inkot kovov,. ch ná-
stroiri, bušení do kovadliny, iednotvárné volání těch, kte í vrtali
skálu, aby ji pak vyhodili do povět i, a ternn vzdálen šumot
z osady, iakoby ohrožované neviditeln .m nep ítelem, to všechno
budilo doiem iakési horečnaté činnosti nebo urputného boie.
Ti lidé zbrccelí potem a otupení vedrem polední vj.hně, kte í
lámali, drtili a všelijak tryzniti kámen, podobali se houfu za-
tracencri vzbou ivších se ve své bczmocnosti proti netečnému
skalnímu obru, jenž na ně pohrdavé zirá, nevšímaie si ran, které
mll zasazuii do zad, a nebráně |im v ne|menším, aby vnikali
do jeho žulov ch trob.

,2

Hromotluk v modré haleně se zastavil na upatí toho pyšného

kamenného netvora; stoupl si naproti němu a mě il ho s němou

vyzyvavostí od hlavy až k paté.

PÍíkr hol lom se jim jevil s té strany ve vší své velkolepé

mohutnosti. Tyčil se pyšně vzhriru k nebesťrm s otev en m bo-

kem vystavcn m slunci, iako by se mu vysmíval ve své ne-

zkrocené zpupnosti, a v nejmenším si nevšímal spleti lan op á-

daiících iako pavučinová síť leho obrovitou nahotu' Místy ve

r'elké v šce zapustili do něho železlé skoby a položili na ně

několik chatrnych prken, vznášejících se nad pfopastí; tomu,

kdo se na ně díval zdola, pÍipadaly iako sirky, na nichž se
k vavě pohybuie několik odvážn ch trpaslíkri, tlukoucích špi-

čákem do skalního boku.
Lamač kamene pot ásal ritrpně hlavou, dávaje tak naievo své

politování nad tím, co viděl.

,,Jen se podívejte!" ekl a ukázal rukou na iedno místo ve
skále. ,,Tam, kam ukazu|i. Jen slep si mriže tak počínat. Měli
začít ptávě s opačné stfany a iít ve směru žíIy.To ie samá žula,
aiaká žula! Jen se podívejte, co z toho udělali - samou drob-
nou t íšť, která se k ničemu nchodí! Člověka až stclce bolí, když
vidí, iak se zachází s tím krásn m kameneml A co teď mohou
z té ssuti udělat, ne-li samé zmetky? To volá k nebesrim!

Takov kámen, a tak iei zÍidit!"
Hospodsk mu tiše naslouchal a hryz| se zlostí do rtri, když

pomyslel Ia ztrátu, která mu vzniká neodbornym zpracovánim
kamene.

',Věru bídná práce," pokračoval jeho společník. ,,Tam, kde
stojí ten člověk, měIi založit podkop, aby v buch utrhl cel
kus skály oddělen žilol a nerozt íštil iei na tisíc kusri. Ále kdo
by si to tady troufal udělat? Nikdo, poněvadž na to je pot ebí
někoho, kdo rozumí svému emeslu; je nutno p esně odhadnout
dávku st elného prachu do láIože, poněvadž iinak neručím za
to, že se žíIa neroztiíští a nedojde k dalšímu neštěstí |ako p ed
t dnem! Á tento lom vyžaduje opravdu člověka, kter rozumí
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své práci! Je dobr ', o to nic, ale musí se to s ním umět. Stěny
jsou p íkré, a proto je zde trhání velmi nebezpečné. Dělníka,
kter;i klade t askavou nálož, musí pak ostatní vytáhnout lanem
a neudělal-li ádně svou práci, mr]že se rozloučit se životem.
To vám Íikám iá, a vě te m m slovrim I,,

odmlčel se na chvíli a pak dodal, když vza| do ruky, velké
iak lopata, kamennou kostku, ležicí u jeho nohou: ,,Ne íkal
jsem to? Tady to máme: neodborně zpracovan káment Yždyt
ti oslové by se měli stydět a nevystavovat u cesty takové
zmetkyl"

Teprve když zahnuli za rch skály a obešli lom, kter tam
tvo il tup rlhel, viděl kameník, iak ie velik . Notně se zpotili,
než došli k místu, kde hraničil s lesem.

,,Hotov'. z|at d:ť.ll.. ." prohodil nadšeně pr vodce Ro-
máriv a zastavil se pln obdivu u nové kamenné sloje, prosti
raiící se p ed ieho ztakem.

',Tam ta další část mi už nepat i," upozornil ho Romáo.
Šli ieště dál.
Chatrčí stále více p ib valo; dělníci pracovali v ieiich stínu,

nestaraiíce se o oba pÍíchozí, zatím co venku pod šir m nebem
se va ilo iídlo v hrncích postaven ch na čty ech kamenech a
malí chlapci p ipravovali oběd sv'm otcrim. Nikde ani iediné
ženy. Chvílemi bylo vidět ve stínu natažené plachty skupinu
mužri, kte í obědvali, sedíce na bobku proti sobě, v levé ruce
drželi va enou rybu, v ptavé kus chleba a p ed nimi stál džbán
s vodou.

,,Všude laidácká a špatně Íizená prácel" prohodil ka_
meník.

Zdá\o se, že všichni, s nimiž se setkali' pracuií se steinou
liknavostí. Pod dvěma bambusovníky, značicimi hranice lomu,
spalo ve stínu několik mužrj. Leželi na zád,ech se skleslou bra_
dou, s krčními žilami naběhl mi jako prcvazy a s otev en;i'mi
rísty, oddychujice silně a pravidelně iako ravy živďich od_
poč1vajici hlubok m spánkem po celodenní lopotě.

,4

,,Jaká lekáze !" poznamenal opět návštěvník. ,,Tady vše_

chno volá po někom, kdo by tu udělal po ádekl"

,,Já s touto částí lomu nemám nic společného!" podotkl

Romáo.

,,Ale vsadil bych se, že to na vaší stfaně nebude lepšíl"

,,Yyužívaii toho, že jsem zaměstnán po cel den v obcho-

cle...
,,Se mnou by si nesměli zahrávat. To mi vě tel Podle mého

má b t každ tak placen, aby se dosyta naiedl a ieště mu

zbylo na hlt vína, ale pak také musí ádně pracovat, nebo sbalit

sw.ich pět švestek a jít.Yždyt ie dost těch, kte í si rádi něiak

ten groš vydělaiíl Dejte ie pod mrii dozor a uvidíte, jak to

všechno jinak prijdel"

,,Ale sedmdesát milreisri, to isou velké peníze," vzdychal

Joáo Romáo.

,,Sedmdesát milreisri, a ani o halé méně! . . . Ale uvidíte, že

na mně neproděláte! Mnoho lidí tu nemá co pohledávat; proč

tu na p íklad zaměstnáváte tolik dělníkri, kte í p itesávaii ká-
nren? Vždyť to ie spíš odpočinek než ptáce! Na místě těch

povalečri, kter m platíte snad t icet milreisri . . ."

,,Ano' právě tolik iim dávám'"

,, . . .by bylo lépe, kdybyste rlaia| dva dobré dělníky a platil

|im padesát milreisri. Zbavil byste se tak těch zahalečri, kte í
se snacl hodí iinam, alc tady nemaií co pohledávat. Každ pra-

cuie, iako by měl ruce svázané! Podíve|te se, tamtomu již po

t etí vypadlo ďIáto z rukyl"
Joáo Romáo mlčel po celou zpáteční cestu. Oba se vraceli

poh íženi do sw ch myšlenek.

,,Kdybych vás pÍijal," zeptal se ho pak krčmá , ,,p istěhuiete
se sem do osady?"

,,To se rozumí; nemohu p ece bydlet tak daleko, kdybych
pracoval u vás!"

,,A jistě byste také nakupoval v mém krámě?"

''lo 
'e 

vecl me zenyi ale proč by neměla u vás nakupovat?"
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,,Tak si mrjžeme plácnout!" rozhodl se Romáo, neboť byl
p esvědčen, že jeho vlastní zájem mu káže, aby si nedal u|ít
takovou pi_íležitost a pÍiial toho člověka do sw-ch služeb. A po-
myslel si: Však těch sedmdesát milreis se mi zase vrátí do
p ihrádkyl Všechno z stane u mne doma!

,,Platí tedy?"

,,P|atí."
,,Tak zíÚa se mohu nastěhovat?"
,,T cba ieště dnes, chcete-li; mám v pětat icítce voln byt,

iistě se vám bude libit. IJkáži vám jej."
Zrychlili krok, p ešli louku a zamíili k osadě.
,,A abych nezapomněl; iak se jmenujete?"

,,Jer nimo, prosím."

,,A vaše žena pere?"

,,Áno, ie pradlena."

,,Dobrá, postarám se, aby dostala necky."
Krčmá otev el vrátka vedoucí do osady a oběma šlehl do

obličeje prudk pach, jako když se sundá poklička s va ícího
htnce; pach prosycen potem, m dlem a prádlem schnoucím
na slunci.

V

A vskutku, p íštího ránav sedm hodin, když osada iižkypěla
sv m každodenním pracovním ruchem, Jer nimo se nastěhoval
i s manželkou do bytu, kterj' minulého dne naial.

Žena se jmenovala Piedade de Jesus, bylo |í kolem t iceti let,
měla pěknou plnou postavu, husté světlekaštanové vlasy, zdra-
vé, t ebas poněkud zaž|out|é zuby, kulat obličei a up ímn;fi
v taz v tvá i. Prjsobila vcelku p íiemn m doimem a z očí a
z ce|é tvá e iako by ji vyza oval vyraz pfosté a p irozené
počestnosti.

P iieli na kozlíku nákladního vozu, Í|a němž p ivezli své
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věci. Měla na sobě šerkovou sukni, bluzu z bílého kalika a na

hlavě červen šátek; manžel byl oblečen jako p edešlého dne'

Oba vystoupili s náručí plnou p edmětri, které se neodhodlali

svě it povozníkovi; Jer nimo nesl dvě ohromné skleněné vázy

nevalné ceny, do nichž bylo možno strčit nohu, a Piedade st e-

ži|a staré nástěnné hodiny s košem pln 'm sošek světcri a po_

svěcen ch ratolestí. A tak prošli dvorem osady, doprovázeni

poznámkami a zvédav mi pohledy starousedlíkli, kte í se vždy

díva!í na nové náiemníky trochu nedrivě ivě.

,,Copak je to za lidi?" ptala se Bokatá Augusty, své sou-

sedky u necek.

,,On bude pÍacoYat v kamenném lomu. Včera tam chodil

celé odpoledne s domácím."

,,A ta žena - to ie ieho manželka?"

,,Asi."
,,Zdá se, že isou z da\eka."

,,Maií moc pěkn nábytek," vmísila se do hovoru Leocádia'

,,Postel iistě dostali darem k svatbě a ztcad\o na toaletním

stolku !e velké jak opálka."

,,A viděla iste tu ielich pohovku, paní Leocádio?" k ičela

Florinda, aby ií dob e rozuměly, neboť mezi nimi stála Čaro_

děika a stará Marciaoa.
,,Viděla; pěkn kus nábytku!"

,,A oltá íkl To je nádheral"

,,Také isem si všimla, iak ie bohaté vyÍezávan1 . Ne, ať si
íká kdo chce co chce, to nejsou žádní chudáci... To ie vidět

na první pohledl"
,,Ale iakou maií povahu, to se pozná teprve časem," podotkla

uvážlivě dona Isabel'

,,Pravda, zevnějšek mriže klamat," povzdychl si Albino.

,,Ale nebydlel v pětat icítce ten člověk, cel žfut v obli'
čeii, co dělal doutníky?" tázala se Augusta.

,,Bydlel," p isvědčila Leocádia, žena kováie Bruna, ,,ale
myslím, že zmizel, poněvadž dlužit domácímu činži' Ten dal
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vyklidit včera jeho byt avzal si |ako odškodné všechno, co bylo
uvnit ."

,,Včera kolem druhé hodiny odpoledne," p ispěchala Bokatá
se svou troškou, ,,dal Romáo vystěhovat jeho svršky. Kclo ví,
nenili už la pravdě Boží jako ten zlatnick;i' pomocník?"

,,Sotva; ten nemá se smrtí tak naspěch."
,,Já vám ienom íkám, že pětatiicítka p ináší neštěstí! Ne_

chtěla bych tam bydlet ani zadarmol YždyÍ, ptávě v tom bytě
um ela Maricas do Fariáo!"

Za t i hodiny byli manželé iiž v novém svém sídle zcela za-
izeni a zasedli k obědu, kter Piedade p ipravila, iak neilépe

a nejrychle|i dovedla, zatím co on se chystal odpoledne ieště
leccos vy ídit, aby mohl začít hned nazitií s prací v lomu.

Jer nimo byl právě tak spo ádany a poctivy v práci iako
v ostatním svém životě. P išel z Portugalska s manželkou a
s malou dceruškou, aby zkusil štěstí v Btazilrii iako zemědělsk
dělník na plantáži, kde se plahočil celé dva roky, snáše|e bez
reptání sv i těžk iděl, až se konečně rozhodl dát v.ipověď
a odeiít s hol ma rukama a s nep ekonatelnou nechutí k práci
na venkově. Musel po celou tu dobu bydlet společně s čern mi
otroky, snášet s nimi stejné strky a strádání, ustáien iako tažné
dobytče, bez naděie na lepší budoucnost a neustále v pÍáci,
z níž neměl neimenšiho užitku.

Byl iiž syt toho života. Rozhodl se pfoto' že již neblde na
plantáži déle živo it a odeide do hlavního města, kde, iak sl -
chal, najde každ, zaměstnání, kdo chce pracovat a má pát
zdrav ch rukou' A skutečně, sotva p išel, cel sklesl;Í a zubo-
žen dvoulet m strádáním, našel p civ lomu, kde otesával za
bídnou mzdu kámen. Jeho postavení se valně nezlepšilo; žena
sice iiž tehdy prala a žehlíla prádlo' měla však málo zákazniki,
kte í špatně platili, takže to, co oba vydělali, stačilo sotva na
holé živobyti a na zap|acení činže.

Jer nimo byl však vytrvaly, měl otev ené oči a ani zručnost
mu nechyběla' Za několik měsíc vnikl do svého nového za-
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městnání a místo otesávání kamene mu pak bylo svě eno ote_

sávání kostek; za čas, když se obeznámil s olovnicí a s rihel-

níkem, p ešel k w.irobě dlaždic a posléze se vyrovnal svou p i_

činlivostí neilepším mistrrjm tohoto oboru a měl stejn' plat

iako oni. Zadva roky tak rynikt nad ostatní své druhy, že ho

maiitel imenoval mistrem a n šl mu plat na sedmdesát

milreisti.
Za svii rychl postup nevděčil však ienom píli a zručnosti,

neboť tu byly ieště další dvě p íčiny ieho ríspěchu: b či síla,

která ho učinila obávan; m a ziednala mu rictu mezi všemi děl_

níky, a snad ieště více čestrrá povaha a p íkladn rodinn život'

Jeho poctivost byla steině p íslovečná lako ieho prost a st íd_

m zprisob života. odcházel z domu ťovnou do práce a z ptáce

se vracel ihned domri a nikdo nikdy neslyše|, že by si ekli

s manželkou k ivé slovo; dcerka chodila čistě oblečena a by|a

dob e živena. oba byli vždy pnni v práci, a šli-li občas v nc-

děli na mši anebo na procházku do městsk ch sadri, neopominul

si vzíti vyžehlenou košili, vycíděné boty a svrchník a ona měla

na sobě sváteční šaty a v uších zlaté náušnice, které si p ivez|a

z domova; nikdy ie nedala do zastavárny, p es počáteční po-

tíže, s nimiž museli v nové vlasti boiovat.
Piedade se dob e hodila k svému manželu, neboť byla

pilná, zdravá, poctivá a nebáIa se práce. Se všemi dob e vy-
cházela, prala denně od r' chodu slunce do večerního sou-

mraku a ieii zákaznice s ní byly tak spokoieny, že ií zista|y
i nadále témě všechny věrny, ačkoliv se p estěhova|a až do

Botafoga.

Ještě na stafém svém ptacovišti si Jer nimo umínil, když
zača| více vydělávat, že zabezpečí svou rodinu; stal se p(oto

členem iakéhosi náboženského bratrstva se zaopat ovacím fon_

dem a začal stÍ'ádat na spo itelní knížku. Dcerku dal do inter-
nátu, poněvadž si p áL, aby se naučila všemu tomu' co se mu

ieho rodiče, iak íkal, nikdy nesnažilivpravit do hlavy. V osadě,

do níž se tehdy nastěhovali, svítil jeiich domek čistotou, takže

,9



se všem líbil, a byl také nci tulněii zaÍizen; po smfti majitele
lomu začali však zavádět v podniku jeho dědicové rťrzné ne-

smyslné novoty, takže se Jer nimovi práce zneIíbila a rozhodl
se poohlédnout po novém zaměstnavateli'

Á právě tehdy byl doporučen Romáovi, neboť ten po neštěstí,
jež se p ihodilo jeho nejlepšímu dělníku, hledal někoho, kdo by
byl takov jako on, a našel Jer nima'

Ten se uial vedení lomu a záhy byl všude patrn' jeho blaho-

dárn vliv. I ostatní, vedeni jeho p íkladem, zača|i více a lépe
pracovat, neboť netrpěl zahálku a nedovolil, aby lenoch |edl
s piln m z jedné mísy. Vyměnil částečně dělníky, několik iich
propustil, p ijal nové a ti' kte í z stali, dostali lepší mzdu, zato

však museli také p iložit ruku k dílu. Všechno se tam obrátilo
k lepšímu; po dvou měsících si již mnul krčmá spokoieně ruce
vida, iakou udělal s Jer nimem tteÍl, a tak se mu zalibi|, že

byl ochoten ieště mu zv šit mzdu, aby si zajistlr jeho služby.

Yždyt to stálo za to| Ten člověk je k nezaplacení! To byl od
Machucase nápad, že mi ho poslal! Zača| s ním iednat zdvo-
ile a mluvil s ním s takov 'm respektem jako s nikj'm z celé

osady.

Zanedlouho se těšil Jer nimo mezi sv mi nov mi sousecly

steiné ctě a vážnosti jako ve svém d ívěiším bydlišti, takže
nebylo snad žádné vÝznamnější věci, aby se obyvatelé osady
neobraceli k němu o radu' a jeho názor rně| rozhodující váhu.

Zdravili ho, jako by byl icjich p edstavenym, a dokonce Ale-
xandre učinil w ]imku, setkal-li se s ním na dvo e, když sc
vracel domri anebo se ubíral v plné parádě do slLržby, zvedl
proti svému zvyku ruku k čapce a krátce mu zasalutoval. Také
oba číšníci, Domingos a Manuel, byli iím nadšeni. ,,To by byl
šéf," íkali. ,,Ten něčemu rozumí a nikoho se nezalekne. A bu-
líky si také ncnechá věšet na nos !" obstarávalaJi Piedade
v krámě své nákupy, dávali jí vždy ncjlepší zboží a nešidili ii
na mí e ani na váze. Mnohé pradleny jí to záviděIy, ale Piedade
měla tak dobrou Povahu a dovedla si tak získat lidi svou

6o

bezelstnou vlídností, že všechny odzbrojila a z|é jazyky umlkly

dÍíve, než mohly zprisobit ně!aké z1o.

Jer nimo vstával den co den ve čty i hodiny táno, a byI

proto pÍvní z celé osady u vodovodu na dvo e, kde se drikladně

umyl, pak spo ádal plnou mísu r,ryclatné mastné polévky s p l
pecnem chleba, a pfostovlas , v proužkované košili s krátk'mi
rukávy a obut na boso do obromn ch st evícri z hrubé k že,

zamíÍil ke kamennérnu lomu.

Rány špičáku v jcho herkulovsk ch pažich se rozléhaly da-

leko široko a byly pro ostatní znamcnínr k zahájeni denní smě-

ny podobně iako pro vojáky hlahol polnicc troubící ráno

budíček. P i těch zvucích se vyno ovaly z matného ranního

risvitu popelově šedé stíny podoba1ící se pÍíztak m a zača|y se

šplhat po rlbočí hory, zie1íchž rítrob dob valychléb sv jvezdej_

ší' A když oz|atilo slunce svymi paprsky vrchol skály, zastihlo

iiž skupinku skromnych boiovníkri v riporném boli se žtrlovou

nestvrirou.
Domri se vracel až za solrlraku, padaje hladem a navou.

Manželka mu mezitím p ichystala kveče i nějaké iídlo, na které

byli zvyklí ze své vlasti, a tam, v nevelké a pťostě zaiizené

místnosti, trávili klidné večery ieden po boku druhého, těšíce

se zaslouženému odpočinku po lopotné celoderrní práci v rimor-

ném vedru. Seděli kolem stolu, na němž ho ela petrolejová

lampa, hovo ili o všedních událostech a sp ádali plány o bu-

doucnosti své Marianity, která byla cel tyden v internátu,

takže |i vídali pouzc v neděli a ve sváteční dny.

Než šli spát, a nikdy nebyli vzh ru déle než do deváté ho_

diny,vza| kytaru, sedl si s manželkou na zápraží a hrál na svrii

nást(oi písně ze vzdálen otčiny. To byly chvíle, kdy dával těmi

melancholick mi písněmi prrichod svému stesku po vlasti, kdy
jeho duch vyhnance zaIéta| z horké Ameriky do tiché roclné

vsi, v níž strávil mládí. Tťrny toho cizokrajného hudebního

nástroje se podobaly bolestnému kvílení, iak msi žalostnym

hlasrim, tesknějším než modlitba na širém mo i, když začíná
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bou e rozprostírat své černé vražedné perutě a poděšení bu -

áci, iakoby uvěznění uvnit olověné klenby nebes, poletují
zmateně, pt or ážej íce temnoty zlověs tn mi sk eky.

VI

Jasné dubnové slunce zazáÍilo iednoho nedělního dopoledne
na osadu' t ebas se vzduch zdál poněkud chladn .

Necky byly opuštěné a š ry prázdné. Z domkri se stěhovaly
celé koše vyžehleného p dla, většinou to však obstarávaly děti
pradlen, které se témě do jedné svátečně ustro|ily do bíl ch
bluz a barevn ch kartounov ch sukní. Nikde ani jedin sla-
měn klobouk nebo zástéta z pyt|oviny jako ve všední dny;
Portugalky měly na hlavě nové, pest e květované šátky a p es
ramena červenou vlněnou šálu, zatím co místní ženy si vetkly
do čern ch vlas levnou kytičku květri a na ramenou měly
bleděžlutou krajkovou šálu. Na dvo e několik mužri nah ch až
po pás se živě bavilo iakousi hrou a hlasitě p itom rokovalo.
Pod stromem seděl hlouček ltalrj, kte í kou ili z dymky a živě
rozptávěIi. Ženy my|y pod vodovodem své malé děti, když ie
p edtím d kladně namydlily, což se neobešlo bez k iku a bez
pohlavkri; capafti v eštěli se zav en ma očima a házeli sebou

iako ryba na suchu' V bytě Bokaté vládlo boží dopuštění, ne_
boť rodina se chystala na vycházku; k ičela matka, Nenen
i Ágostinho. Z mnoh ch jin ch p íbytkri se oz valy zpěv nebo
zvuky hudebních nástrojri, harmonik a kytat, jeiichž tlumené
akordy byly chvílemi p ehlušeny chraptiv,-imi zvuky trombonu.

Také papoušci se zdáli té neděle spokoieněiší než iindy a
vyk ikovali v klecích celé věty, což se neobešlo bez chechtotu
a pronikavéhohvizdáni. Sem tam odpočívali na záptaží dělníci
ve svátečních kalhotách a v čisté košili, krátíce si čas slabiko-
váním knih nebo novin, a iedenz nich p ednášel nahlas s tako-
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vym zápalem vefše z ,,Lusovcli", že z toho ochraptěl' Všem
mluvila s tvá e spokojenost nad tím, že se mohou opět po

t'dnu p evléci do čistého p dla avzíti si nedělní šaty.Z domkri

vycházeIa p íiemná vrině čerstvého masa va ícího se v hrnci
na plotně' V Mirandově domě byla jen dvě okna otev ena

a po zadním schodišti vedoucím na dvrir nosila služka džbery
vody. Něco však jako by p ece chybělo v tom svátečním klidu:

iednotvárné hučení strojri ze sousedství, na které si všichni
zvykli. Kamenn lom vzadu za liduprázdnou loukou iako by
klidně d ímal svrii kamenn sen, zato však vládl ncobyčejn
ruch ve vyčepu a u vchodu do osady. Nejedna pradlena postá-
vala p ed vtaty, aby viděla, co se venku dě|e, a mezi nimi také
Álbino, cel v bílém a s vyžehlen m šátkem kolem krku; po-
chutnával si labužnicky na cukrov'-ich kuličkách, kteté si koupil
od podomního obchodníka, častého to hosta v Romáově osadě.

Uvnit v krčmě nestačili Domingos s Manuelem nalévat
sklenky bílého vína, a sotva postavili na v'. čepní stlil podnos
s číškami parati nebo pomerančového likéru, už se iich chtivě
chápaly s pro|evy hlučného veselí ruce hostri. Isaura nemohla
nerušeně vypít svou ovocnou šťávu, neboť mužští ji neustále
ohmatávali, a ani Leono e, poskakující hbitě jako opice, ne-
dop áli chvíli klidu, takže měla co dělat, aby uskočila p ed
mozolnatj'ma rukama, které se po ní se všech stran natahovaly,
a ona k ičela iako obrry_kle: ,,Že zavoIám sttážnika|" Ale ani
za nic na světě by neodešla, neboť p ed vchodem do krčmy
se usadil iak si huclebník, jenžhtáI zárove na pět násttoii za
hlučného doprovodu bubnu, činel a rolniček.

Bylo sotva osm hodin a místnost vedle v čepu se již hemžila
lidmi, kte í iedli a živě se p itom bavili. Joáo Romáo, svátečně
oblečen jako ostatní, ale v košili s vyhrnutymi rukávy, se tam
co chvíli obievil, aby donesl host m objednaná jídla, zatím co
Bertoleza, stále špinavá a neupravená, neboť pro ni nebylo
neděle, míchala va ečkou v hrncích a rczdělovala porce na
talí e'
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Náhle se však stalo cosi, co uvedlo celou osadu v radostné
vzrušení: vrátiIa se totiž Rita, o níž osada nevěděla po několik
měsíc nic iiného, než že platí pravidelně každého prvého

svou činži.
P išla v prrivodu černého chlapce, nesoucího na hlavě velk

koš pln potravin, které nakoupila na trhu; z listri hlávkového
salátu vykukovala velká ryba a ieií kalné smutné oči ost e kon-
trastovaly s vesel mi barvami edkviček, mrkve a Íez otan-
žově červené tykve.

,,S1ož to všechno u dve í na čísle devět," zavolaIa na chlapce,
když mu ukáza|a, kam má iít se sw. m nákladem, a dala mu
spropitné. ,,A hleď, ať už |si pryčl"

Sotva ji zah|édli u vchodu do osady, začaliiivšichni nadšeně
vítat:

,,Vida, to ie vzácn hostl"
,,Sláva, naše Rita p išlal"
,,Už isme myslili, že jsi mrtvál"
,,Hrome, ta holka ie čím dál tím hezčí!"
,,Tak p ece mluv, kde ses toulala tak dlouho?"
,,Tentokrát to bylo s tebou vážné, co?"
Rita si stoupla doprost ed dvora. Kolem ní se shromáždil

zástup mužri, žen i dětí a všichni chtěli vědět, co dělala po

celou tu dobu, kdy se neukázala v osadě. Nebyla ve svátečním

iako ostatní, oblékla se jen tak naryclrlo do bílé halenky, ani
punčochy si nevzala, iak vklouzla do lakov ch st evíčk s rr]zno-

barevn mi ozdobami zesaÍiálové križe. Do lrust 'ch kade av 'ch

a černě svítících vlasri, svázart ch vzadu do uzlu, si vetkla
několik heliotropov ch květrl p ipevněn 'ch sponou' aby lépe
drže|y. Celé iejí tělo vonělo čistotou BraziIek a smyslnou
vriní aromatick ch bylin. Siln mi, pěkně utvá en mi kyčle-
mi jako by jí neustále probíhalo vlnivé chvění a nestačila od-
povídat na všechny stfany' ukazujíc p i risměvu záÍivě bilé
zuby, které krášlily ieií obličei a dodávaly mu zvláštního
ptivabu.
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TéměÍ celá osada se sběhla, aby ji p ivítala. Každy ii chtěl

obe|rnout a špr 'my jen pršely'

Kde se ien toulala ta zpropadená holka, že se po celého čtvrt

roku neukázala?

,,Teď o tom nebudeme mluvit, milí p átelé! Co jsem si měla

počít? Však víte, že je to má slabá stránka. . ."

,,Ale kdes byla po celou tu dobu?"

,,Y Jacarepaguá"'
,,A s k m?"

,,S Firmem..."
,,Áchl Tak ty s ním ieště chodíš?"

,,Žerty stranou ! Tentokrát ie to vážné!"

,,Žc je to vážné? Yždyť tě p ece známe!"

,,Rita a vážně se zamilovat!" zvolal Bruno se smíchem.

,,Ta má každ rok jiného, kromě těch, kte í se k tomu na_

manoul"

,,To zase nel" ohradila se Rita. ,,Když mám něco s jedním

mužsk m, tak se na iiného ani nepodívám!"
Leocádia, která Ritu zbožíovala, vrhla se jí kolem krku,

lakmile ii spat ila, stoupla si pak p ed ni s rukama op en ma

v bok a smála se s očima pln ma slzí, nemohouc se na ni vy_

nadívat, a otázka stíhala otázku:
,,Tak proč už to nedáte s Firmem jednou dohromady? Proč

se nevezmete?"

,,Vzít si ho?" namítala Rita. ,,To bych provedla pěknou hlou-
post! Nemluv mi o vdáváníl To tak ještě, abych si uvázala
takové b emeno na krk. Mužsk , holenku, to ie horší než boží
dopuštění; hned po svatbě si myslí, že ie žena jeho otrokyní.
To mě ani ve snu nenapadne; není nad to, když ie člověk
sv'j'm pánem a nikdo mu nem že poroučet."

A celá se ot ásla pohrdav 'm pohybem, kter byl pro ni tak
pÍíznačn .

,,Ta Rita, ta se vyzná," usoudila se smíchem Augusta, po-
lechtaná ve své zahálčivé počestnosti. Taktéž ona se nemohla
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na ni vynadivat a vydtžela by ii pozorovat cel1 den, když
tančila chorado.

Florinda pomáhala matce p i vaÍení oběda, jakmile se však
dověděla o návratu mulatky, ihned p iběhla a padla jí kolem
krku. Ba i Matciana, témě vždy zádumčivá a pohiížená do

sv'.i'ch chmurnj'ch rivah, objevila se u okna, aby ii pokynula na
pozdrav. A Dores s 'urykasanou sukní, s ručníkem lvázanym
vzadu kolem bokti místo zástěry a s neučesan mi vlasy, stoče-

n mi ien tak ledabyle do uzlu, nechala poklízení v domě a

p iběhla za Ritou, popleskala ji a zvo|ala svym pronikav m

hlasem:

,,Tentokráte toho ale užilas !"
obě se daly do smíchu a objaly se iako drivěrné p ítelkyně,

iež nemají mezi sebou ve věcech lásky ne|menšího tajemství.
Také Čaroděika k ní p istoupila, stiskla ií mlčky ruku a chys-

tala se odejít.

,,Poslyšte, kmotro Paulo," zavola|a na ni Rita a poklepala
slabomyslné sta eně po ramenou, ''to se cel den neustále
modlíte? Prozraďte mi nějaké kouzlo, abych si udrže|a milen-
covu lásku!"

Pro každého, s kym promluvila, měla vlídné slovo. Když
zahlédla donu Isabel, jak vycházi z domu ve svátečních šatech

a zahalená do své starom dní šály, objala ii a chtěla po ní š u-
peček, kter ii statá pani odmítla se strojenou nevrlostí:

,,Kdyby radě1i nebláznila, ta zt eštěná holka!"
,,A co dělá Holubička?" tázala se mulatka.
Vtom se objevila Holubička, privabná a pečlivě upravená ve

sv ch šatech z levného hedvábi, dtžíc v iedné ruce modlitební
knížky a v druhé šáteček se slunečníkem.

,,Ach, |ak ie hezkál" zvolala Rita a kyvala hlavou plna ob-

divu. ,,Jako kvítek!" A když k ní Holubička p istoupila, obia!'a

ii v pase a políbila na tváÍ. ,,Jestli tě neučiní Costa šťastnou
jako anděla v ráji, rozbíji mu hlavu pantoflem! To p ísahánr
p i vlasech svého milence!" Pak zvážněIa a zeptala se potichu
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dony Isabely z ,,Už to p išlo?" Stará paní zavftěIa smutně hla_

vou a sklopila oči'

Ctihodn Alexandre, jenž nechtěl nic slevit ze své d sto!-

nosti, neboť byl v urriformě a chystal se právě odejít, spokojil

se lehk m pokynem ruky na znamení poŽdfavu a Rita mu od-

pověclěla tím, že se postavila clo pozoru, zasaIutovala a pak se

hlučně rozesmá|a, což ho p ivedlo nadobro z niry.
Lidé se chtěli začít o tom bavit, ale Rita se již obrátila

jinam a zvolala:

,,Hleďme, star Lib rio! Ten židáček má dobr ko en a ne-

chce se ien tak rozloučit s tím slzav m ridolím!"
Rozběhla se k místu' kde se lryh íval na dubnovém slunci

osmdesátilet sta ík, such jako mumie, a kou il z rozkt'áp|é

hliněné d mky, která byla tak krátká, že násadka mu zcela

zmize\a v beznb ch dásních.

,,Copak, copak?" zabreptal, když k němu mulatka p istoupila.

,,Jak se vede?" zeptala se ho Rita a sklonila se k němu, aby

mu poklepala na rameno. ,,Copak je nového, sta ečku? Dou-
Íám,že jste se mi nestal nevěrnym!"

Lib rio se smál beznlbymi risty a z žert! se snažil sáhnout

Bahiánce na stehna, tválYe se p itom zamilovaně.

Všichni se od srdce zasmáli starcovu posunku a mulatka,
aby dodala tomu w-istupu ieště více komičnosti, otočila se na

podpatcích, až se jí sukně rozví ily, a pak je spustila na hlavu
starcovu' ienž dělal, |ako by se zlobil, a směšně p itom frkal'

A za všeobecnélro veselí, které vzbudil jeií p íchod, Rita
začala vyprávět, co všechno zažiIa od té doby, |<dyž byla na-

posled v osadě, i iak si užila své v Jacarepagllá a jak p íjemně

strávila masopust. T i měsíce radovánek a neustálé zábavyl
Á nakonec svě ila tlumenym hlasem kamarádkám, že dnes

večer p ijde k ní veselá společnost, ani hudba nebude chybět.

Ta z'ptáva vzbudila velké nadšení mezi p ítomn mi, neboť

u Rity se konaly neizda ile!ší zábavy z celé osady. Nikdo ne_

dovedl iako ta zpropadená mulatka uspo ádat večírek, aby se
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tam lidé tak dob e bavili, že se za svítání až divilí, jak ta noc
rychle ubčhla. A kromě toho, měla-li penize nebo ťlvěr, nikdo
od ní neoclešel s prázdn m žaludkem nebo s vyschl1 m hrdlem.

,,Copak to tu máte na pětat ici'tce za nové nájemníky, Leo-
cádio?" zepta|a se, když sPat ila Portugalce sedícího s ženou
aa záptaži.

,,To isou manželé," odpověděla tázaná, 
',on 

se |menuje Je-
r nimo a ona Piedade, p istěhovali se až po tvém odchodu,
a pťoto je neznáš. Hodní lidé, všichni je tu mají rádi"'

Rita zatim uklidila nakoupené zásoby, otev ela okno a za-
čala si ptozpěvovat Je|í p ítonrnost dodala celému sousedstvu
dobré nálady a všechny rozveselila.

Mulat Firmo, s nímž právé žila akter ii p emluvil, aby s ním
upláchla do Jacarcpaguá, měl p iiít toho dne na veče i a vzit
s scbou ještě jednoho pi'ítele; Rita zvěstovala všcm tu novinku,
když btousila n: lž o kamenn domovní práh, hodlajíc vykuchat
p inesenou rybu; a iakmile uslyšely ty zvuky kočky - tytéž,
které vždy tak dtze pronásledovaly ptodavače ryb -, trousily se

iedna za dtuhou, až iich byl pln dvrir. l

Vedle v osmičce se Dores také p ipravovala na návštěvu svého
ochránce a chystala se pÍoto vysm čit drikladně cel byt, od
stěn a od stropu až po podlahu a nábytek, aby se vše lesklo
čistotcu, než si stoupne v kuchyni ke kamnrjm. Bosá, se sukní
vyhrnutou až ke kolenrim, s ručníkem na hlavě a s rrah mi pa-

žemi pobíhala z domu k vodovodu a od vodovodu zase zpátky
donrri, nesouc v každé ruce clžber vocly. A zancdlouho se ob!c-
vili bezplatní pomocníci, ochotní postarat se o Ždaf večírku jak
u Rit1 tak u Dores. U prvé se ujal riklidu Albino, zatim co
Rita začala p ipravovat své severobrazilské speciality' P išla
také Florinda, Leocádia a Augusta, nebot žádlá se již nemohla
dočkat, až se začne po veče i tančit. Jcn Holubičku nebylo po
cel1i den vidět, neboť měla plné ruce práce s vy izováním kore-
spondence dělníkrjm a ptadlenám; to bylo iejí obvyklé nedělní
zaměstnání.
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Seděla u stolku pokrytého kouskem kattounu, vedle měla

inkoust s krabičkou dopisních papírri a psala, co |í odesilatel

nebo odesilatelka hlasitě diktovali, ať !iž šlo o rodinné dopisy

trcbo o trponrÍnky za nezapIacené prádlo. Zaznamelávala vše

svědorrritě na papír., ien místy něco opravila, aby bylo psaní

srozumitelněiší. Když dokončila a podepsala dopis, dala iei jed-

nomn zákazníku a zavola|a hned dalšího, aby byla s každ;fnr

o samotě, neboť lidé se ost chali diktovat |í v p ítomnosti t etí

osoby. Tak se stalo, že se t' panenské cluši té dívky st ádaty

vášně a nenávisti černěiší a ohavnější než smrduté v'.ilpary stou_

pajicí za velk ch veder z bažin.

,,Napište ií, slečinko Holubičko," vybize| ii lak si dělník a

škrábal se p i tom na hlavě, ,,ale hodně velk m písmem, aby

to ta ženská p ečetla! Napište, že tento|<rát !í nemohu poslat žád-

né peníze, poněvadž sám isem na tom bledě, ale že p íští měsíc

na ni iistě nezapomenu. Ať si zatim něiak vypomriže, než se

dostánu z té bryndy; že iestli má bratr Luis po ád ještě chuť

sem p iiet, ať mně to včas oznámí, abych mu tady našel ně_

iakou raclrotl; a že to není jen tak p iiet sem s hol ma rukama'

když člověk tady často o pÁci nezayac7i."

A když to Holubička dopsala, clodal:

,,Napište ií ieště, slečinko, že se mi po ní moc st ská, že isem

se nezměnil a se žádnou ženskou si nic nezačal, a že musí p iiet

za mnou' ien jak se s pomocí Boži a svaté Panny postavírn

trochu na nohy. A ať se nezlobí, že jí tentokrát rcposí|ám žád'

né penize, však zná po ekadlo, že kde nic není, ani smrt nebere'

Ách! Abych nezapomněl, chtěla se dovědět něco o Libánii' Na'
pište ií, že se spustila a déIá lehkou ve Svatoii ské ulici; ať na

ni raděii ncmyslí a udělá kÍíž re' , těmi pcnězi, co jí kdysi

p |čila"'
Hoiubička to všechno svědomitě napsala, a jerl káyž se zá'

kazník na chvíli odmlčel, hledaje pracně novou větu, seděla

nečinně, s bradou op enou o dlaně.
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VII

Tak míiela v osadě neděle, a než se kdo nadál, p išel o t etí

hodině odpoledne Firmo se sv m p ítelem Porfirenr, jeden nesl

kytaru a druh staré housle.
Firmo, nynější Ritin milenec, byl zahá|čiv'-i mulat, štíhl a

mrštn jako kočka, k ikloun a povaleč, vyhlášen ' sv 'm drz m

chvastounstvín. Minulo mu již p es t icet let, vypadal však na

dvacet. Měl jemné ruce a nohy, štíhl , ale siln krk, a směle

nakroucen knírek se mu leskl pomádou, iako by právě vyšel

od holiče. Kučeravé vlasy, černé iako snrola a rozdělené upro-

st ed pěšinkou, mu vykukovaly zpod slaměného klobouku, kter '

nosil nasazen na levé ucho, a pÍichizi se houpal v bocích, jako

by měl v těle místo svalri ocelové pružiny.
Měl na sobě |ako obvykle dosti obnošen<1 kabát z černého

listru, kalhoty :Úrzké v kolenou, ale dole tak široké, že mu bylo
vidět štíhlé, iemně utvá ené kotníky. P išel bez vesty a bez vá-
zanky, v bavlněné košili a s bíl m navoněn m šátkem kolem
krku, aby si neušpinil límeček. V ristech svíral tlusté cigáro a

v fuce silnou hril, kterou nikdy neoclkláda|, a občas jí točil mezi

tenk mi nervosními prsty.

Vyučil se soustružníkem a dob e se pr vyzna| ve svém e-

mesle, ale co to bylo platné, když dovedl utratit za iedin večet
cel t denni v'dělek; vypomáhal si hazardní hrou, a piálo-li
mu štěstí, nechal práce a žil si pansky, iako nyní po čtvrt roku
s Ritou. S Ritou anebo s jinou, neboť o ženy není nouze, iak
ikal, a vždy se naide nějaká soucitná duše, ochotná pomoci

rnlži zbavit se snadno rydělan ch peněz'

Narodil se v Riu cle Janeiru, od dvanácti do dvaceti let se

všeliiak protloukal životem a pomáhal nakonec rczhodovat vy'
sledek vo\eb za časťr nep ímého volebního systému. Získal si
tak iakousi proslulost v rrizn ch částech města a dostalo se mu

darri i v el ch slov uznání od několika v znamn ch ve ejn ch
činitelri. Říkal tomu doba politické akce; pak se mu však zne'
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chutila vládnoucí strana a neričast oval se iiž stranick 'ch boiri'

neboť nikde se mu nepoda ilo získat pÍi'rozdělování státních

jr"J.r *r'," soudního sluhy, o némž snil, s měsíčním platem

sedmdesáti milreisťr a s u edními hodinami od devíti do t í'

To p átelství s Ritou nebylo |en tak z dneška na zít ek' neboť

sahalo daleko do minulosti; pocházelo ieště z dob' když p iiela

;"r.o .ruae děvče z Bahie s matkou' silnou statnou mulatkou'
'která 

mělapro strach uděláno a dovedla si se vším poradit' Po

smrti matčině se Firmo uial dcery, zanedlouho se sice ze žárlrí-

l.osti rozešli, to však nevadilo, aby se po čase opět nesmí ili

a znovu nepohádali, což se několikrát opakovalo' Rita byla leho

,,slabou stránkou", a ani oÍta, ačkoliv nebra|a lásku niiak p íliš
'vážně, 

iako většina mesticek, nedovedla na něho zapomenout;

našla si, ptavda, občas iiného milence a Firmo pak ztropil v'_

tržnost,- ádně ií natloukl a pohlavky ien lítaly' ale nakonec se

zase smí ili a nastěhovali se do společné domácnosti, stále více

do sebe zamilováni, |ako by ty neustálé hádky dodávaly ieiich

lásce nového vztuchu.

P ítel Porfiro, kterého Firmo té neděle p ivedl' byl o něco

stafší než on, měl temněiší pleť, rozcuchané vlasy a pracoval

iako sazeč kdesi v tiskárně' Podobali se ieden druhému sv'mi

kalhotami rozší en 'mi dole u kotníku a kloboukem naražen m

na stranu. Porfiro se však na rozdil od Firma nikdy neodloučil

od svého pestrého nákrčníku, uvázalého ledabyl 'm uzlem na

košili, a honosil se vycházkovou holí se st íbrnou rukoietí a

špičkou z mo ské pěny, v níž neustále trčela viržinka'

Po ieiich p íchodu iriuyt't' Ritin okamžitě ožil čil 'm ruchem'

oba svlékali kabáty, poďali pro pálenku' "ien 
tak tomu děvčeti

la zavdání", " "un.dlouho 
se ozvalo brnkání kytary i druhého

hudebního nástroje'
Také Dores ve vedleiším domku iiž měla návštěvu; p išel

cbchodník se sqfm p ítelem, oba ve fraku a s cylindrem' Bo_

katá s Nenen a s malym Agostinhem se iiž vrátily z města a

pomáhaly v kuchyni p ipravovat slavnostní hostinu'
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V celé té části osady zavládl čil sváteční ruch. V obou do-
mácnostech stanovili počátek hodokvasu na pátou hodinu od-
poledne. Plita záÍila v šátech z biIého batistu, které si právě
pÍežehlila, a pozvala ieště Leocádii, Bruna, Augustu s manže_
lem a Albina,kdežto vedle, v osmičce, se měli sejít, kromě p í_
slušníkri rodiny Doresiny, dona Isabel, Holubička, Marciala a
Florinda.

Jěr nimo s manželkou byli pozvánijak jedněmi, tak druh mi,
rozhodli se však, že neprijdou nikam a stráví jak obrykle neděl-
ní odpoledne ve svátečním klidu, pak poií veče i, p ipravenou
po portugalském zprisobu, a zapiii ji čtvrtkou bílého vína.

Na obou hostinách zatim 1iž byla s jásotem p ivítána polévka
a povyk s každ m dalším chodem neustále rostl, takže za chvíli
se rozléhal z obou domácností ohlušiv rámus. Všichni mluvili
o p ekot a hlučně se smáli, p íbory inčely a sklenky cinkaly. Ti
venku si živě p edstavovali požitek stolovníkri ztoho, že se mo_
hou naiíst a napít, co hrdlo táči, a viděli v duchu, iak žvykaii
pln mi risty a iak se jim lesknou rťy tučnou omáčkou. Kolem
dve í se potulovalo několik psri hlodaiících kosti, které si p i-
nesli zevnit , a chvílemi se obie:yila u okna buď iedné nebo
druhé domácnosti některá z hostitelek, zavolala na sousedku
a nabid|a ji plny talí něiaké pochoutky, na jeiiž p ípravě si ob-
zvláště zakládala.

,,Halo," zavolala Dores do devítky, ,, ekněte Ritě, aby ochut-
nala tyhle gombo, co iim bude íkat, a to vatapá že bylo v -
bornél A má{i pep , ať mi trochu pošlel"

Hostina. ještě neskončila a všichni iiž mluvili tak hlasitě, že
nebylo slyšet vlastního slova. V osmičce se pronášely hlučné
p ípitky a vesele se zpívalo. Portugalsk p íznivec Doresin iiž
odložil kabát i vázanku, natáhl se pohodlně ve své lenošce a
smál se na plné kolo, cel zpocen' a rozja'eny siln m vínem,
jimž zaléval pečené sele. Tak se naiedl, že musel povolit knoflí-
ky u kalhot, aby si trochu ulehčil' Jeho společník věnoval svou
pozornost Nenen a všichni p ítomní ho podporovali v ieho dvo_
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'ení, počílaiíc ctihodnou Bokatou až po r'ozpustilého Agostinha,
kter ani chvíli nedal poko| a neustále vyrušoval matku; k ičeli
na sebe, iako by je na nože bral. Věčně usměvavá Florinda se

ukáza|a platnou pomocnicí p i p ípravě hostiny a co chvíli
vstala od stolu, aby odskočila do dvanáctky a donesla něco

k snědku matce, která dostala v poslední chvíli špatnou náladu
a usmyslila si, že se slavnosti neričastní' P i zákusku žáda| roz'
dováděn p ítel hostitelku, aby se mu posadila na klín, a líbal
ji ve e|ně p ed celou společností. Dona Isabel, jež usoudila, žc

to není vhodná podívaná pro její dceru, prohlásí|a, že ie iI
uvnit horko a že počká chvíli p ede dve mi na čerstvém vzdu_

chll, až se bude podávat káva.
U Rity by|a zábava ieště živěiší. Firmo s Porfirem se bavili,

hlasitě zpíva|i, vyprávěli všeliiaké žertovné p íběhy a napodo-

bovali zprisob mluvy černochri, p i čemž Firmo obiímal Ritu
v pase a pil s ni z jedné sklenky, zatím co ieho společník si
vybral za teÍč posměškri Albina a p ehnaně se mu dvo il, aby

rozesmál p ítomné. Nebožák se durdil, ale nic mu to nepo_

mohlo. Leocádia, v níž víno vzbudilo záchvaty bou livého ve-
selí, svíiela se k ečovit'.im smíchem, kter ot ásal cel m ieiím
tělem, div že se židle pod ní nerczsypala; a rozohněna alko-
holem, položil'a těžké nohy Porfirovi na klín, t ela se mu
o stehna a nechala se jím ohmatávat. Bruno naproti ní, cel'
rud v obličeii a zpoceny, iako by pracoval ve v'hni kovárny,
d epěl nažidli a mluvil cosi pro sebe, rozhazoval rukama a stále
komusi spílal. Alexandre seděl v občanském obleku vedle své
ženy a nepozbyl témě nic ze své vážnosti, jen občas napomínal
ostatní, aby netropili takov po\ryk, protože by to bylo slyšet až
na ulici, a poznamenal, tváře se p itom taiemně, že Miranda se

iiž několikrát obievil u okna, aby se podíval, co se dole děie.

,,Ať si jen špehuje, když se mu to líbíl" vybuchla Rita. ,,Co-
pak se nesmí člověk v neděli po libosti pobavit s p áteli? Ať se
klidí k čertul Však neiíme ani nepijeme za ieho penizel"

Oba mulati a Bruno byli stejného mínění. To by tak schá-
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zelo, aby jim mluvil někdo do toho, |ak se mají bavit, vždyť
nikoho neobtěžuii a nikomu to tedy nemrjžc vadit!

,,Jen ať si nezahrává," kasal se Firmo, 
',na 

mne ie krátk !

A vribec, ten chlap mi ide na nerry!"
Porfiro zvolal:
,,Jestli není někdo spol<ojen, ať se klidí pryč a dá ostatním

pokoi!"

,,Neděle ie proto, aby lidé užili trochu žívota|" zabrlčeI Bruno
a hlava mu opět klesla na stril.

Za ktátkol chvíli však potácivě vstal a dodal, když si vy_
hrnul rukávu košile až k ramenu:,,Ať se moc nenaparuje, nebo
mu rozbiiu hubu!"

Alexandre se ho snažil uklidnit tím, že mu nabídl doutnik.
Ještě iinde si uspo ádali lrlučnou rodinnou slavnost a vydatnč

tím p ispěli k všeobecnému povyku: v domku, kdc bydleli italští
podomní obchodníci Delporto, Pompéo, Francesco a Andréa.
Také oni zpivali sborem, ale ten zpěv zněl p íiemněii a nezvrhl
se v pust povyk iako u Rity a Dores, ačkoliv zani\<aI chvílemi
ve zmatené směsici hlasri nebo byl p crušen hádkou, která vy-
pukla mezi zpěváky. Časem se ozval mezi hlubok mi mužsk mi
hlasy pronikav žensky zpěv, kter okamžitě vzbudil odezvu
mezi papoušky a krocany na dvo e. I sem tam ve skupinách,
které se utvo ily na rozlehlém volném prostranství, se živě ho-
vo ilo nebo pc.vykovalo, neboť obyvatelé osady, kte í po celÝ
tydcn těžce pracovali, se chtěli v neděli bavit, aby plně využili
svátečního dne. Také v krčmě to v elo a pracovalo jako v ža-
ludku opilcově po prohj' ené noci a až na dvrir doléhal ozvuk
toho kypivého ruchu, prosyceného závany tepl ch a opoin ch
rn-iparri.

Naho e u okna se objevila dristojná postava rczzlobeného
Mirandy v bílém kabátě a s ubrouskem kolem krku; v pravé
ruce šermoval vidličkou místo meče a dusil se zlostí, ačkoliv se
p itom snažil nezadat své d stojnosti budoucího nositcle šlech-
tického titulu.
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a hromadnj, smích, iehož se v té chvíli veselí nikdo nedovedl

zdržet, popudil rozlícenélro obchodníka ieště více'

,,Dobytek iste, nic jiného než dobytek! Ne|lépe vás všechny

odtucl lrypráskat jako prašivé psy!"

Jcdin hlas rozho čeni ozyvajicí se po celém dvo e byl mu

odpovědí, zatím co rodina Mirandova se ho pokoušela odtáh-

nout od okna.

',Neclr |e p ece bj't, Mirando!Nicti to neníplatné, a p iléváš

ien oleie do ohně!"

,,Budou mít z tolro racíost, když uvidí, iak se zlobíšl"

,,Poiď pryč, tatínku !"

,,Dei pozot, ať nezačnou házet kamením, ta luza je všeho

schopna !"

A za ním se obievila dona Estela, bledá iako povadl květ,

Zu\mira ce\á zsiaalá s v razem štítivého odporu, kter ' ií hyzdil
tvá , Henrique' ienž byl stále sličněiší, a stary Botelho, lhosteině

pozoru1ící všechno to svinstvo na světě s hlubok 'm opovržením,

neočekávaiícím iiž nic od života ani od sebe samého.

,,Holoto ničemná!" opakoval Miranda.
Alexandre, kter"' si běžel obléci uniformu, p išel za ním

a upozornil ho, že si nepočíná rozumně, spílá-li těm lidem
dole na dvo e. Yždyt nikdo mu v ne|menším neublížil, a iestli_
že si pozvali obyvatelé osady p átele, aby se společně poveselili,
nepočínají si iinak než Mitanda, ktery má naho e také hosty!
Ne, to není rozumné těm lidem spílat, neboť slovo dá slovo,
a kdyby on, Alexandre, měl svědčit na policii, musel by iíci, že
právo ie na |e|ich straně.

,,Kliďte sc mi s těmi povídačkami!" zavtče| obchodník a
obrátil se k němu zády.

,,Jakživ isem neviděl takového nestydu!" prohoclil Firmo,
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ienž stál ve dve ích Ritina domku s rukama za|oženyma v bok
a dosud ani slova nepromluvil, dívaje se iel vyzyvavě na
Mirandu.

A zavo|a| hlasitě, aby ho obchodník dob e slyšel: ,,Jen se

nenaparui, stary paroháči, ať ti nesrazím ty tvoie rohyl"
Mirandu museli odtrhnout násilím od okna, které pak hluč-

ně p ibouchli.

,,Nestarei se o toho pitomcel" pošeptal Porfiro pÍíteli, vza|
ho pod paždiazaved| ho dovnit . ,,Poiď, vypiieme šálek kávy,
než vystydne l"

U dve í Ritina domku se shromáždilo několik osadníkri,
většinou bídně placen ch nádeník a podobn ch ubožákri, je-

iichž nuzn Údělek sotva stačil k ukojení hladu. Nikdo se však
mezi nimi nervá il smutně, neboť Rita |e všechny pozvala na
hostinu a ani o doušek pr; nebude nouze' Jeií slova byla p i-
iáta s iásotem.

Á dvrir se v okamžiku vyprázdnil.
Stmívalo se !iž.
Také star Lib rio, o němž nikdo nevěděl, kde snídá neb,_l

obědvá, vyšel ze svého brlohu, kter za deštivého ;ločasí vribec
treopouštěl.

Á byla to věru figurka k pohledání, ten star Lib riol
Bydlel v ne|horší části osady a slídil neustále po něiak ch zbyt-
cích iídla, tam něco uzmul, iinde si zase vyžebral ně|aké sousto
a za stá|ého ná ku na bídu, která pr ' ho pronásleduie, sbíral
pohozené nedopalky doutník , aby ie vykou il v d mce, ukra-
dené iakémusi neduživému slepci' V osadě se sice šeptalo, že
má nďet ené penize, on však rozho čeně popíral takové pověsti
a ujišťoval každého o své chudobě. Byl neustále hladov iako
toulav. pes bez pána a matky musely vafovat své děti, aby si
daly p ed.ním pozor, neboť sotva zah\édl ten věčně hladov
sta ec něiakého caparta bez dozorl, začal kolem něho obcházet,
hrál si s ním a dělal špr my, až se mu poda ilo vyloudit od
děcka dvacetník, kter svíralo v ruce.
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nemohl sníst.

I}udily až sttach ty ieho žravé, neustále se pohybující čelisti

a velké chtivé dásně, kostnaté a bez iediného zubu, iež iako

by chtěly polrltit všechno vrikol, počínaiíc vlastním obličeiem'

od velké ruměné bataty, kterou si právě cpal do rist, až po

dvě malé scvrklé tvá e, oči, uši a cclou hlavu i s velkou lysi_

nou, hladkou jako s r a věnčenou ídk mi chloupky iako

ochm ená kokosová sko ápka.

Firmo ho chtěl opít, aby viděl, co bude dělat' Alexandre

s manželkou tomu sice zabrániiri, p es své ustrnutí se však ne-

mohli steině u p i pohledu na tu lid-

skou trosku, žené suchou krjží a hlta_

iící se zavil se chtěl ten nešťastník

|eště dosyta naiíst, než se odebere na onen svět'

Náhle se začal dusit kusem masa, kter byl p íliš velk , než

aby iei mohl spolknout najednou. Rozkašlal se, cel shrben ' a
s očima up en ma na ta|í , zrudl v obličeii a pak zbrunátněl,

iako by se o něho pokoušel záchvat mrtvice. Leocádia, která

seděla nejblíž, bouchla ho do zad a na stťll ryletělo sousto na-

polo rozžw,kaného masa'
To vzbudilo u všeclr bou i nevole'

,,Prase staré!" zvolala Rita a s hnusem se od něho odvrátila'

,,Když to zviÍe chce zhltnout všechno nalednou!" pravil
Porfiro. ,,Zdá se, iako by se leště lakživ dosyta nenaiedll"

Á když viděl, iak Lib rio pokraču je v iídle s ieště větší chti-

vostí, aby si vynahradil ušl čas, k ikl na něho:
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,,Počkej p ece chvíli, ty nenažranče! Ten ta1í ti neuteče
a ali to najednou všechno nesníš! Kam bys to také dall"

,,Napijte se vody, kmot e Lib rio," poradila mu Augusta,
běžela pro sklenici vocly a p idržela mu ji u rist.

Sta ec pil s očima up en ma neustále na talí .
,,Pane Bože!" zabručel Porfiro a odplivl si. ,,Ten by byl

schopen sníst nás všechny a jen by se olízll"
Zato chudák Albino se téměi- ničeho nedotkl a i ta ftocha,

co snědl, ho tlačila v žaludku. Rita si ho začala dobírat a tvrcli_
la, že ie to jistě piíznak těhotenství.

,,Už zase začináte?" vypravil ze sebe uboh mladík a klidil
se do kouta se svym šálkem kávy.

,,Pozot!" zayolala na něho mulatka. ,,S kávou musíš opatrně,
to jde na mléko a dítě by pak mohlo bj,t hnědé!"

Albino se obrátil k Ritě a prohlásil s veškerou vážnosti, že
takové tlachy se mu naprosto nezamlouvají'

Alexandre, ktety zdvoÍIle nabídl p ítomn m muž m doutník
a pak si sám zapáIil, p išel také se svou troškou a dodal, že
p istihli jednou toho tichošlápka Albina na louce za osadou,

iak tam cosi kutí pod mangovníky s Čaroděikou.
Jen Leocáclii se ten žert zalibil a rozesmála se na celé kolo.

Albino začal ujištovat témě plačky p ítomné, že se o nikoho
nestará a že tcdy nikdo nemá právo se míchat do ieho zá\e-
žitostí.

,,Rád bych věděl," ozval se Porfiro, ,,je-li pravda, že ten
moula ieště neví, co je to ženská!"

,,Ano, ať se nám svě íl" p isvědčila mulatka. ,,Tak dnes
musíš s pravdou ven, Albino! Jen se pÍiznei, iinak tě odtud
nepustíme !"

,,Kdyby mě napadlo. že iste mě pozvali ien pro legraci,
ani bych sem nevkročil," koktal uboh mladík žalostn m hla-
sem. ,,Nejsém tu p ece proto, aby si ze mne tropil někdo
šašky l"

A byl by plačky odešel, kdyby mu Rita nezastoupila cestu
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a flepÍestala mu domlouvat iako malému bezbtannému děv-

čátku:

,,Neblázni pÍece! Zista tu a leodcházej, jinak se ti budou

smát ještě víc!"
Álbino si ut el slzy a znovl se posadil.

Zatím se iiž bIížIIa noc a svěží iihozápadní vět ík ochlazo_

val vzduch. Bruno hlučně chtápal u stolu, kde p edtím veče el,

a Leocádia položlla bcz ostychu nohy na klín PorÍirovi, jenž

ji obiímal a pil sklenku parati za sklenkou.

Fírmo však usoudil, že by bylo lépe vyjít ven' a všichni
kromě Bruna se clrystali opustit místnost, čehož využil star

Liborío, aby vymámil na Alcxandrovi doutník a nacpal si jej

do d'mky' Když bylo jeho p ání vyhověno, stary filuta se

vytratil z místnosti, sveden vyhlídkou na další veče i. Rita
s Augustou a Albinem zristali uvnit , aby umyli nádobí a po-
starali se o klid.

Hlouček Italri venku na dvo e zpíval se zádumčivou jedno-
tvárností své písně, ieiichž nyvy smutek rostl rjměrně s p zd-
nícími se sklenkami. Na zápraží domk se tvo ily skupiny osob
sedících na žídli nebo na zemi, avšak nejvíce se iich shromáž-
dilo kolem Rity, mezi nimi i hosté Doresini. Kou z d mek
a z doutník stoupal vzh ru a hluk se poněkud uklidnil, neboť
byla chvíle zažívání, nikdo se iiž rcpÍel a všichni se bavili.

Lampa na dvo e se rozsvítila a také v oknech někter ch
domkri se obievilo světlo.

Ne|hlučněii bylo nyní v domě Miranclově, odkud se oz valo
provolávání slávy, provázené borrcháním zátek šampa ského.

,'Ti se tam mají|" pcznamenal Alexanclre, již opět v občan_
ském šatě.

,,A p itom jim není vhod," dodala Rita, ,,když se člověk
p i iídle trochu povyrazil. Čisté panstvo!"

Hovor p ešel na rodinu Mirandovu a hlavně se začalo mlu-
vit o doně Estele a o je|ím poměru s Henriquem. Leocádia
tvrdila, že si jednou stoupla na hromaclu ptázdn ch lahvi
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v koutě dvora a viděla p es zeď tu nestoudnici, jak se tiskne
obličeiem ke studentu, těch polibkri a toho objímání, že až
byla hanba se na to dívat; a |akmile ji zahlédli, zrnize|i oba,
až se jim za patami prášilo.

Augusta se pok ižovala a zašeptala modlitbu k Nejsvětěiší
Panně, zatím co p ítel Doresina milence, jenž se stále milisko_
val s Nenen' se tomu velmi divil, neboť považoval donu
Estelu ,,za Yzor manželské věrnosti,..

,,Ale kdepak!" ekl Alexandre. ,,Ti všichni jsou s hanbou
jedna ruka, že člověk by tomu ani nevě il. Já sám jsem |i viděl
iednou tropit pěkné věci v k oví pod tou zdí; tenkrát to nebyl
tcn student, ale nějak jin mužsk , co k nim občas chodíval,
vousaty' s lysinou na hlavě a s obličejem poďoban m od nešto-
vic. Á dcera? Inu, jablko nepadne daleko od stfomu. . .,,

Ta zpÁva vzbudila u všech velk;i' rozruch. Naléhali na
Alexandra, aby jim ekl něco bližšího, a ten se nedal dlouho
pabizet.I Z mira prj, má ctitele, jakéhosi hubeného br latého
mladíka, pěkně oblečeného a s plav m knírkem, ienž obcházi
večer kolem domu, ba i ,dopoledne se někdy ukáže. Patrně to
bude něiak student.

,,A co dělají?" zaiímala se Dores.
,,Zat!'m spolu ien hovo í u okna, tam u toho posledního

z vnějši stfany. Již isem ie několikrát zah\édt na služební ob-
chrjzce. on mluví o s atku a děvče ho má rád,o; ale myslím,
že její tatík tomu nep eie."

,,Do domu k nim nechodí?"
,,Ne. To ie právě to' co se mi na tom nelíbí! Má-li vážné,

rimysly, proč si o tom nepromluví s rodinou, aby nepletl darmo
děvčeti hlavu těmi tlachy pocl oknem?.,

,,Tak by to mělo bj.t," vmísil se Firmo do eči' .,Ale snad si
nemyslíte, že dá Miranda dceru nějakému studentovi? Ten ii
jistě chystá pro někoho ze svj'ch známych a rnožná, že už ji
vyhlédl za že nicha něi akéh o obstarožnéh o plantážnika. J á ty lidi
znám a vím, čeho jsou schopnil"

8o

,,Bože, to je špíny Írá tom světěl" povzdychla si Augusta'

,, oie dcera si vezme, koho bude mít r'áda; takové vynucené

Áanže|stvi učiní nakonec nešťastnymi muže i ženu. Manžel má

tary. Po hlučném veselí a po všeobecné dobré náIadé, kte

v|ád|a toho večera v osadě, zdály se ty t ny ieště teskněiší

a touha po domově, která z nich mluvila, ještě bezťrtěšně|ší:

Acb, kdo zná ten cit,
jeni Plni srdce bo em?
Buď zdráoa, olasti ná,
tdru za dalekitm mo em!

Záhy L ostatní kytaÍy následovaly |eho p íkladu a za chvili
teskně jednotvárné melodie portugalsk 'ch písní zněly po celém

rozsáhlém prostranství a nápadně se lišily od hlučného veselí
nahoe v Mirandově domě.

Drabá olasti o4dáIená,

kdy smim tě Opět zit?
Buď *dt oa, oisko milená,

rxně souueno zde steskem rn it.

Ta teskně iímavá píse vystěhovalce toužícího po svém do-
movu zprisobila, že všichni, i ,domácí obyvatelé larozeni v Bra-
zilii, zmlkli a pocítili cosi jako smutek, ale vtom Porfiro s Fit-
mem p erušili náhle to kouzlo a spustili bahiiské chorado.
Stačilo několik pm ch taktri té kreolské hudby, aby se krev
všech p ítomn 'ch živěli rozproudi\a, |ako by |im pro|ela elek-
trická iiskra tělem. A pak následovaly další a další t ny, stále
živěiší a vášnivěiší. To iiž nehrály dva hudební nástfoie, to
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byl proud smysln ch vzdechri a stenri, vinoucí se jako had v ho_
ícím lese, pění, milostné vzlyky zadrhnuté v hrdle k ečí

lásky, hudba plná polibkri a mileneckého laskání, kruté vášně
i blaženého štěstí, až se dech taiil'

Z těch ohniv ch t n jako by vanula dusná v ně brazilsk ch
rostlin, kolem nichž poletuie ve smyslném viÍení iedovaty
hmyz opojen rozkoší, iež ho usmrcuje.

P i pronikav ch zvucích bahiiské hudby umlkly smutné písně
portugalsk ch vystěhovalcri; podobně v oslnivém tropicl<ém
světle bledne a posmutní svěží mírn jas evropské oblohy, |ako
by rudě žhoucí iihoamerické slunce, h Íici okázalou nádherou,
vysušilo kradmou slzu b valé Královny moÍi, ieiiž s|áva již
nenávratně zapadla.

Jer nimo p estal htát a s rukama na strunách kytary se za-
poslouchal do té podivné hudby, iež v něm dále prohlubovala
onu změnu, započatou iiž tehdy, když po prvé pocítil iako
der do tvá e oslnivě prudk ias zdejšího nelítostného slunce,

když dolehl k ieho sluchu zpěv cikády a ucítil v ristech osvě-
žuiící chuť prvého plodu, kten-i okusil v té žhavé zemi, když
mu pomátla po prvé hlavu vrině bogari a smysln pach prvé
ženy, prvé mulatky, která se ho dotkla šaty nebo vlasem.

',Co 
je ti, Jer nimo?" pta|a se ho s ridivem manželka.

,,Počkei," odpověděl tlumen m hlasem, ,,nefuš mě"'
Firmo začal zpívat chondo a ostatní ho doprovázeli tleská-

ním do dlaní.

Jer nimo se zvedl témě mechanicky a doprovázen Piedaclou
p istoupil k hloučku, kterj' se utvo il kolem obou míšencri.
op el se lokty o plot zahrádky, bradu položil na složené ruce
a zristal tak nehybně, témě bez dechu' cely zaposlouchan;i. do
rozkošnicky mámivé melodie toho zpěvu, ienž ho plnil nepo-
znanou slastí a zárovei ochromoval ieho v li; podobal se obro_
vité smokvoni v zrádně lichotivém obietí pružn1 ch lian.

Pak spat il Ritu, která se odešla p evléci; viděl, iak se vrací
s nah mi rameny apažemi a iak se chystá tančit. Na obloze za
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pÍil žela a pril had'

Vkročila doprost ed kruhu s rukama v bocích, zavlnila ryt-

micky kyčlem i a zaktolži|ahlavou napravo i nalevo, i akoby plna

touh| po milostném laskání, jež jí r'ozbotlilo hruď nyvou slastí;

hned ,rtinila několik krokri s vyplat m tělem, hned zase couvla

s rozpÍaženmi pažemi a celá se p itom chvěla, iako by se no-

ila áo nesmírné fozkoše, do smyslné lásky,iež nemá dna' Pak

vydala táhl sten a procitla opět k životu, luskla prsty, po_

klesla v nohách, nach;ilila se k zemi a zase se vzp ímila, pohy_

bu|íc neustále boky, zadlpa|a několikrát prudce a v Íychlém

tempu a opět spustila paže, dotykaiíc se hned iednou, hned dru-

hou rukou šíie, krev iako by v ní v ela vaÍem akaždá žilka se
rczehráIa.

Nadšení kolem nebralo konce; chvílemi vybuchl vášniv

potlesk iako v k ik ze skryt ch hlubin nitra. Dlaně neustále

udávaly takt v nervosním rytmu a s bláznivou vytfvalostí'

Á vtom Iiž vkročil na vo'lné prostransťví Firmo, kterého vtáhla
Ilita do kruhu, a začal se točit jako z gumy, prováděl podivu-

hodné obraty, celé ieho tělo se uvolnilo, dot kal se země a hned

se zase vymrštil iedin m skokem a s nohema ve vzduchu, za-

dupal patami a paže |ako by se chtěly odpoiit od ramen a

hlava od trupu. Pak následovala jeho p íkladu Florinda, za ní
-lrlbino, a dokonce i dristoin a tozvážn Alexandre.

Chorado je strhlo všechny velitelsky do svého buiného víru
a ti, kte í neuměli tančit, p ihlíželi se smutnym obliče|em. Ale
nikdo se nemohl Íovnat Ritě, ien ona, ien to ďábelské stvo ení
ovládalo kouzelné talemství pohyb očarovaného hada, ien
ona znala to svrjdně lichotivé kroužení těla, které si nebylo lze
p edstavit bez vrině, kterou vydechovalo tělo mulatčino, a bez
jejího sytě teplého hlasu, vya. vavého a sladce vemlouvavého.
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Jer nimo se díval a naslouchal, jako by se cel jeho život
soust edil v očích.

Bylo v té mulatce iakési pďivně znepokojivé taiemsťví, oosi
jako souhra dojmri, které zakusil po svém p íchodu do nové
země; zdála se mu jasn m denním světlem, narudlou sluneční
v hni za poledního odpočinku na t'azendě, vlahou v ní ietele a
vanilky, která ho opojovala v brazilsk ch lesích; p ipadala mu

iako panenská palma, která se neskloní k žádné iiné rostlině;
bylo v ní cosi jedovatého a zároveí nesr.írně sladkého: sisal
chutnější než med a semeno ledviníku, iež rczněcuje rány sv m
oleiem pálícím jak ohe , zrádry ze|eny had, slizká ještěrka a
záluda moskyt, ienž iiž dlouho kolem něho poletoval, iit il
ieho smysly a budil v něm neiskrytěiší vášně uspané steskem
po domově, aby mu nakonec vst íkl sv.im sosákem do žil ná_

kazu tropické lásky, t n hudby milostn ch vzdechri, zárodky
onoho heina španělsk ch mušek, které se roiily kolem Rity a
poletovaly vzduchem jako fosforečně světélkuiící mrak Afro-
ditin.

To všechno Jer nimo cítil, aniž si to iasně uvědomoval. Ze
všech těch doimri nedělní noci zristaly v něm ien stopy ne_

známého opojení, nikoliv vínem, n brž nredově sladkou v ní
linoucí se z iak chsi tropick ch květri, oslnivě bíl ch a milu-
jících vlhko, které vídal na p|antáži naklánět se drivěrně nad
chmurné bažily, kde likanie vydechuií vrini, iež plní duši
smutkem.

Stál tak a neustále se ien díval. I iiná děvčata tančila, ale

Jer nimo viděl ien míšenku; nemohl s ní spustit očí ani pak,
když padla vyčerpána do milencova náručí. Piedade se iiž
klížily oči spánkem, a volala proto na něho několikrát, aby šel
domri; zabručel cosi místo odpovědi a ani nezpozotoval, že

iiž odešla.

Míiely hodiny, on si však neuvědomoval, iak rychle plyne čas.

Kruh divákťr kolem tančících stále rostl; p išla Isaura a Leonot
z protějšího domku, ba i Joáo Romío s Bertolezou zanecha|i na
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náruče.''';;;;"" p ed ranním rjsvitem se probral ze svého omámení'

r.ayJT"au" nadobro umlkla a tanečníci odešli do sv'ch do_

movti."'v'aur, 
lak si milenec odvádí Ritu a d í ii p itom něžně

nestálo by to již za to.
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VIII

P íštího dne nechal již v poledne ptáce, a místo aby se na-
obědval iak obvykle v lomu s ostatními dělníky, odešel domri.
Nedotkl se témě p edloženého iidla a hned si lehl do postele,
když na ídil p edtím manželce, aby zašla k Romáovi a vzká-
zala mu, že se necítí dob e a z stane toho dne doma.

,,Co tě bolí, Jer nimo?"
,,Není mi iaksi dob e. Jdi a udělej, iak jsem ti ekl."
,,Ale co ti vlastně scházi?"

,,Tak už běž, ženo, vy iď ten vzkaz a pak mrižeš mluvit,
jak ie ti libo."

,,Panno na nebi! Nevím, mají-li v krámě čai na poceníl"
A odešla celá rozčilená. Každá sebemenší změna, která se

dála s je!ím manželem, budila v ní rizkost. Byl p ece vždycky
zdrav iako ipa, a co ho zná, nikdy nezastonal. Že by to byla
bahenní zimnice? Ježíši, chra nás ode zlého! Ani pomyslet
na to nechcel Pánbrih s námi a zlé pryčl

Zpráva o Jer nimově nemoci se brzy rczšiila mezi pradle-
nami.

,,Jistě se v noci nachladil," usoudila Čaroděika a zaskočila
k němu na okamžik, aby mu poradila něiaké léčivé byliny.

Nemocn však nechtěl o něčem takovém ani slyšet; ať ho
nechá na pokoii; pot ebu|e se jen po ádně vyspat. To se mu
však nepoda ilo, neboť za Čarodějkou p išla drlhá žena a pak
se trousila jedna za druhou, že se iimi ani dve e netrhly. Jer _

nimo ztratil trpělivost a chtěl se rázně ohradit proti těm neví_
tan m návštěvám, když vtom poznal podle dob e známé vrině,
že picházi Rita.

,,Achl" zašeptal a obličei se mu rázem roz|asnil.
,,Dobr den, copak je vám, pane sousede? Kdybych věděla,

že onemocníte, iakmile se vrátím, byla bych tam ieště zristala!"
Po prvé od včerejšího večera se opět ob|evil risnaěv na

ieho wá i. 
\
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část ader sko icové barvy'

Jer nimo jí stiskl ruku'

'v.r.i se mi včera tíbil váš tanec," ekl ziihl m hlasem'

,,IJž iste vzal nějak ' lék?"

Za chvíli se vrátím!"
odběhla, vzduch v místnosti však byl prosycen jeii pÍr

tomností.

Jer6nimovi se ulevilo ien tím, že

když se Piedade vracela, hovo íc ust

že se mu začiná pťotivit, a iakmile p

ovanul ho nakysl ' pach je|ího tě|a, čehož si p edtím nikdy ne-

všiml. Vrátila se mu opět špatná ná|ada a s ieho tváie zmizely

poslední stopy risměvu, iirnž p ed chvílí p ivítal Ritu'

,,Jak ie ti, Jer nimo? Proč mlčíš? T'ak odpověz p ece! Mám

takov sttach, když nemluvíš . . . ! lvíáš snad bolesti?"

,,Ten čai neva . Vypiii něco iiného. . ."

,,Ty nechceš čai? Ale vždyt 1e to p ece lék!"

,,Už |sem ti ekl, vezmu si iin 'lék! Ach!"
Piedade nenaléhala.
,,Není ti zima na nohy? Dala bych ti do postele oh ivadlo!"

,,Vezmi si |e sarna, chceš-lil"
Mlčela raděii. Měla na iazyku, že ieště nikdy ho neviděla

tak nevrlého a podtážděného, ale nechtěla ho obtěžovat' To
ta nemoc ho iistě tak špatně naladila.

Jer nimo zavÍel oči, aby !i neviděl, a byl by se ne|raděii

zav el cel' do sebe, kdyby mohl, tak se mu zprotivil ieií pach'
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Nebožačka si zatím sedla s pokornou oddaností na okrai ieho
postele a hluboce vzdychala. Žila v té chvíli jen pro něho, byla
jeho otrokyní bez vlastní vrile a neklidně sledovala očima
každ ieho pohyb jako pes vedle pána, ienž se mu snaží vyčíst
neimenší p álí z obličeie.

,,Už ig dob e, mrižeš jít klidně po svém"'
,,Jen se o mne nestarei' však práce se již udělál Poprosila

isem Leocádii, aby mi vymáchala prádlo, nemá toho dnes
nlnoho a..."

,,Tos neměla dělat. . ."
,,A proč? P ed t emi dny jsem ií také vypomohla, a to ani

ieií muž nestonal, ien někam odběhla na louku, asi tam měla
schrizku s ně|ak m mužsk m."

,,Nikdy nepomlouvei , ženo, své bližníl Udělala bys lépe,
kdybys zristala u sv ch necek a nestarala se o sousedkyl...
Jen idi, ať isi včas hotova."

,,Ale íkám ti p ece, že ie všechno zaÍizenol,,
,,Je dost na tom, že iá dnes nepraculi; a což teprve, bu_

deme-li zaháIet oba?"
,,Chtěla bych z stat u tebe, Jer nimol,,
,,Ale to je p ece hloupostl Jen už idil,,
Chystala se odeiít iako zp skan pes, když se vtom setkala

na prahu s Ritou, iež vešla lehk m krokem dovnit , držíc
v ruce podnos s horkou kávou a s pálenkou, a p es famena
měla p ehozenu tlustou vlněnou p ikr vku, do níž hodlala za-
balit nemocného, aby se ádně vypotil.

Piedade se na ni p ekvapeně podívala a nenapadlo ií nic
vhodného, co by ií ekla. Z stala však v místnosti.

Rita, veselá a p ívětivá jako vždy, položila bez neimenších
rozpak podnos na oltá ík a fozpfost ela p ikr vku.

,,To vám udělá dob el" ekla. ,,Yy, páni Portugalci, iste
už takovi, že se p i neimenší nevolnosti tvá íte, iako byste
museli každou chvili um it, a modlíte se ke všem svatym, aby
vám pomohli! Tak jen s chutí do toho, a žádné strachyt,,
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k iejímu hnízdu.',,íuk 
,. mi zdá, žc je ti iiž \épe," vypravila konečně ze sebe'

hledaiíc pohledem manžela a aniž se ií zcela pďa ilo skr ti

svou rozmrzelost.

,,Stačí ien ucítit tu v ni," potvrdila Rita ieií slova a po_

dala nemocnému kávu. ,,Tak ien do toho, vypiite naráz cely

šálek a p ikryite se až k braděl Slyšel iste, co vám íkám?"

Pak se obrátila k Piedade, polroži|a ií ruku na masitá ramena

a dodala ztlumen m hlasem:,,Za chvilinku se jistě zpotí' pak

ho p evlečte a deite mu trochu pálenky, iakmile se vyrazí

POt!"
A rychle odběhla, zaaechávaiíc za sebou vtini maioránu'

Piedade se sklonila k manželovi, kter byl iiž zabalen do

Ritiny p ikr vky, p idržela mu šálek s kávou u rist a ekla

potichu:

,,Dei Btih, aby ti nebylo po tom ieště hri e' Yždyt jakživ

nevezmeš kávu do rist!"

,,Však ii piii iako lék, a ne ptoto, že by mi chutnalal"

Nikdy skutečně ncstál o kávu a tím méně o pálenku, nyní

však vypil iedním douškem obsah šálku a p itáhl si pokr vku

až k bradě.
Manželka mu chtěla zabďlit nohy a šla pro šálu' aby mu ii

uváza\a kolem hlavy, on ii však zavola| zpět"

,,Jen se uklidni a o mne se nestarei !"

Rozhodla se však, že zrjstane u jeho postele a bude nad nfun
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bdít, chodila kolem něho po špičkách, zadr'žuiic dech, a kaž-
dou chvíli odběhla požádat sousedy, aby netropili venku tako-
v hluk; celá se chvěla téměÍ až pověrečnou bázní o zdravi
svého manžela. Netrvalo dlouho a Jer nimo ii zavo|al, aby mu
vyměnila ptádlo, neboť byl cel' promočen potem.

,,To ie dob el" zvolala s rozzáÍenyrn obličeiem.
A když neprodyšně zavÍela dve e místnosti a ucpala špina-

v'm prádlem škvíru ve zdi, svlékla mu vlhkou košili, pak mu
navlékla p es hlavu jinou čistou, stáhla mu spodky a zača|a
t ít celé jeho tělo ručníkem; neiprve záda, ptsa a podpaždi,
pak hyždě, b icho, nohy a t ela ho tak silně, že to bylo iako
drikladná masáž; iak' div proto' vzkypěla-li Jer nimova krev
tělesnou žádosti?

Polichocená žena se smála:

,,Měi p ece rozuml Uklidni se! Nevidíš, že jsi nemocn '?"
Nakonec si dal íci, zabalil se opět do pokr'vky a chtěl uhasit

žizei vod'ou.
Piedade mu však donesla pálenku.

,,Napii se, voda by ti mohla uškoditl"
,,Ale vždyt ie to ko alkal"
,,Rita íkala, abych ti trochu dala, .."
Jakmile uslyšel Jer nimo jméno Ritino, nedal se iiž pobizet

a vyprázdnil iedním douškem celou sklenku.
Nepil témě nikdy lihoviny a také to prudké pocení zp so_

bilo, že pálenka v něm záhy vzbldila pocit p íiemného opoiení
iako u těch, kte í neisou nryklí alkoholu; po celém těle se mu
rozhostila libá malátnost p edcházející ukoiení smyslri, iako
když se žena p ivine po chvíli z&áhání k muži a nabízí se mu
k polibk m. Cítil se tak dob e v pohodlné posteli, v p íiem-
ném polostínu ložnice a se suchou košilí na těle, daleko od
kamenného lomu vystaveného žáru palčiv ch slunečních pa-
ptsk . P iv el oči a slyšel iednowárn vzdáIení' hukot hněta_
cího stroie z továrÍy na makarony, bzukot hlasri pradlen pe_

roucích u necek a z větši dálky neustálé kokrhání kohoutti
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plod tropického ovoce'

Když Rita ucítila, iak ii ohmatává, vymkla se mu prudk m

pohybem.' 
,,V, |ste ale poda en nemocn ! Kdyby vás vaše žena viděla'

Á odešla.

Jer nimo slyšel |eií poslední slova iiž se zav en ma očima'

a když vstoupila Piedade do poko|e, zdálo se ií' že' podlehl

rinavě a usnul. P iblížila se po špičkách k manželově posteli'

shrnula mu p ikr'vku na pfsa a zno\'u potichu odešla' aby

nezprisobila nejmenší hluk. U dve í se setkala s Augustou'

která chtěla navštívit nemocného a táza|a se posunkem, iak
se mu vede. Piedade položilra místo odpovědi ruku na tvá a

naklonila hlavu na stranu, aby tak naznačila, že spí'

obě vyšly v mluvit, vtom se však

stthl na dvo e e v lVlirandově domě

se totiž bavíva ezi snídaní a obědem

tím, že pozoroval Leocádii u necek s prádlem a se zalíbením

sledovaí pravidelné pohyby leiích mohutn ch kyčlí a vlnění

ader v bavlněné bluze. A zastihl-li ii samotnu, k 'val na ni,
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dával ji očima zname ní a p!ácal p itom dlaní do zav ené ruky.
- Ona na to odpovidala tim, že mu ukázala palcem Mirandrivbyt, iako by chtěla 'íci, aby hledal sterti u paní domu.

Toho dne se však obievil student u okna s bíl m králíčkemv náručí; vyhrát jej minulého večera na jakési dobročinné slav_nosti' Leocádii se zví átko zalibilo, u rozbéhl^se pfoto t t ro..r"Jeprázdn ch sklenic u zdi, stoupla si na ně a žadonilanu -t"aitorri,aby ií ho daroval. Henrique pokračoval ve své němoh e a ukázalií posunkem, za iaké podmínky by byl ochoten tak učinit.Leocádia pokynula sorrhlasně hlarrou a Henrique ji naznačil,aby na něho počkala na louce za dvorem'
Rodina Mirandova odešla

a také ve vycházkovém oblek
zemku nalevo od domu a odtu
k louce, kde na něho čekala po

.:Tudy ne," ekla, když ho viděla p ich ázet. ,,Mohl by násněkdo p ekvapit.,,
,,Á kde tedy?..
,,Poiďte se mnoul"
Kráčela lehk1im krokem a poněkud sehnutá po ieho pravici,proplétaiíc se obratně houštím, a Hen.ique ii následoval, abymu zví átko neuklouzlo. Potil se a tváÍe m,, zčervena ly. Z lomuse oa.ivalo bušení ková ti a hlasy pracuiících. dělníkrl.Po několika minutách .. 

""r,"rril" "; ;í;;ě,*;oJu* r"'-busem a 
_banánovníky, buiícími r.or.' 

".r,atralé 
k lny.

,,Tady!,,
Rozhlédla se kolem, aby se p esvědčila, isou-li sami. Hen-ricu1 i|ž nedovedl skr".Ít svou netrpělivost, ona ho však zadržela:
,,Počkei chvíli, musím si stáhnout sukni, ie celá zablácená!,,
''|9soěš si!" pošeptal ií cel netrpěriw 

". své žádosti.
,,Ábych nedostala v}ítok t,,
Stáhla hrubou vlněnou sukni a ukázala nohy, p ikryté košilísotva ke kolenrim, silné, lehce zarižovělé a s četn;imi stopamipo štípnutí blech a moskyt .
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,,Pospěš si!" pobídia ho, když si lehla na zem, vyhrnula si

košíIi až k pasu a toztáhla stehna.

Student se na ni chtivě vrhl; ucítil svěží chlad jejího těla,

králíka však stále pevně svíral v ruce.

oba chvili mlčeli a bylo slyšet ien šelest suchého listí.

,,Poslouchej," žadonila, ,,chtěla bych mít od tebe dítě, aby

tně vzali někde za kojnou, teď jsou dob e placeny. . . Augusta
se dostala po posledním porodu do dobré rodiny, dávali ií tam

měsíčně sedmdesát miireisri a k tomu vydatnou stfavu s vínemt
Udělej mi to kv li, a iá ti vrátím králíkal"

Nebohé zviÍátko začalo pištět, neboť Henrique je držel za
nohy a stále prudčeli iím cloumal.

,,Dei pozor, aby ti nepošell" upozornila ho pradlena' ,,Ne_
zmítej jim tak, ale nepusť hol"

Chtěla ieště něco dodat, ale vtom ji zacloumala k eč,
zavÍela oči, otáčela hlavu se strany na stranu a sk ípěla
zuby.

Náhle se ozvaly za k ovím spěšné kroky, které se k nim
b|ížily, a Henrique spat il ieště d íve, než mohl b t sám viděn,
rozzlobeného Bruna, iehož obličej nevěstil nic dobrého.

Nečekal, až k nim p iide, |edin m skokem se octl za baná-
novníky a zmize| v bambusovém houští právě tak rychle iako
králík, kter uprchl opačn m směrem k louce.

Á iiž tu byl ková , ještě d íve než si jeho žena stačila zapnout
mokrou sukni.

,,S k m ses tu válela, couro?" zaÍval a oči mu lezly z d lk .

Neměla kdy odpovědět, neboť ji srazil prudk m riderenr
pěsti k zemi.

Leocádia zača|a iečet, á d íve než se ustrojila, snesl se na ni
dešť facek a kopancri.

,,Teď jsem tě p istihll Jen zapítei, mrlžeš-lil"
,,Kliď se k čertu!" zvolala s obličeiem rud m iako rak.

,,o tobě už nechci slyšet, ty ochlasto ožralál"
A když viděla, že se ii chystá znovu bít, sehnula se, uchopila
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oběma rukama velk žulorr_ kámen, kter ií ležel u nohou,
a zyedla |ej hrozivě nad hlavu.

,,Táhli, odkud p išels," vyk ikla,,,nebo ti tozfazim palicil"
Ková nepochyboval, že je schopna splnit svou hrozbu, a

ustoupil proto, cel ud chan a bled v obličeii.
. ,,Sbal si sv ch pět švestek a hleď, ať zmizíšl" k ičel.

,,To ie neštěstí! Už dlouho se k tomu chystám, čekala isem
ien na vhodnou p íležitost. Nic od vás nechci, abyste věděl,
vašnosto l"

A ukázala na b icho, aby ho ieště víc rozzuÍila ,,Ten tam
uvnit se mi postará o živobyti, až p idu za koinoul Snad si
nemyslíte, že ie každ takov nek uba iako vy a nedovede
udělat ženské děckol"

,,Áby sis nemyslela, že něco z domu odneseš, ty děvkol,,
,,Jea žádné strachyl Ani nesáhnu na to vaše haraburdí, co

bych s tím dělala?"
,,Zahoď ten kámenl"
,,Ani mě nenapadnel Jen se pohni a poletí ti na hlavul

Hleď raděii, ať už isi pryčl"
Bruno se k ní obrátil zády a odcházel se sklopenou hlavou

a s rukama v kapsách stejnou cestou' kudy p ed chvílí p išel,
p edstíraie pohrdavou lhosteinost k tomu, co se tu právě
odehrálo.

Teprv pak si vzpomněla na králíka.
Čert ho vzall mávla rukou a pustila se opačn m směfem než

p ed chvílí ieii manžel.
Ten se rozběhl rovnou domri a vyprávěl cestou každému,

s k m se setkal, o té události. V osadě z toho bylo velké po-
z'dvižení, jako když st íkne proud horké vody do mraveniště.

,,D íve nebo pozdě|i k tomu muselo dojítl"
,,Tak to už nemohlo dál jítl"
,,Yždyt Leocádia na to čekalal"
Marně si však lámali všichni hlavu, s k m vlastně p istihl Bru_

no manželku v houští. Domněnka stíhala domněnku, uváděla se
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děl nic určitého' Albino se sna-

rzelím,že se Bruno iistě m lí'

ničeho takového nedopustila l"

lavek a nikdo iiž neměl chuti

míchat se do té zá|ežitosti'
'''^urlr"o-"",ím vběhl do domu' otev el doko án okno a začal

-ir^^** 
všechny věci ieho manželce' Jedna židle se

::i;;:r:;r^iu, i"il'it" ' na tvrdou zem' pak následo-

""l" o",."i.i" vá|ampa, ranec prádla' sukní a kartonov 'ch bluz'

i;;" n" klobouky plné hadrri' ptačí klec' konvice na čai' a to

všechno házel zuÍívě doprost el dvora za uctivého mlčení di.

vákri, p ihlížeiících tomu ádění' Jak si čínsk ' podomní obchod-

"ii, o."au""iicí mo ské ráčky, se zastavilu okna ková ova bytu

aii'l''met na hlavě džbán; spustil takov k ik' že žádn uličník'

ienz dostal právě w'prask, by se nemusel za něi stydět' Bokatá'

iež nesnesla, aby ii někdo po té stránce p edčil' obo ila se na

nct o " doprovodila ho s nevybírav'mi nadávkami k vratrjm'

,,T.n "p.op"den 
'k ikloun nám tu ieště chyběl' vždyť člověk

beztak n..tysi vlastního slovat" Dona Isabel stála se založeď1-

ma rukama a truchlivě pozorova|a tu spoušť' z^tím co Augusta

k 'vala hlavou " 
n.dorr.dl" pochopit, iak 'se 

mriže žena' má-lri

doma manžela, spustit s |in'm mužem' Čaroděika se nedala

vyrušit ze své práce a Dores s rukama op en ma v bok' se sukní

vyhrnutou do p l 1 tek a s cigaretou v koutku rist pohrdavě

p ihlížela zu ivému počínání klamaného manžela'

,,Všichni |sou ste|ní," prohodila a pokrčila rameny' "Je-li
žena tak hloupá, že se slaží mužskému zavdéčit a udělat mu

všechno po vrili, brzy se mu omrzí' a iestliže pozná' že manžel.'

ství není nic iiného než komedie, začle vyvádět iako tenhle

suÍovec. Jeden iako druh l"
Florinda se smála iako obvykle a statá Marciana na íkat'a'

že jí p evrhli petroleiovou lampu na prádlo rozprost eflé na

zemi. Vtom vyletěl sáček s mletou kávou' zavíÍi| ve vzduchu'
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jeho obsah se rozsypal a snesl se na bělidlo, což vzbudilo mezi
pradlenami opravdovou bou i rozho čení. Ne, to ie už p es_

p íliš, ten člověk se dočista zbláznil| Vy izu|e si tady své do-
máci záležitosti a nemá nejmenší ohled na ostatní. Copak si
u všech čertri myslí, že tu mriže Íádit, jak se mu zlíbí? Ať si to
vy ídí doma a nechodí s tím mezi lidi! Kdyby měl ten neufva-
lec pošpinit lidem prádlo pokaždé, když se ona vyválí s něk m
v k oví, nikdo by si tu nevyclělal ani na such chléb l I Holu-
bička, když uslyšela ten povyk, p iběhla se šitím v rukou ke
dve ím pacnáctky a Nenen, celá ještě rozpálená od žehličky,
se smíchem se tázaIa, hodlá-li si snad Bruno opat it nov náby-
tek. Rita děIa|a, iako by ji to vribec nezajímalo, a prala klidně
dále u svych necek:

,,Vzpomínáte si, iak vyváděli o svatbě? Dob e iim takl Mně
se takového něco nestaneI"

Také star Lib rio se tam objevil, aby ziistil, zda by se ne-
dalo těžit z toho zmatku, a když Bokatá viděla, že Agostinho
se potuluje okolo s podobn mi rimysly, k ikla na něho:

,,Hleď zmizet, spratku! Ať se tam ničeho nedotkneš, linak
uvidíš, kolik iich slíznešl"

Vtom vešel do dvora jak si člen bratrstva Neisvětějšího srdce

Ježíšova v červené kapuci, s holí zdobenou st íbrem v icdné
ruce a s pokladoičkou v druhé, zastavil se uprost ed volného
prostranství a volal šeplav m hlasem: ,'Dejte almužnu na svíčky
k oltá il" Ženy nechaly na chvíli pádla a běže\y zbožně po-
líbit holubici, p edstavující Ducha svatého. A mince se do po_

kladničky ien sypaly'
Mezitím Bruno vyházel na dvo e všechny manželčiny svršky

a chystal se k odchodu, když p ibouchl za sebou zu ivě dve e

a otočil klíčem. Minul šeptaiicí dav zvědavcri, stoiících u ieho
bytu, a odcházel bez jediného slova s posupnou tváií a se za-
ložen ma rukama jako ten, kdo stále |eště neučinil dost, aby
utišil hněv poclvedeného manže|a.

Za chvíIi se vrátila Leocádia, a když sPat ila svrii majetek
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toztl zbity a k nepot ebě, popadl ii

Ýzte manžel právě zamkl' a op ela

se o s praskotem' a ona se Íat^h|a

iak dlouhá tak široká'
'_'inn.a však byla zase na nohou, nevšínrajíc si všeobecného

,r.relí, ot"rr ela h motně okno a zača|a vyhazovat a rczbíiet

všechno, co uvoit ještě zbylo''- 
Ňurtolo pravé dopuštění' Každ p edmět' kter ' hodila

oknem, n"pi.d ohlásila a doprovodi|a zvoIáním: "Hip hurál"

,,Teď p ijdou hodinyl Hip hurál"

A hocliny se rozt íštily o dláždění'

,,Teď mísal Hip hurá!"

,,Teď džbánl Hip hurál"

,,A teď sktenkyl"

,,Věšák na šatyl"

,,Demižonl"
,,Nočník!"
Řinkot vécí rczbíjeiících se o kameny zanikal v hlučném smí-

chu, lenž neodolatelně zachvátil. všechny p ítomné' Leocádia

iIž ani nemusela doprovázet každy p edmět šťavnat m zvolá-

ním, neboť shromážděn dav skandoval po každé' když ryle-
tělo něco oknem:

,,Hip hurál Hip hurál"
A čistka pokračovala. P iběhl i Joáo Romáo, ale nikdo si ho

nevšímal. P ede dve mi Brunova bytu se iiž kupila hromada

st epr3 a dílo zkázy stále rostlo, když se vtom oblevil ková 
'

rud ' jako krocan, a pádil k domu, máva|e v pravé ruce loukotí'

Ti, l<te í stáli kolem, pustili se za ním a zmateně pok ikovali:

,,Ať ii nechá!"

,,Nemá ptáva ii tloucil"
,,Chyťte hol"

',Chce ii bít!"

',Pusť to d evol"
,,Držte ho někdo!"
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,,Stoupněte si mu do cestyl"
,,Aby se vám nevytrhll"
,,Vezměte mu ten klacek!"
A tak unikla Leocádia vyprasku od rnanžela, kterého dav

v krátké chvíli odzbro|il.

,,Zachovejte klid! Již dosti toho povyku!" k ičel krčmá , je-
muž kdosi, využiv toho zmatku, uštěd il mezitím notny kopanec.

Alexandre se právě vracel ze služby. Jaknrile spat il, co se
dě|e, rozběhl se na místo čiiÁu a začaI dristojně domlouvat Bru-
novi, aby krotil svťri hněv a nechal ženll na pokoii, neboť |inak
by ho musel odvést na policejní sttážlici.

,,Však byste iinak mluvil, kdybyste p istihl tu coufu s chla-
pem jako |ál" k ičel Bruno, ienž se dusil vztekem'

,,Jak jste se mohl opovážit zničit mi mole věci?., k ičela
Leocádia.

,,Dobrá, dobtá," ekl policista a snažil se dodat svému htasu
smi livé driraznosti: ,,Nemluvte oba zátove ! Váš manžel,.. do-
dal, obtátiv se k ženě, ,'prohlašuje, ž" w, paní . . ...

,,To není pravda!" p erušila ho Leocádia.
,,Že to není pravda? A ta sukně, cos na ní ležela, a ten

mužsk vedle tebe, to také není pravda?.,
,,Kdo to byl? Kdo to byl?" ptali se všichni jakoby iedním

hlasem.

,,Ptavda, kdo to vlastně byl?" vyšet oval dále Alexandre.
,,Neviděl jsem ho, práskl hned do bot!" k ičel ková . ,,Ale

kdybych ho byl p istihl, neměl by teď |edno žebro ceiré!,,
Dav vypukl ve smích.

,,To ie lež!" zvolaIa Leocádia se slzami v očích. ,,Ten dare_
bák už dlouho hledá nějakou záminku, aby se mohl se mnou
rozeiit, a poněvadž já isem mu k tomu nedala žádnou p i-
činu. . ."

A další usedav'. vzlykot p erušil její slova.
Nikdo se iiž nesmál a kolem ni se ozyva| soustrastn šepot.
,,Teď," pokračovala, utfuaiic si h betem ruky oči, ,,0evím co
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oočít, ptotože ten chlap mi k tomu všemu rczmlátil celou v ba-

lu, kt"rou isem si p inesla do manželstvíl"
',,Copak 

ne íkalas, že už máš v sobě děcko a to se o tebc

postará?"

',To 
není pravda l" vz|ykala Leocádia'

,,,Dobtá," usoudil. Alexandre a zastrčil pistoli do pouzdra'

,,To se všechno urovná a manžel vás zase vezme k sobě"'

,,Já že ii mám vzít k sobě?" vzkypěl ková . ,,To mě špatně

znátel"
,,Však bych se také k němu nevrátilal" odsekla Leocádia'

,,Raději budu žít někde ve stáji než s tím sutovceml"

A když odnesla Ž domu, co tam ještě zbylo, a vybrula zhto-
mady st epti všechno iakž takž upot ebitelné, udělala velk

fanec a sháněla někoho, kdo by ií iei odnesl.

Rita však ií zastoupila cestu.

,,Kam chceš iít?" zeptala se jí tlumen m hlasem.

,,Sama nevím kam. Však i toulav pes na|de něiak
koutek. . ."

,,Počkei chvíli!" ekla mulatka. ,,Ten fanec necháš zatím
u mne v prádelníku." A pak béžela k neckám za Albinem,

ienž ptávě pral:,,Promáchei to prádlo v m dlové vodě, slyšíš?
A až se Firmo vzbudí, ekni mu, že jsem musela na chvíli
odeiít."

Pak odběhla domrl, svlékÍa si promočenou sukni, p ehodila
si p es ramena prolamovan šá1, poplácala Leocádii po famenou
a zašeptala ii:

,,Poiď se mnou! Však se lžpto tebe něco najdel"
Á obě chvatně odešly, zanechávaiíce celou osadu v napětí 

^nesmírné zvědavosti.
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IX

T dny plynuly. Jer nimo pil nyní každ'é r'áno šálek silné čer-
né kávy p ipravené po Ritině zp sobu a pakji svlažil sklenkou
pálenky, ,,aby se člověk nenachladil,,.

Dála se s ním den ze dne, ba z hodiny na hodinu pozvo\ná,
ale tím pronikavější zména, jež zachvátila tělo i smysly v ta_
jemném pfocesu vnit ního p erodu. Jeho energie poznenáhla
crchabovala, často b val zamyšlen a vypadal témě zamilovaně.
ZiÝot a p ítoda Bruzílie se mu nyní jevily v novém netušeném
světle a prisobily sv dně na leho smysly; zapomínal na své
d ívěiší ctižádostivé plány a snil o novém, prudkém a opojnénr
štěstí; stával se štědr1 m, ba až matnoftatÍ\i]m, a raději penize
vydával než schra oval; rodila se v něm nová p á.ni a zalÍbily
se mu r zné zábalry; zleoivěl a nefad iiž snášel palčivé paprsky
slunce, té ohnivé hradby, kterou jako by vztyčili domorodí
bohové na obranu své země proti dobrod ružnym vet elcrim.

opouštěl pozvolna prost' zprisob života, kter si p inesl
. z portugalské vlasti, a začal se pobrazilšťovat. Jeho domácnost

ztratila dosavadní vzhled soust eděné a poněkud chmurné váž-
nosti, iímž se do té chvíIe vyznačovala,ve volnych chví|ích začali
se k němu trousit na trochu eči známi z osady a v neděli zval
dokonce i hosty k obědu. A ten p cvrat byl vskutku stále hlubší,
t tinová pálenka vyst ídala vino,bataty kuku ičn chléb a su-
šené maso s čern mi boby tresku na cibulce s brambory; rrizné
pep ené pokrmy a bahiiské pochoutky vatapá a cafuru ovládly
stril a zatlačily česnekovou omáčku a domáci polévku, koláčky
z bílé mouky nastoupily na místo černého domácího chleba a
od té doby, co horká káva naplnila cel drim svou vriní, Jer -
nimovi se zalíbilo v kou ení a zanedlouho začal baÍat s ostatními
p áteli.

Zvláštni bylo na tom to, že čím ochotněii si osvo|oval nové
l mravy a zvyky, tím více se t íbily a ziem ovaly ieho smysly,
' i když na rikor tělesné zdatnosti. Jeho hudební sluch se zbyst il

roo

a zača| ciokooce chápat smutné písně brazilského vnitrozemí,

ho ekuiící za zvlk:iu kytaty nebo houslí nad zklamanou láskou.

Jeho oči, tolžící d íve spat it ieště iednou rodn krai, nykly
si iiž, iako si zvyká ztak námoÍníka širému obzoru lemovanému

mo em a oblohou, na pronikav., až barbarsky zátiw ias No-

vého světa a dychtivě vnímaly chvatnou krásu propastn 'ch

sttži a horsk 'ch h ebenri, kde se místy tyčí obrovit vrcholek,

kter halí slunce do z|atého pláště, jakoby posetého záÍivymi
drahokamy, a mraky jei obestíraií bělostn 'm turbanem s orien-

tá)ni nádhetou rozmaÍi|ych arabsk ch vládcri.

Jinak však tomu bylo s Piedade de Jesus. Zdála se iakoby
z jednoho kusu a p íliš tvrdá a nepoddainá, než aby se vliv
prost edí něiak hloubě|i dotkl zpťrsobu iejího života, měla stále

steiné názoty a ieií nitern ' svět se na rozdíl od manžela ne-

dovedl p izprisobit zemi, kterou si nrolila za novy domov. Po
vnější stránce v lecčems trpně ustupovala, ale uvnit zristávala
stále steinou venkovankou, nemohoucí zaPomenout na svou
rodnou vesnici a právé tak věrnou tradičním zvyklostem iako
svému manželu. A nyní byla ieště smutněiší než d íve, neboť
neminulo dne, aby na něm nep zorovala něiakou novou změnu,
měla dolem, že se stále více odcizuie rodině' nepoznávala ho

iiž a pÍipada|o ji, že páše cizoložstvi, když se probudila v noci
s bušícím srdcem po boku toho člověka, kter jako by ji iiž
nepat il, kter se každ den myl, pomádor'al si v neděli vlasy
a vous a páchl kou em. Jak ií to po prvé sev elo srdce, když
odstrčil v poledne talí a ekl:

,,Pročpak někdy nezkusíš uva it něco po zdeiším zprisobu?"
,,Nevyznám se v brazilské kuchyni. . ." vypfavila ze sebe

ubohá žena.

,,Řekni Ritě, ona ti leccos ukáže... Však se to brzo naučíšt
Zkus t eba p ipravit raky na podobn zpťtsob, iak isem je u ní
nedávno iedl, velmi mi chutnalil"

Ta neskryvaná Jer nimova záliba pro všechno nové ii hlu-
boce znepokoiovala, neboť její žensk pud ií íkal, že iestliže se
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manžel zcela pobrazilští, nebude ii už k ničemu pot ebovat a
ta proměna zasáhne nakonec neien stťrl, n brž i manželské lože'

Jer nimo pat il nyní manželce skutečně daleko méně než
d íve. Stranil se jí, ieho laskání bylo chladné a rcztržité, iako
by ii vyhledával spíše ze soucitu než z náklonnosti; nesvíral ii
pevně v náručí iako d íve, když byli sami, až ji celé tělo bolelo,
a nikdy iiž ii nevyhledával, takže zachtélo-li se !í ieho lásky,
musela se ií u něho málem dožebtávat' A iednou v noci pocítila

ieště větší zmatek, když opustil manželské lože se záminkou,
že je v místnosti p íliš horko, a lehl si na pohovku ve vedleiším
pokoiíku. od té doby iiž nikdy nespali vedle sebe, Jer nimo
si opat il spací síť a upevnil |i proti vstupním dve ím, jak to
viděl v Ritině p íbytku.

A zanedlouho se stalo ieště něco horšího. Když se Piedacle
p esvědčila, že marĚe| nemá v rimyslu ii v noci navštěvovat,
odhodlala se, že tak učiní sama. Jer nimo se tYá il, iako by mu
bylo nevolno, vzpíral se a nakonec ií ekl, lehce ii odstrčiv:

,,Nechtěl isem o tom s tebou mluvit, ale. . . víš? Musíš se
každodenně koupat a měnit prádlo... To není iako u nás do-
ma! Tady se člověk hned zpotí a musí proto udÍžovat tělo stále
v čistotě, iinak ie z něho cítit nep íjemn pach . . . Nezlob se, že
ti to íkám. . ."

Začala vzlykat, iako by se pojednou prudce provalila veškerá
ta ho kost nashromážděná v |eiím srdci, a p išla ií na mysl vše-
chna p íko í' která zažila v poslední době.

,,A nakonec se rozpláčešlTo mi, moie milá, nedělei l"
Piedade však neustále vzlykala a ki'ečovit pláč ii škubal

cel m tělem.

Jer nimo dodal po chvíli mlčení:

,,Co to má b.t? Chceš mi tu snad dělat pro takovou malič-
kost v stupy?"

Žena vybuchla:
,,Nemáš mě už rád! Neisi už ke mně takov-i iako kdysil

D íve bys měbyl na rukou nosil, a teď ti nep íjemně páchnu!"

ro2

r\ vzlyl<ala stále usedavěii'

snac] dne, aby se oba nehádali' Teď již rcby|o neimenší po_

chyby, že mistr Jer nimo má oči jen pro Ritu; vracel_li se ve

dne do osady' nikdy neopominul zastavit se u devítky a Poze'

ptat se jí, ,,jak slolží zdtavíčko". To, že mu p inesla ten lék,

když se necítil clob e, poskytlo mu záminku k dárkrlm a tizoym

drobn m pozornostem a po každé, když se s ní setkal, cel se

rozzáÍi|, p ekypoval vlídností abyÍ zktátka k nepoznání' Vždy_

cky chtěl od ní slyšet ně|aké novinky, iako t eba o Leocádii,

neboť od té chvíle, co se Rita ujala ková ovy ženy, proievoval

velky zájem o tu ,,nebohou chudinku".

,,Jednala jste docela správně, slečno Rito, docela správně!

ÍJkáza\a |ste, že máte srdce na pravém místě . ' ."

,,Však víte, mil' p íteli, iak to na tom světě chodí, dnes po-

t ebu ješ ty mne, a zítra zase iá tebe . . ."
Rita našla nejd íve pro Leocádii tulek u několika znám ch

pradlen v ulici Catete, pak ji doporučila do iedné rodiny jako

chrivu a teď se dověděla, že pry má w hodné místo v jakémsi

dívčím pensionátě.

,,To ie vyborné, vskutku v borné!" tozpÍ va| se Jer nimo'

,,Tak je to! Svět ie veli$i," usoudila Rita, ,,avšichni v něm

maií dost místa! Jen b\ázel by si zttpčoval proto život|"

Jednou, když se 1í pta| jak obvykle po té nebohé chudince,
mulatka mu svě ila, že je Leocádia těhotná.

,,Těhotná? Ale to děcko p ece nebude manželovo?"
,,Proč ne? Je ve čtvrtém měsíci . . ."
,,Á1e vždyť od té doby se tu v bec neukázala!"
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Á oba se smáli.
opravdu, uvázl již pevně v ieií sítit

,,Něiaká snědá žena mu popletla hlavu.,.

,,Zttati'm-7i svého muže, paní Paulo,., vzlykala usedavě, ,,ne_
vím, co si tu na světě počnu' Dejte mi něco, aby se zase ke
mně vrátill"

Čarodějka ií poradila, aby se denně vykoupala a nakapala
táno manželu do kávy trochu vody, v níž se myla; a kdyby se
neobjevil po krátké době očekávan ťrčinek, nechť si ust ihne
několik vlasri, spálí ie na popel a pak mu je p imíchá do iídla.

Piedade naslouchala té radě s napjatou pozorností a s ucti-
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vym mlčením tolro, kdo právě vyslechl od léka e zprávu o po_

váž]ivém stavu milovaného pacienta. Vtiskla pak černošce do

dlaně st íbrn penÍz a slíbila, že se ii štěd e odmění, bude{i

mít lék žádouci ričinek.

Piedade však nebyla iediná, koho hnětla Jer nimova váše ;
také Firmo se dovtípil, oclkud vane vítr, a diva| se s netaienou

nevraživostí na kameníka, kdykoliv se s ním setkal.

Spával sice každou noc u Rity, nebydlel však v osadě, neboť

v dílně, kde pracoval, měl všechno pot ebné pohodlí; jen neděle

trávili spolu a nikdy neopominuli uspo ádat obvykl hodokvas.

Jednou, když nešel do práce, což se častě|i stávalo, vrátil se

nenadále a p istihl ii u necek s Portugalcem. Minul ie mlčky
a zmizel v devítce, kam za ním Rita ihned p išla' Firmo se ií
ani slor'em nezmíni| o své žárlivosti, neskr val však špatnou

náladu, po ccl večer byl podrážděny a toz,čiloval se pro kaž-

clou maličkost. Poveče el se zakaboněnou tvá i, a kc{yž si dal
po kávě sklenku pálenky, mluvil len o bitkách, o rozbit ch hla-
vách a ranách nožem, tvá il se v hružně a vzpominal na hrdin-
né kousky z dob volební kampaně, kdy pod ezal tolik a tolik
Iidi, ,,a clo toho nepočítám dva Portugalce, které jsem poslal na
onen svět, pcněvadž p ivarrdrovalec není pfo mne člověkeml
Stačí ie bouchnout několikrát do palice a už leží vzhriru bra-
dou !" Rita pochopila, kam mí í těmí natážkami, tvá ila se však,

iako by sc jí to netyka.lo. Když l,.ycházel p íštího rána v šest
hodin od Rity, setilal se opět s Jer nimem, kter se ubíral do
práce, a pohled obou rnužri se rovnal otev ené v zvě. oba však
šli mlčky svou ccstcu.

Rita sc rozhodla varovat Jerénima, aby se měl na pozoťu.
Znala clob e svého milencc a věděla., čeho ie v žárlivosti schc-
pen; když se však vrátil Portugalec v poleclne z lomu, vypukl
právě novy skandál ve dvanáctce, kcle bydlela Marciana s Flo-
rindou.

Sta ena po delší dobu pozorovala s podez ením svou dceru,
neboť iisté p iznaky ii už po t i měsíce znepokojovaly, a toho
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dne Florinda, která ještě nebyla hotova s obědcm, ačkoliv již
byly dvě hodiny, zvedla se od stolu a bě;e|Ia prkem do vedlejšímístnosti. Stará šla za ní a viděla, iak děvče vrhne do mísy.

',Co je ti?', ptala se |í a témě ii ohmatávala pátrav m po-
hledem.

',To nic není maminko...,,
,,Je ti špatně?,,

,,To hned p ejde. . ...

,,Tak to asi zvracíš jen tak pro legraci?,,
,,Vě te, maminko, že mi nic n.ní. . ',,Stará mulatka k ní skočila, rozepiala jí prudce šaty, nad-zvedla sukni a začala ií, sotva L.oti. s.rr,lj hněv, ohmatávat

b icho' Akdyž nedošla k žádnému v1isledk-u, běžela pro Čaro_děiku, na jejíž risudek bylo možno se bezpečně spolehnout. In-diánka zanechala bez nejmenšího rozčileni svou práci, ot ela siruce o zástěru a odešla do dvanáctky; ohmatala znovu mladoumulatku, položila 
'í 

několik otázek a pak ekla klidně:
,,Je v tom."
Á odešla bez neimenšího p ekvape ni a bez iediné poznámky.
Marciana zamk|a dve e, necítíc se vztekem, strčila si klíč zaadra a začala zu ivě tlouci dceru, která ,. ;i 'u.ně snažilauniknout a k ičela, iako by ii na nože bral.

-Pradleny nechaly necky neckami, ba některé ženy odběhlyod horké plotny a záhy se shromáždil kolem dvanáctky nědavyzástup, jenž bušil na dve e a hrozil, že rozbiie okno.
Stará seděla obkročmo na dce i, zmitaiicí se ií pod nohama,a neustále k ičela:
,,Kdo to byl? Kdo to byl?,,
A p i každé té otázce ji uhoclila do obličeje.
,,Kdo to byl?"
Děvče pronikavě v eštělo, ale ani slrivkem neodpovědělo'
,,Tak ty nebudeš mluvit? To uvidímel..
Povstala a odběhla do koua pro pometlo.
Když Florinda viděla, co ji htozi, vymrštila se iedin m sko_
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kcm, p iskočila k oknu, otev ela je prudce, vyhoupla se na ně

a iiž byla uprost ed rozčileného davu; skočila s malé v šky'a

niiak si neublÍžila'

Pradleny j't vzaly mezi sebe, aby ii chránily p ed matkou,

jež se obievila iako bohyně pomsty u dve í, mávaiíc koštětem.

Všechny se ii pokoušely uklidnit:

,,Co to tropíte, kmotro Marciano, s tím děvčetem?"

,,Co s nítropím? Yždyt ta nestyda ie v toml Tak ie to, aby-

ste vědělyl Na to nepot ebovala žádnou školu, ani se s ní ne-

musel ten ieií niI moc namáhat iako s jinou holkou, která

má trochu cti v těle! Teď už to víte!"

,,Dobrá," ekla Áugusta, ,,ale nebi|te ji tolik, chudinku, vždyť

z ní duši vytlučetel"

,,Ne! Já chci vědět, kdo ií to udělall Musí mi íci, kdo to
byl, nebo ii zmlátim, že na to do smrti nezapomene!"

,,No tak, Florindo, uděláš lépe, ekneš-li nám pravdu," radila

ií Dores.
okolo děvčete zavlád|o hluboké ticho a všichni napjatě čekali

na odpověď.

,,Vidíte...?" zvolala matka. ,,Ta nestoudnice mlčí iak za-
ezaná. Však počkeite, iá vám ukáži, jestli promluví nebo ne !"

Pradleny ii musely chytit za ruce a wrvat |í pometlo, neboť
sta ena se chtěla znovu vrhnout na dceru.

Zvědavost p ítomn ch neustále rostla a všichni dychtivě če-
kali, až uslyší iméno svridcovo. Kdo to ien ie? Kdo to ien ie?
Tu otázku si kladli ieden vedle druhého a děvčeti nakonec ne-
zbylo než iít s pravdou ven:

,,Pan Domingos . . ." ekla s pláčem, zakt vaiic si obličei
cípem šat' , rczttžen ch v zápasu s matkou.

,.Domingos !"

,,Ten číšník z hospodyl"
,,Tak ten ničema to byl?" zvoIa|a Marciana. ,,Poiď se mnou!"
Uchopila dceru za ruku a vlekla ii k v'čepu, doprovázena

teptajícim zástupem.
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Marci děn m zástupem, držela dceru
stále za
šli k boč no,:: '"u" 

dobytče' Když p i_

,,Pane Romáol,.
,,Kdo ie tam venkul,, tázal se hospodsk , ienž nestačil ob_sluhovat zákazníky.
U dve í se obievila Bettoleza s velkou zinkovou naběračkou'

z niž kapal tuk, celá zpocená a zašpiněná, a když viděla toliklidi, zavolala
,,Poiďte sem rychle, pane Joáo, nevím, co se tu děiet,,
Konečně se objevil krčmá a ptal se:
,,Co tu k čertu tropíte?..
,,P ivádím vám tu holku! Ať se o ni stará váš číšníkl.,
Joáo Romáo se díval ncchápavě s iedné na druhou:
,,O čem vlastně mluvíte? Co to má Žnamenat?,,
,,Domingos to udělalt,, ozvaly se hlasy z davu.
,,Pane Domingos, poiďte sem na chvíiil,,
,,Pane. . ." zakoktal číšník s rozpačitou wá í.
,,Tak jen pojďte sem!,,
Vinník se p iblížil blcd jako stěna.
,,Co jste tropil s dm děvčetem?.,
,,Nic jsem s ní, pane, neměl!,.

' ',,Áno, 
on to byl!., usvědčila ho ze \ži Florinda. Domingossklopil provinile oči. aby se nemusel na ni dívat' ,,Jednou ráno,kolem čtvrté hodiny, na lottce pod mangovníky . . .,,
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Zeny v davu se začaly hlučně smát.

,,Tak mlad pán mi chodí za děvčaty?" ekl hostinsl; , po-

t'ásaie hlavou. ,,Teď budete mít rodinné starosti, a poněvadž
ženaté zaměstnance nemohu pot ebovat, musíte si hledat nové
zaměstnáni|"

Domingos ani nemukl, sklopil hlavu a pomalu odešel.

Skupina pradlen a zvědavcrj se zatÍm roztrousila po krámě,
část lich odešla na ulici, někte í se vrátili a stoupli si k vratrim,
hospodyně odešly dova it oběd a všude se tvo ily malé hlouč-
ky, které živě rokovaly o té události. oz valy se hlasy pro
i proti; iedni odsuzovali chování Domingosovo, druzi ho zase

hájili a vyno ily se neirriznější dohady.
Marciana zatim, dtžic stále dceru za Íameno, vrátila se do

Romáova domu a zastavila Domingose, balícího iiž své věci.

,,No tak," tázala se ho, ,,co hodláte vlastně učinit?"
N{ladík dělal, jako by neslyšel.

,,Tak ven s tínr, ať tu darmo nečekáml"
,,Mějte mě rádal" zabručel číšník, cel ' rud hněvem.

,,Co íkáte? A to tedy ne, chlapečku! Jen pomalu s tím ba-
lením, vy si ii musíte vzít, neni |eště plnoletál"

Domingos ekl cosi neslrršného a do sta eny viel vztek.

,,Cože?" zaiečela.,,To ieštč uvidímel"
A vy ítila se ven' k ičíc na všechny:
,,Víte, co ten holomek íká? Že se pr s ní neoženíl"
Ta slova zprisobila pravou bou i nevole mezi pradlenami,

které se znovu shlukly do houfu, svrchovaně rozho čené tou
drzostí.

,,Ze si ii nechce vzít?"
,,To se na to podívámel"
,,Zeftuje snad?"
,,Teď itž žádná matka nebude moci chránit čest sv ch

dcer l"
,,Ptoč ji teciy svedl, když se s ní nechce oženit?"
,,Snad nám tu nebude zavádět nové mtavy?"
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,,Áť si iivezme, nebo živy odtud neodejdel"
,,Každy si musí sníst' co si nadrobil!"
Neihorlivěji si počínala Bokatá a neivětší t'ozhoÍčeni projevo-

vala dona Isabel. Bokatá si stoupla p ed hospodu, aby lapla
vinníka p i prvním pokusu o ritěk. A zanedlouho stála po jeiím
p íkladu u každych dve í, kde byla možnost riniku, hlídka t í
nebo čty žen. Uprost ed rostoucího povyku se oz valy divoké
htozby a vyhrrižky:

,,Dej pozor, Dores, aby ti ten ptáček tamtudy neuklouzll"
,,A vy, pane Romáo, vyžeíte raději hned toho mladíka, když

se nechce ženit! Jinak bychom se musely bát o své dcery!"
,,Ale kam se ten dareba zfiatil?"
,,Tak už se ukaž, ty ničemo!"
,,Balí si uvnit věcil"
,,Chce nám upláchnout!"
,,Nenechte ho odejít!"
,,Zavoleite policii!"
,,Kde je Alexandre?"
Hluk byl tak velikj., že jeden nerozuměl druhému. Když sly-

šel krčmá ten povyk, zaše| za Domingosem.
,,Nechoďte teď nikam," pÍikáza| mu. ,,Zristanete zde a za

chvíli vám eknu, co máte dělat."
Pak běžel ke dve ím a zavolal na shromážděn zástup:
,,P esta te už konečně s tím k ikemlNebudu zde ttpětžád-

né v tržnosti!"

,,Ať si ji vezmel." odpovídaly ženy.

,,Vydeite nám toho holomkal"
,,Ne aby vám upláchl!"
,,Ať neuteče! Nenechte ho utéci!"
,,Nikdo z nás se odtud ani nehnel"
A když Marciana začala spílat krčmá i ahtozila mu zaťatou

pěstí, ten ztratil trpělivost a prohlásil, že pošle pro sttážnika,
nep estane-li, a dá ji odvést i s dcerou.

A na ostatní zavo|al:
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,,LJž ie toho dostl Rozejděte se každ za svou prací, já také

nemohu ztrácet zbrihdarma časl"

,,Ale nejd íve nám sem pošlete toho člověkal" žádala stará

mulatka.

,,Áno, pošlete ho seml" k ičely sborem ostatní ženy.

,,Musí dostat ádně na pamětnou!"

',Mladík 
se s ní oženíl" ubezpečil |e krčmá s vážnou tvá í.

,,Jáuž si s ním ptomluvím a jistě bude souhlasit!A kdyby si ii
nechtěl vzít, musí ji zaplatit věnol Nic se nestfachu|te; buď

iedno nebo druhé, nsčim za něho nebo za peníze|"

Ta slova ukone|šila dav, shluk žen se rozešel, a když vešel

Romáo do domu, zavolal si Domingose stfanou a p ikázal mu,

aby neodcházel diíve, pokud nenastane noc.

,,Po druhé si deite pozoÍ," dodal, ,,a hleďte začít rLovl život.
Tady jste pÍozatim v bezpeči, a my dva isme vyrovnáni."

,,Vyrovnáni? A co plat, kter mi dlužíte?"
,,Jak plat? Yždyt ta částka ani nestačí k zaplaceli věna té

holce !"

,,Copak jí musím platit věnol?"
,,Ánebo si ji vzít. Inu, p íteli,láska ie dtaházábava. Nelíbí-li

se vám to, běžte si stěžovat na policii. . . Máte na to právo'
a já všechno soudci vysvětlím."

,,Tak tedy nic nedostanu?"

,,Nechci slyšet žádné zbytečné eči, iinak vám ukáži dve e

a vypo áde|te si to sám s těmi žensk mi venku! Však dob e

vite, iak se na vás chystaly! A iestli vám p ed chvíli notně
nenatloukly, za to mižete děkovat ien mněl Musel lsem iim
slíbit peníze a toť se rozlmí, že slibu dostojím, ale věru nevím,
proč by měly |ít z mé kapsy, nemám ne|menší chuti platit
někomu ieho rozmary, tím méně sv m zaměstnancriml"

,,Ale. . ,"

,,Už dost o tom! Nechám vás tu do večera, abyste viděl, že
mám dobré srdce, ale musíte b t potichu, jinak seberte sv.ich
pět švestek a kliďte se hned na ulicil"
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A odešel.
Marciana se rozhodla, že zatim počká s udáním, pokud ne-

zjisti, iak hodlá krčmá splnit svrij slib. Však se do p íštího
dne nic nestane. Pustila se do zametání a začala drhnout znova
a znoya podlahu iako vždycky, když ii něco p ivedlo z míry.

Ten skandál byl toho dne témě iedin m p edmětem ho-
voru' v celé osadě se o ničem iiném nemluvilo, a ještě když
p išla k Augustě a Alexandrovi na návštěvu kmot enka Léonie,
zaměstnávali se všichni p ítomní v duchu tou událostí.

Léonie budila vždy rcztuch sv mi p ehnaně elegantními
toaletami a lidé se nemohli na ni vynad ívat, zavítala-li do
osady na návštěvu, a tak tomu bylo i tentok t. Jeii šaty z oce-
lově šedého hedvábí, lemované rudou obrubou, krátké a v- -
st ední, z nichž vykukovaly m dní st evíčky s podpatkem vy-
sok m na čty i pfsty; Íukavice s dvaceti knoflíčky, sahaiící
ažk podpažd,i, a červen slunečník s rukoietí plnou podivn ch
arabesek, nad niž se pěnil oblak rrižov-ich krajek; bizarní klo-
bouk s nesmírně širok mi oktaii potažcn mi šarlatov m same_
tem a s velk m ptákem na d nku; okázalé šperky, posázené
drah mi kameny, a fty s hust m nánosem karmínu, víčka p e-
cházejíci do fialova a vlasy odbarvené do plava - to vše se
tak nápadně lišilo od odívání, zvy-ki a zprisobu života těch
chud 'ch lidiček, že sta zvědavych očí toužilo nahlédnout za
dve e Alexandrova domku. Když Augusta spat ila dcerušku
Juiu, celou vyš o enou a roztomilou k zulibáni, zvlhly ji oči
pohnutím.

Léonie p iváděla vždy díté nastrojené do zbrusu novy-ch
šatečkri a s nov'.imi st evíčky, ba ieii Íozmar šel tak daleko, že

ii dáva|a šít šatky u steiné švadleny a ve steiném provedení,

iako měla sama, hlavu ii zdobila nápadn mi kloboučky a do_
konce na ni věšela šperky. Toho dne však zprisobila další
rozruch změna děvčátka v plavovlásku, ačkoliv pÍhozenábatva
iejích vlasťr byla kaštanově hnědá. To byla ptavá sensace pro
celou osadu, Žvěst o tom se rczlétla od čísla k číslu a mnozí se

IÍz

běželi podívat na Áugustinu dcerušku ,,s vlasy po ftancouzsku".

Léonie záÍila ndostí nad tím rispěchem. To děvčátko bylo

jeiím pÍepychem, iasnou stránkou v životě plném vyčerpávaii-

cích ne estí, |ak msi vykoupením z hanby ponižuiícího povo-

lání. Ačkoliv se živila prostitucí, anebo snad právě proto, velmi

si vážila Augustiny prosté Počestnosti a pyšnila se iejí rictou,

zahrnujíc ji všemožn mi pozornostmi. Ve chvílích, kdy dlela

u ní návštěvou, i ona se zdála docela |iná uprost ed sv ch
prost ch pÍátel, iimž by snad p ipadala všude iinde velmi

směšnou, ba dokonce i ieií oči dostaly jin vyraz' Nečinila si
žádnych nárokri, sedla si, kde bylo právě místo, pila vodu

z plechového džbánu, brala matce nemluvně z náruči a ně-

kdy si i nsÍa st evíčky a vklouzla do star ch trepek pod

poste1í.

U Alexandra a u Atrgusty se těšila bezmezlé rictě, do ohně

by pto ni skočili, iak ji měli rádi. V očích obou manželri byla
hotov'.im andělem, líbily se iim ieji k iklavé šaty a shledávali
krásn m iejí drobn kulat obličei poněkud zlomyslně dom š-

liv , v němž se skvěly dvě ady zubri, bíl 'ch jako slonovina.

J u, dtžíciv každé ruce sáček s bonbony, putovala od domu

do domu, z nátuči do náručí, všichni ii c|rtěli h čkat |ako
cukrovou panenku.

A chvála nebrala konce:

,,Roztomilé dítěl"
,,A ty ieií šelmovské oči!"
,,Jak je hezká!"
,,Ptavi1 andílek!"
,,Jak malá Francouzka!"
,,Hotové Jezu1átkol"
otec |i doprováze|, ceI dojaty, avšak s obvyklou svou dris-

'tojností, a co chvíli se zastavil |ako na ptocesí, aby dop ál
každému radost pro!evit nadšení pro toho malého tvora. Usmí-
val se mlčky se zvlhlj'ma očima a v |eho obličeii mulata

: 

nn*'' které se zdály Íď'ešné, rozhostil se naivně blažen v raz
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hluboké vděčnosti za to štěstí, že mu Brih nadělil dceru a seslal
k ní s nebes takovou vzornou kmotru.

Zatím co konala Juju svou triumfální cestu osadou, Léonie
zristala u Augusty a rozmlouvala, obklopena obdivn m kruhem
pradlen a dětí, o vážnych věcech, hovo ila pomalu a s v razem
člověka, ienž zná svět, odsuzovala lidské špatnosti a velebila
ctnost a mravné chování' A ženy kolem, jindy tak živé a ve-
selé, neodvážily se p ed ní skoro zasmát nebo pronést hlasitěiší
slovo, mluvily ostj'chavě a témě šeptaly, p ikr vaiíce si rista
rukou, plny ticty k té plavovlasé kokotě v hedvábné robě
a ověšené btilanty. Dores zrudla celá p chou, když jí Léonie
položiIa na Íameno ruku v navoněné rukavičce a zeptala se,
jak se da í jejímu p íteli' Nemohly se na ni vynadívat a stále
ji obdivovaly; prohlížely si iejí toaletu, sahaly ji našaty, ohma-
távaly ií punčochy a vyk ikly divem, když zahIédly tu záplavu
krajek a v šivek. Také ona se doiatě usmívala. Piedade uiišťo_
vala, že pani má nádhernější prádlo než Madona v Penhe, a
Nenen prohlásila ve svém nadšení, že jí z hloubi srdce závidí,
načež ji matka ok ikla, aby nemluvila hlouposti. Albino ii po-
zotoval cel l vytržení, s rukou op enou o bradu. Rita ií p i-
nesla kytku rriží; nedělala si pražádn ch ilusí o zaměstnáni
té hezké kokoty, ale snad právě proto si ii tím více váži|a a
kromě toho se jí vskutku )íbila. ,,Yždyť to není, panečku, ien
tak, vymačkat z těch pracháčri tolik klenot a to nádherné
oblečení vespod i naho e!"

,,Ať ie to tak nebo onak," prohlásila pak na dvo e jedné
p ítelkyni, ,,nikdo nemriže pop ít, že má, co srdce ráčí, a nic
!í nechybí; bydlí v pěkném bytě, proiíždí se v kočáÍe, každy
večer divadlo nebo ples, zachce-li se ií, v neděli byči zápasy,
závody plachetnic, vyIety za město a peněz tolik, že si mriže
dop át všeho, nač si pomyslí. A neivíce si cením toho, že
nerná rnanže7a, aby !i tloukl a častoval kopanci |ako Leocádii
a jíné ženy| Dělá, co se ií z|íbí, a ie vollá jako pták! Milence
si najde podle své chuti, a ti jí musi po ádně zaplatit."
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,,Co ie s Holubičkou?" ptala se návštěvnice. ,,Ještě se tu

dnes letlkázala."

,,Není doma," ekla Augusta, ,,š1a s matkou do tanečního

klubu."
A když viděla, že Léonie nechápe, vysvětlila jÍ, že dcera

dony Isabely navštěvuje vždy v ritery, ve čtvrtek a v sobotu

taneční kroužek' kde učí za ďva milreisy obchodní p íručí tanci.

,,Tam se seznámila s Costou. . ." dodala.

,,S iak m Costou?"

,,Se sv m ženichem! Copak s ní tenkrát ieště nechodil?"

',Ach, už si vzpomínám..."
A pak se zeptal^ tlumen m hlasem:

',A co ie s tím. ..? Už to p išlo?"
,,Ještě stále nicl A p itom dělaií ty chudinky všechno mož-

né ! Matka právě teď učinila nov slib Panně Marii Pomocné . . .
ale všechno to nic nepomáhá!"

Augusta ií nabídla za chvíli šálek kávy, kter Léonie od-
mítla, neboť pr musí užívat léky. . . Ne ekla však iaké, ani
proti čemu'

,,Chtěla bych raději sklenku piva," ekla.
Á d íve než tomu mohl někdo zabtánit, vytáhla z tobolky

desetimilreisovou bankovku a poslala Ágostinha pro t i láhve
bavorského piva.

P i pohledu na sklenky plné pěnivého moku nastalo doiaté
mlčení, Léonie ie osobně rczdala p ítomn m a jednu si nechala
pro sebe. Pivo pro všechny nestačilo a hostitelka chtěla poslat
pro další; nep ipustili to však a u|istili ji, že iící m že pít
několik z iedné sklenky.

Nač zbytečně utrácet? Jak ie ta paní štědrál
Zbytek peněz, které jí chlapec vrátil, nechala rimyslně na

p íborníku mezi všeliiak 'mi star mi, ale pečlivě opatfovanymi
tretkami.

,,Kdypak p i|dete vy, kmot enko, ke mně na návštěvu?" tá-
zala se Léonie.

8.
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,,Určitě ještě tento t den a p inesu vám všechno prádlo.
Kdybyste něco nutně pot ebovala, jen mi to ekněte, mriže to
b t ieště d ív..."

,,Dobrá, doneste mi ručníky a prostěradla... a abych ne-
zapomněla, také nějakou noční košili, mám jich málo čist ch."

,,PozitÍi bude všechno p ipraveno."
Večer rychle ubíhal a za chvíIi se již bIižila desátá hodina.

Léonie, která netrpělivě čekala na mladého muže, s nímž si
smluvila v osadě schrizku, požádala kohosi z p ítomn ch, aby
se podíval, jestli snad není venku u vrat.

,,To je ten, co vás posledně doprováze|?"
,,Ne, tenhle ie vyšší a má světl tvrďák."
Cel houf hostri vyběhl na dvrir, ale po mladíku ani stopy.

Léonie se zamračila.
,,Pěkn galál|" prohodila pro sebe. ,,Nechá mě sem jít sa-

motnou' a teď abych někoho požáda|a o doprovod!"
,,Proč byste se nemohla, kmot enko, vyspat u nás?" napadlo

Augustu. ,,Chcete-li, hned všechno p ipravím. Nebucle se vám
spát jako doma, ale na iedné noci p ece tolik nezáIežil"

Ne, to je nemožné! Musí bj't dnes v noci doma, poněvadž
zítra táno čeká návštěvu.

Mezitím se vrátila Holubička s donou Isabelou. Hned p ed
vchodem se obě dověděly o návštěvě u Alexandra; děvče do-
vedlo matku domri a rozběhlo se za Léonii, celé rczzá ené
radostí, neboť byly dobr mi p ítelkyněmi. Kokota ii pÍivítala
s v'k iky radosti a políbila ii několikrát na sta a na oči.

,,Jak se tí da í, milé dítě?" zvolala a celou si ji prohlížela.
,,Děkuji"' odpověděla Holubička a mil nevinn risměv ií

rozzáÍil tvá .

obě poodešly stranou a poh ížily se do živého hovoru'
Léonie dala p ítelkyni st íbrn' p ívěsek, kter ií p inesla
darem, drobnristku spíše roztomilou než cennou' p edstavu|ící
myš hryzající s r' Dárek šel z ruky clo ruky a všude budil
podiv a hlučné veselí.
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,,Málem bys mě lž nezastihla," pokračovala kokota ve svém

hovoru s děvčetem. ,,Kclyby byl p išel včas m i prrivodce,

dávno bych byla pryč." Pohladila ii po vlasech a změnila náhle

t n:,,Proč někdy za mnou nep ildeš? Nemusíš se ničeho bát;

nr j byt ie velmi klidn , a co už bylo u mně na návštěvě rodin!"

.,Nechodím skoro do města nebo velmi z ídka," povzdychla

si Holubička.

,'P iiď zít;l.a s maminkou, poobědváme spolu!"

,,Jestli bude chtít ' . . Však tam ide, zeptei se ií."
Dona Isabel slíbila, že p iidou, nikoliv však p íštího dne,

ale pozít í v neděli' Živá zábava trvala |eště asi čtvtt hodiny,

když se konečně objevil onen prr3vodce, kterého Léonie tak

netrpělivě očekávala: mlad muž, něco p es dvacet let, bez

maietku a bez trvalého zaměstnání, avšak vkusně oblečen

a prisobící velmi slušn m doinrem. Když ho Léonie spat ila,

pošeptala děvčeti:

,,Ne íkei rnll, že v neděli p ildeš ke mně, rozumíš?"

Juju mezitím usnula. Rozhodli se, že ji nechají spát a p íš-

tího dne že ii dovede Augusta k Léonii.
Když návštěvnice odcházela zavěšena do svého ctitele a do_

ptovázena houfem pradlen až k vratrim, Rita šťouchla na dvo e

žertem do Jer nima a ekla mu polohlasně:

',Ať se do ní nezamiluiete!"
Kameník pokrčil pohrdavě rameny:

,,Ani kdyby byla ze zlatal"
Á aby dodal sv. m slovrim pat ičného d razu, šťouchl ii d e-

vákem do nohy.

,,Jste vy ale oškliw. !" ok ikla ho a začala si hladit místo,

iehož se tak nešetrně dotkl' ,,Těch portugalsk ch man r se asi

do smrti nezbavitel"
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x
P íštího dne se konaly v Mirandově domě p ipravy k slav-

nosti. ,,Obchodní žurnál" oznámtl, že portugalskávláda poctila

Jeho Excelenci titulem barona z Freixalu, a poněvadž se ob-
chodníkovi p átelé dohodli p iiít mu v neděli blahop át, Mi-
randa konal veškeré pÍípravy, aby ie d sto|ně uvítal.

Z osady, kde ta zpráva zprisobila hotovou sensaci, bylo
vidět co chvíli v otev en ch oknech Leonor nebo Isauru, jak
vytÍepávaii koberce nebo pokr vky a buší do nich klepáčem
se zav en ma očima a s hlavou odvrácenou dovnit , aby se

nenad chaly prachu, kter se zveda| v oblacích p i každém
rideru, iako když se st ílí z děIa. Naiali dokonce vj'pomocn '

personál k té slavnosti. Naproti v saloně myli černoši podlahu
a v kuchyni vládl čil ruch. Dona Estela v batistovém županu
zdobeném rrižow mi stužkami byla hned zde, hned tam, udileiíc
rczkazy a ovívajíc se p itom velk m věií em, ba i na zadnim
schodišti pro služebnictvo ji spat ili, iak nadzvedá opatrně
sukně, aby si ie nepot ísnila splaškami tekoucími dolri do za-
hrady. Také Zt:Jmira chodila sem tam po domě, bledá a chlad-
ně bezkrevná iako obvykle' Henrique v bílém plášti pomáhal
Botelhovi v rovnání nábytku a každou chvíli si stoupl k oknu,
aby vrhl zami|ovan pohled na Holubičku, která dělala, celá
poh ížená do svého šití, iako by o tom nevěděla. Seděla u dve í
patnáctky v proutěné lenošce, s iednou n<'rhou p ehozenou p es

druhou, takže jí bylo vidět modrou hedvábnou punčochu a
čern st evíček; občas zved|a oči od šití a pohlédla nahoru.
Zatim otyly novopečen baron v žaketu s cylindrem na hlavě
a s deštníkem pocl paždí vstoupil dovnit , prošel iídelnou a
nahlédl do špižírny, aby ziistil, cel ud chan , zda již poslali
dodavatelé to nebo ono, ochutnal víno v lahvích, o všem se
chtěl p esvědčit a dával rozkazy, otáčeie se na všechny strany,
k ičel, pobízel ke spěchu, pak zase náhle odešel a sedl do
kočáru, kter na něho čekal u vstupních dve í'
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,,Pospěšte si! Musím se |eště podívat' jeJi už p ipraven

rocesí mužri s bednami šanr-

ského vína, se soudky piva'

žstvím konserv, zatim co iiil

nosili krocan y a selata, nriše vaiec, čtvrtky skopcri a vep ri'

vi..i." "r."á 
se plnila mísami s cukrovinkam|zníchž se ieště

i"'r'i", *o"ť ie vytáhli právě z pece' a pekáči s velk 'mi kusy

."* n"toz.ného v česneku a ve víně a p ichystaného k pečení'

Ň" tu.tlvlrk 'ch dve ích viselo stažené krizle s roztažen ma

not,".", mající zdaleka p íšernou podobu dítěte' s něhož sed eli

kiuži. a pak ie pověsili'

Dole však za m nová událost p ivedla celou osadu z míry:,

Florindin svridce Domingos zmizel v noci a u pultu se obievil

nov,-i prodavač.
Horpo.trk odpovídal nevrle každému' kdo se ho ptal na

uprchlíka:
,,Je pryč! Snad nechcete, abych vám ho p itáhl za |imec?"

,Ále vy iste slíbil, že za ného ručíte!" namítala Marciana'

která iako by zestárla za ten den o deset let'

,,Slíbil, ale když ten dareba upláchl! Co se dá dělat' musíme

b t trpěliví..."
,,Tak vyplaťte mé dce i aspo to věno!"

,,Jaké věno? Copak iste se zb|ázníla?"

,,Já že isem se zbláznila? Jeden větší ničema než druh ! Ale

na to se ieště podívámel"
,,Kliďte se a nechte mě na pokoii!"

Joáo Romáo se k ní obrátíl zády azačal mluvit s Bertolezou'

která právě p išla.

,,Počkei, ty ničemo," k ičela nešťastná sta ena, "však 
Pán-

brih peče oplatky a |ednou tě potrestá z^ mne a za mou

dceru l"
Šenk odešel, iako by neslyšel nadávky, iimiž ho častovala

hned ta, hned ona pradlena' Netvá ily se však iiž tak rozčileně
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jako p edešlého dne, neboť iecliná noc stačila, aby celá ta zále-
žitost zttatiIa kouzlo novosti.

Marciana šla s děvčetem na policii; vtátila se však celá
zdtcená, neboť jí ekli, že nemohou nic dělat d íve, pokud se
neobieví vinník' Celou sobotu strávily obě ve městě pochrizkami
po policeiních ri adech a po advokátech, kte í se iich neid ívc
ptali, maii-|i peníze pot ebné k zahájeni pfocesu' a ztratili
ilrned zá.iem, jakmile se dověděli, že žaluiici strana nemriže
zap7atit soudní w lohy.

Když se obě vrátily pozdě odpoledne polomrtvy rinavou
a vysíleny vedrem, trhovci bydlící v osadě se iiž trousili domri
s ptázdnymi koši anebo se zbytky zboži, kteté nemohli prodat
ve městě. Marciana byla tak rozzu ená, že nepromluvila k dce i
iediného slova, otev ela cely byt a běžela pro vodu, aby ji
r,ychrstla na podlahu, ačkoliv ii ještě bolely ruce, jak zbila p ed-
tím dceru holí. Vypadala iako nep íčetná.

,,Jdi pro koště! Tak hni sebou a dej se do ptáce, vypadá
to tu jako v chlívku! Mně se zdá, že teft zatracen byt iakživ
nevyčistím; Ž stane-li chvili zavÍen_'i, člověk by padl! otev i
všechno, smrdí to tu |ako morová tána!,,

A když viděla, jak Florinda pláče, obo ila se na ni: ,,Teď
f ukáš, co? Á když mělas plakat, bylo ti do smíchul,,

Dcera vzlykala.
.,Budeš mlčet, ty ničemnicet Copak neslyšíš?,.
Florinda začala vz|ykat ieště usedavěii.
,,Tak ty sis usmyslila, že budeš brečet? Nu cíobrá, ať máš

k tomu aspo drivod !"
A hnala se k ní s holí v ruce.
Mladá nrulatka však skočila ke dve ím, p eběhla ríprkem

dv r osady a zmizela, než se kdo nadál, na ulici.
Nikdo neměl kdy ji zadržet. Mezi prad\enami se ozval roz-

čilenj' povyk, iako když se slepice rczkdákají na h adě.
Matciana se rozběhla jako smyslri zbavelák vrátk m, a když

pochopila, že ji dceru utekla, zalomila rukama, zvedla oči
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ze že|cza|"

,,Mole dcera!"

,,Však ie to vaše vina! Po ričinku zIá rada|'"

,,Moie dcera! Moie dcera! Moie dcera!"

Ňitao se neuial ubohé ženy kromě staré Indiánky, která si

sedla vedle ni a zíra\a na ni up eně sv.ima pomaten ma očima

zaklinačky znaIé tajn ch kouzel.

Náhle se Matciala probrala ze svého tupého omámení, <1o

něhož na chvíli upadl a, rozběh\a se ke dve ím Romáova ob-

chodu a stoupla si k nim w hružně. Vítr ií rozcuchal vlasy

a ona zača\a k ičet, šermuiíc p itom divoce rukama:

,,Ten Portugalec ie vším vinen! Aby tě peklo pohltilo, ty psí

synu! Jestli mi nevrátíš dceru, udělám ti tu pěkn ohníček!"

Čarodě|ka se zlověstně usmála, když zaslechla tu vyhr žku'

Hospodsk vyšel na p h a poručil suše Marciané, aby vy'
klidila dvanáctku.

,,Ažádné dlouhé eči|IJž mám toho k iku právě dost! Drž
zobák, nebo zavolám strážníkal Dnes si tu ieště ztista , a zÍtÍ^

ráno haidy ven!"
Byl"toho dne v mizerné náladě a se všemi se pohádal, ba

i na Bertolezu se neiednou osopil, když se ho na něco ptala.

Nikdy ho neviděli tak p íkrého a tak popuzeného, iako by to
ani nebyl on, vždy klidn a chladně st ízlirn-i.

Nikomu nep išlo na mysl, hledat drivod toho podráždění
v Mirandově baronském titulu, iímž byl právě wznamenán'

Ano, tam to vězelo! Ten šenk ' , zdánlivé uboh a nená-
padn , ten držgrešle, jenž nikdy iinak nechodil než v d evá-
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cích a v hrubé bavlněné košili, ten tvot, ienž iedl hri e než
psi, aby uložil všechno, co vydělal nebo vyd el z lidí, ten lako-
mec zžkany dychtivostí po maietku, ienž iako by se z ekl vší
lidské drjstoinosti a ušlechtil ch citri, ten nešťastník nemilu|ící
nic než peníze záviděl nyní Mirandovi a cítil palčivě|ší ritrapy
než kdysi manžel dony Estely, když mu záviděl' ielro bohatství.
Ten pocit závisti byl v něm i'tž od té doby, když se Miranda
nastěhoval s rodinou do sousedního clomu; vídal ho ve šťast-

n 'ch životních chvílích, iak se tvá í driležitě, obklopen p áteli
a pochlebníky, iak po ádá domácí večírky a pÍiiimá v znamné
osobnosti ze světa politiky a obchodu; vídal, iak záÍi a po-
hybuie se v nejvybraně|ší dámské společnosti hlavního města,

iak se pouští se zdarem do odvážn ch bursovních spekutací, iak
se ieho iméno objevuie v rrizn ch společensk ch klubech a na
subskripčních listinách, kde upisoval zrlačné částky; vídal ho,

iak se ričastní rrizn ch dobročinn ch slavností a zábavních pod-
nik , jak ho velebí tisk a mluví lichotivě o jeho širokém roz-
hledu a velk ch finančních schopnostech. viděl, jak se mu vše-
chno da í, a p ece mu nikdy tolik nezáviděl iako nyní - iaká
to podivná zaslepenost! _, když četl v ',obchodním 

žutnále",
že se stal soused baronem, opravdow. m baroneml Cítil p itom,
jak mu p ebíhá mrázpo těle a dělají se mu mžitky p ed očima.

Baron !

Po cel den nemyslel na nic iiného' Baronl Ne, to mu věru
nikdy nenapadlo! A ta utkvělá myšlenka iako by p etvá ela
všechno p ed jeho očima v Íádové hvězdy a stuhy; i ta hrudka
másla' kterou odvažoval pro zákaznika na kousku balicího pa-
píru, se změnila z prosté žluté skvrny v Íád záÍici zlatem a po-
sázea brilianty.

Když ulehl večer vedle Bertolezy, marně se pokoušel usnout.
V celém tom chudobném p íbytku, po špinav-ich stěnách, po
podlaze plné mastného prachu, na stfopě op edeném chmurn 'mi

pavučinami, všude se mu míhaly p ed očima drobné zá ivé
puntíky, z nichž se stávaly velkok íže, šlechtická roucha a Íá'

Í) )

iších druhri. A kolem kramá e' |enž po

luzn m vidinám, začaly víÍít obrazy

znď iěr, z doslechu a z vyprávéní' takže

.drt".nit, a on iako by se cel vznášel

aiek, atlasu a perel, vidělkolem sebe šíie

m'dekolté, slyšel šumění smíchu a bou-

ících se z|atavym vínem' oblaka vleček

a šosy pánsk 'ch frak kroužily privabně p i zvucícb unylého

valčku a v záÍi lustrri s tisíci pestrobarevn 'mi svícemi' zatím

co kolem brány proiížděly zbrusu nové ekvipáže s korunkou

na dví kách a s nehybn 'rn korirn " li::'-T na kozlíku' odkud

ÍÍdi| pár buin ch koní' Kam oko dohlédlo' všude nekonečná

ada stolrj proh'baiících se pod neirozmanitě|šími lahridkami

v kouzelné záp|avé květ , "'ět'1' 
p íborri a k išťálri a u těch

stolri seděla po obou stranách ada skvěle oděn ch pánri a dam'

p ipíle|ících s číší v ruce hostiteli'
^ 

i'ponerrudž to všechno znal iel z vyprávění' v němž se

poiajtoÚ svět mísil se skutečn m, tím více ho ta ieho vidina

oslnila. Vše to, co ho nyní uchvacovalo' míielo d íve p ecl

ním jako odraz nebo ozvuk čehosi vzdáleného a nedostupného:

světa obyvaného vyššími bytostmi, ráie iemn ch vybran ch

požitkri, nep ístupnych ieho zbrubl 'm smyslrim' ladn ' a ne-

vtírawj, ,o.'hrn zvukri a neurčitych, pastelově vzdušn 'ch barev'

obraz zbled ch šelestících skvrn bez pevn 'ch obrysri' v němž

nebylo |ze r.ozeznat r žow. lístek od mot'lího k ídla' šepot

vánku od dechu polibkri.
To nevadilo Bertoieze, aby nechrápala vedle něho z pln ch

plic, lěžíc nazlaks otev en mi risty, tlustá, ud ená prací a pách'

noucí směsí potu' syrové cibule a žluklého tuku'

Joáo Romáo však tomu nevěnoval pozofnost a dále se ko-

chal orrím nádhern m nep ístupn m světem' lenž zvolna sestu-

poval k zemi na dosah jeho rukou' Neurčité stíny se shluko-

valy do pevn ch tvarri, neiasné šepta|ící hlasy sílily a stávaly

se z eteln mi, mlhavé obrysy nab 'valy určitosti' všechno se
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iasnilo a ožívalo iako p íroda ve slunečních paprscích. Témě
neslyšn šepot p ešel v taneční hudbu, v níž bylo možno ro_

zeznat jednotlivé nástroje, a tlumen neiasn šum se změnil
v živ rozhovor pánfi a dam o politice, umění, literatu e a vědě.

'A-ďed ieho okouzlen m zrakem se otvíral pohled na nád-
hern , mnohotvátny život pln p epychu, iak si iei mohou
dop át ti, kte í maií mnoho peněz, život ve šlechtick ch palá_

cích pln ch skvostného nábytku a nádhern 'ch p edmětri, uiděl
[v duchu, iak se kolem něho seskupil hlouček bohat ch šlechticti
a vysok 'ch ri edníkri v okázalr ch uniformách, a on iim tykal,

iednal s nimi jako se sobě rovn mi a poklepával jim p átelsky

iÍtŽl ÍáÍD Íro. Tam nebyl vlastníkem špinavé osady, chodícímI 

-neustále v d evácích a s vyhrnutymi rukávy u košile, tam byl
panem baronem! Baronem, ienž má penize, majetek, miliony!

lKrčmá ? Ale kdepak! Velk slavn peněžník! Boháč, iemuž

;není rovnal Srrětoznám banké , ienž drží sw m kapitálem
v tovnováze cel svět, spočívaiící na sloupech ze sam ch zla-
rťákri! Viděl pak sama sebe, iak sedí obkročmo na zeměkouli
a pomáhá si krátk ma nohama, aby ji celou obsáhl, na hlavě
měl královskou korunu a v ruce držeL žezlo. A pak se začaly
hrnout se všech stfan vodopády liber šterlinkri, pod ním se
hemžilo mraveniště trpaslíkri v neustálém obchodním ruchu,
lodi skládaly stále nové hromady balíkri a beden, označerr ch

ieho začátečními písmeny, telegramy mu sršely kolem hlavy
elektrick mi |iskrami a lodi všech národností závratně ví ily,
supěly a pískaly kolem jeho obrovitého těla, rychlé nákladní
vlaky jím ptojíždély po všech stranách, iako by ho obetkávaly
etězy vagonri.

Poiednou to všechno zmizelo akrčmáÍe probudila slova:

,,Vstáve|te, pane Joáo, je čas jít na trhl"
To Bertoleza na něho zavolala té neděle iako kterékoliv |iné

táno, aby se chystal na trh pro ryby a ona ie pak mohla včas
upravit pro zákazníky. Romáo nesvě il nikdy žádnému ze sv ch
zaměstnancri nákup nebo peníze ze strachu, aby ho někdo ne-
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dhodlat oPustit Postel a ekl

znovu usnul'

irandriv dťrm naproti záÍI|

ěšovalo v oknech praporky'

girlandYuvchodu azdo'
a chodník' Dona Estela

ky a oh rostroie a od rána vy-

on vstal časně s celou rodinou'

byl cel v bílém, kolem krku měl kraikov nákrčník' na košili

brilantové knoflíky a občas p istoupil v doprovodu žely adcery

k oknu, aby poděkoval davu na ulici' osušoval si kapesníkem

čelo nebo si zapálit doutník, usměvav' a záíící spokoieností'

Joáo Romáo to pozoroval s ho kostí v srdci a zača|y ho'

sužovat tt zn\vé pochyby' Co ie lepší a rozumněiší z žít' iak žIl

až dosud v od íkání, chodit v d evácích a bez kabátu' anebo

iíst dobré véci a užívat pln mi doušky iako Miranda? Dovedl

by si však on, Joáo no'nío, počínat steln m zprisobem lako

ieho soused? C.o o peníze, o ty by nebylo ' ' ' A19 dokázal by je

I;;;;;"í u'r by s to r bětovat několik tisíc milreisri'

které s takovou ná.uhoo nashromáždil' za ]akousi cetku na

prsou? Měl by odvahu dělit se

za\ožit si rodinu a obklopit se

cpát b ich cizích lidí vybran '

víny, když až dosud ukládal
íkání? A i kdyby se odhodlal změnit od základu svrii zprisob

života,vzít si dob e vychovanou manželku s |emn 'mi zp soby'

p estěhovat s. do poiobného domu iako Mirandrjv a získat

šlechtick 'titul, dovedl by se vribec pohybovat v té nové spo-

lečnosti? Jak by ." 
"t'or,it 

toho ukolu? Jak by se cítil ve fraku'

když iakživ na sobě neměl p

na taneční st evíce jeho no

d eváky, v nichž chodil bez

by íkaly rukavičkám |eho
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těžkou praci a podobné rukám kamenika? A to ještě není to
nejhorší! Největší nesnázje v tom, že by nevěděl, jak se chovatk pozvan m hostrim, co ici pánrim a dámám shromážděn mve velkém sirlonu ol1ém zrcadel a zlacenlJch lenošek. J.k b;;udělal, aby iim ne íkal hlouposti?

Padla na něho těžká tíse a jeho duch kolísal nerozhodně
mezi touhou odvážit se toho smělého skoku a nep ekonateln m

(:r'":h:* z toho, že sí zlom! nohy. A nakonec mučivá ned věrak sobě samému a zdrcujicí p esvěáEní, že nedovede nic jiného
než vydělávat penize, stále víc a vic peněz' aniž vlastně víproč a nač, roztrpčily ho docela, ottávíIy žlučí jeho ctižádosta zbavily lesku ieho zlato.

Jsem pitomec! spílal sám sobě. Nic jiného než pitomec! Ale
i!l_|ť]o.',i.ště nebylo pozdě? Proč jseÁ jen neži| trochu spole-censky 1ako ostatní známi a lidé mého stavu? Proč jsem ne-chodil tančit iako oni a nenavštěvoval zábavní podniky? Pročjsem nezašel občas do ulice Ouvidor, do divadel, na plesy,
na b čí zápasy nebo na promenádu? Proč jsem si nezvykl nositpěkné šaty a dob e padnoucí obuv, hril, kapesník a klobouk,proč jsem se nenaučil pít pivo a kou it doutníky, všechno to,co. 

'o's1a1í 
lidé dělaií docela pÍirozeně, aniž se v tom kdycvičili? Ďas aby vzal tu šetrnost l

Pravda, stálo by to peníze. . . Nebyl bych tak bohat iakonyní, ale zato bych dovedl užlvat poiiuo.ri sv ch peněz. Stalbych se vzdělan;i,m člověkeml
,,S kym to mluvíte, pane Joáo?., zeptala se ho Bertoleza,když viděla, iak hovo í sám se sebou a n.rt".á se o práci.

, ^:P'"i 
mně pokoji ]eště ty mě rozčiluj! Nejsem dnes ve svék ži..,

,,Ále vždyť jsem to nemyslela zle. . , Ptala jsem se jen tak.. ..,
,,Dobrá, dobrá, už dost ečí o toml..

. - 
Během dne se jeho špatná nálada ieště zhoršila . Začal vy-hledávat p íležitost k hádce a hrred u vchod,.r do v-Íčepu sepustil do městského r" běrčího. Snad si nemyslí, že má z něho
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stÍach? Jestli se domnívá, že se boií pokuty, to se notně zmylil;

ierr ať to zkusí, však uvidí, s iakou se potážel Ať moc nemluví

a klidi se mu raději s cesty! Pak se obo il na Bokatou, ieiíž
kočka mu ukradla minul t den s kuchy ského prkna smaženou

tybl, zastavil se pln vzteku u prazdn ch necek a hledal další

záminky, aby mohl ulevit svému špatnému rozmaru. Začal
ki.ičet na dětihtaiicí si na chodníku:,,Ať už iste ptyč,zatr'acení

haranti! Že se chce těm lidem mít tolik děcek! Rodí se to iako
myši!" Pak se setkal s Lib riem.

,,Ještě ten star škrtil se mi p iplete do cesty! Věru nevím,

co tu má na světě takov,. plesniv dědek co pohledávat, vždyť
už k ničemu neníl"

Další obětí jeho hněvu se stali kolrouti jakéhosi krejčího,

ienž je neclral spolu zápasit uprost ed kruhu nadšen ch a hlu-
čících divákrj. Došlo i na Italy, kte í vy'užíva|íce p iiemného
nedělního klidu, seděli u oken nebo na chodníku a pohazovali
kolem sebe za živého hovoru pomerančové a melounové slupky,
až jich byla celá hromada.

,,Áť to tu hned uklidíte!" k ičel. ,,Abyste si nemysleli, že

|ste v prasečím chlívku! Kdyby na vás chtěla p ijít Žrutá zim-
nice, vy bando hauzírnická! Hned ať ie to pryč, jinak vás vše-
chny vyhodím! Tady poroučím jál"

Když zjistil, že nebohá stará Marciana ieště nevyklidila dva-
náctku, |ak jí večer poručil, dostoupil jeho vztek vrcholu. Od
ritěku Florindy ta nešťastnice stále jen plakala, spílala si a
vytrvalc cosi pro sebe mumlala, iako by byla posedlá nějakou
utkvělou myšlenkou. Nezamhou ila po celou noc oka, vyběhla
nejméně dvacetkrát na dvrjr a na íkala jako fena, iížvza|ištěně.

Byla jako dítě, neodpovidala nikomu na otázky, a když ii
Joáo Romácí oslovil, zdálo se, že ho neslyší. Krčmá , ktery se
již necítil zlostí, běžel pro dva muže a poručil iim, aby ii z dva-
náctky okamžitě vystěhovali.

,,Ven s tím haraburdíml A hnedl Tady isem iá pánem a
nikdo mi nemá co poroučetl',
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Á tvá il se p itom jako skutečn despota.
Muži začali vyklízet byt.

,,Ne, tady ne ! Vyneste to všechno na ulici," k ičel, když
chtěli složit sta eniny svršky na dvo e. .'Ven s tim z osady na
ulici !"

Ubožačka piihližela bez jediného slova odporu tomu násil-
nému stěhování a pak se schoulila u vfat' p itiskla k sobě
kolena, ruce op ela o lokty a stále si pro sebe cosi broukala.
Chodci se zastavovali a zanedlouho se kolem ní shromáždil
hlouček zvědavcrj' Nikdo však nerozuměl, co si šeptá; bylo to
jakési nekonečné zmatené mumlání, doprovázené snrutn m a
|ednotvárnj'm pot ásáním hlavy. Vedle ní se válel star , na-
polo rczpátan slamník, rozviklan a opr skan nábytek, uzly
obnošeného šatstva, levné hliněné nádobi, celé iakoby zašpiněné
dlouh m uživánim, to všechno tam leželo bez ladu a skladu
na jedné hromadě a prisobilo trapnym dojmem ložnice od-
kryté v neslušné rodinné intimitě. obievil se, jako každou
neděli, šuma s pěti hudebními nástroji, podomní obchodníci
chodili sem a tam, pradleny vycházely ve svátečních šatech
a s koši pln mi vyžehleného prád1a, aby si donesly domri další
rance špinav. ch ručníkri, košil a prostěradel. Marciana se stále
neh bala a mumlala cosi pro sebe' Joáo Romáo vešel do dva-
náctky, rozevÍel prudce dve e a vykopl ven nějak zby|y cár
nebo prázdnou láhev, která se válela na podlaze, sta ena si
toho však v neimenším nevšímala a jeii ty se neustále pohy_
bovaly; neplakala iiž a zirala tupě do prázdna. Některé ženy
z osady se chodily na ni občas podívat, neboť pocítily nad ní
znovu lítost, a ptaly se jí, pot ebuie-li něco, ona však nikomu
neodpověděla. Chtěly, aby něco pojedla, nebylo jí však možno
vpravit jediné sousto do rist. Nebohá ta žena si ničeho ne-
všímala a zdálo se, že nevnímá nikoho z p ítomn ch: Zavolali
ii několikrát iménem, ona si však stále cosi pro sebe šeptala
s očima up en ma na jedno místo.

,,Už to není jinak, než že se pomátla na rozumu!,.

r28

někde p espíte, než si najdete nov.i' bytl"

Žadna odpověď. Sta ena si stále cosi pro sebe mumlala'

,,Chystá se k deštil Za chvíli bude pršet, už dvaktát na mne

káplo!"
Zase ani s\ova.

Nehybná Indiánka ii zpovzdáti up eně pozotov^la iak msi

podivn m halucinovan m Pohledem.
Rita se musela vzdálit, poněvadž právě p išel Firmo s Por-

firem a donesli balíčky s !ídlem. Také Dores měla návštěvu

svého p ítele. odbila t etí hodina' V Mirandově domě byla i|ž
slavnost v plném pÍoudu, stáLe p icházeli noví hosté a hudba

uvnit témě nep estala hrát čtverylky a valčíky. M|ádež tal'
čila naproti v saloně a v borně se bavila, každou chvíli se
vybalovaly nové láhve, sluhové pobíhali z jídelay do špíže

a z kuchyně do iídelny s podnosy pln mi pohárri a Henrique,

cel zpocen a červen v obliče|i, stoupl si chvílemi k oknu

a netrpělivě vyhlížel Holubičku, která byla toho dne na ná-

vštěvě u Léonie.
Když si Joáo Romáo zchladil ieště žáhu na číšnících a na

Bertoleze, vrátil se opět na dv r a všude měl co vydkat.
Pustil se do dělníkri z lomu a neušet il ani Jer nima, iehož
tělesná síla v něm dosud vždy budila velk respekt. Ta ieiich
práce nestojí věru za nicl T i t dny se chystaií trhat skálu, teď

ie tu iiž neděle a doutnák stále ještě nezapi ifi. Nač vlastně
čekaií? A ten Jer nimo, kter'.i' b val d íve první v práci, dává
teď všem špatn p íklad, ttáví celé noci ien sambou a oči ne_

spustí s Rity, ta ženská mu asi učarovala! Nic s ním teď není!
Když uslyšela Piedade, |ak spílá ie|ímu muži, sh bla se pro

kameny a chystala se pomstít tu urážku; došlo málem k srážce,
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kteÁ rczjítila mysl shromážděného davu; na štěstí hust liják
všechny rozehna| a zab ni| tak, aby měla tato scéna vážnější
dozvuky. Všichni se rozprchli dom , pÍi čemž tropili větší
povyk, než si ten déšť zasluhoval; zato děti shodily se sebe
šaty a utíkaly pod okapové roury, kde vesele dováděly, k ičely,
lehaly si na zem a házely nohama, jako by plavaly. A zatim co
se voda htnula v potocích po dvo e a ce|y jej zaplavila, na-
proti v domě hlaholil smích a p ípitek stíhal p ípitek'

Když se Joáo Romáo vrátil do krámu, kde se schoval p ed
deštěm, jeden ze zaměstnanc mu podal navštívenku; otev el
ii a četl, že ho Miranda zve večer na šálek ča|e.

Krčmá se cítil napi.ed polichocen sousedovou pozorností,
prvou toho druhu, jíž se mu kdy dostalo, pak však jeho hněv
vzplanul s ieště větší prudkostí. Vždyť je to v směch, nic
iiného než v-isměch! Proč ho ten nestyda zve,když dob e ví,
že nep ijde? Dozajista jen proto, aby ho ještě více rczzIobil'
Áť se klidí k čertu pan Miranda se svou slavností a se svymi
tiruly!

,,Nic od něho nepot ebuji!" zvolal.,,Ani to nejmenší, a do-
vedu se obeiitbez toho komediantaI Kdybych stál o slavnosti,
mohl bych ie po ádat sám !"

Nicméně si však začal v duchu p edstaYQyat, jaké by to
asi bylo, kdyby měl vhodn; společensk ťrbor a p ijal to po-
zváni; viděl sám sebe v bezvadném obleku z jemné látky,
s těžk m z|at,m etězem u hodinek a s briliantovou iehlicí
v nákrčníku, jak sto!í uprost ed sálu a usmívá se na všechny
strany' hned naslouchá tomu a hned zase onomu, tvá e se
p itom p íiemně a s diskretním pochopením a slyší, |ak si
uctivě šeptaií po stfaně o jeho bohatství a nezávislosti, iak
vážní ctihodní pánové se na něho vlídně divaji a dtistojné
matfony si ho mě í zkoumavym pohledem, zda by nebyl vhod-
nou paftií pro některou jeiich dceru s nevalnou nadějí na
vdavky.

Toho dne clbsluhoval zákazníky nevrle a rczttžité, osopoval
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se na Beftol ezu, a když spat il kolem páté hodiny ve v.ičepu

M;;;", kterou p ivedlo několik černochri ze soucitu dovnit ,

ního vozu; nekladla nejmenší odpor a' ien si stále cosi p i_

hlouple šeptala. Její svtšky z rozkazu policeiního inspektora

,rlozili v městském skladišti a Čarodějka byla iedhá, kte

nebohou sta enu Politovala.
Zatím pÍestalo pršet a obievilo se slunce' iako by se chtělo

|eště na chvili ukázat, než zapadne, vlaštovky poletovaly ve

vzduchu a osada ožila čil m nedělním ruchem' U barona byla

slavnost v nejlepším a hluk naho e neustále rostl, občas někdo

shodil dol na dvrir láhev, která se s inkotem toztÍíštila, což

vzbudilo po každé bou i nevole a rczhoÍčenych protestri'

Nastala krásná jasná noc a měsíc v riplriku záI iiž od ve-

čera na obloze. Samba zača|atentokráte d íve a byla vášnivěiší

než jindy, iako by chtěla soupe it s bezstafostn m veselím

v Mirandově domě. A ten ruch koleml Také Rita měla toho

večera v bornou náladu; byla iedinečnál Nikdy netančila tak

procítěně a s takornim smysln m privabem.

Zpívala také. Každ verš z ieiích rist byl jako nyvě roztou-

žené vrkání holubice a Firmo, zchváceny rozkoší, se cel svíiel

u sl".ich houslí, které iako by s ním tvo ily iedin nedíln celek

a napodobovaly volání všemožn ch zvíÍat v Íiji, že ty zvuky
pronikaly iako tenké hadí jazyky až do morku kostí'

Jer nimo se !iž nedovedlzdtžet, akdyž Rita, celá udychaná,

že sotva dechu popadala, si sedla na chvíli vedle něho, Portu_

galec ií pošeptal hlasem p iškrcen m vášní:
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,,Dal bych za to p l života, kdybyste clrrěla se mnou žítt,,Mulat sice neslyšel, co jí iká, ale když viděl, že si cosišeptají, zakabonil se a začal nenápadně obcházet kolem sou_pe e.

Tanec a zpěv však pokračoval. Mezitim se obievila Dores.
|enen s jakousi p ítelkyní, ktetá za ní p išla na návštěvu,tloukly se rukama do kyčlí a ví ily v kole za rytmického tles_kotu do dlaní, doprovázejiciho nyrrou tan.ční melodii.Když začal Piedadin manže|znolru cori šeptat Ritě, Firmo
se stěží zdržel, aby se na Portugalce nevrhl.

Právě uprost ed nejlepš i zábavy se však Rita op ela ne-proz etelně o Jer nima, aby mu cosi pošeptala se zamilovanymv razem ve tvá i, a to se iiž Firmo n"orrladl, skočil mezi něa začal si vyz'vavě prohlížet soka. Ten si stoupl a odpovědělmu stejně směl 'm pohledem. Hudba rázem umlkla a nastalohluboké ticho. Nikdo se ani neh bal. oba muži uprost ed vei-kého kruhu, ozá eni.svitem mesice v ripl ku a stojíce iedenproti druhému, mě ili se nenávistně.
Jer nimo byl vysok , ramenat , siln jako b k, s herkulskoušíií'a s pěstí, iež by roztazila jedin m ,ij.."' kokosov o ech;vtělená klidná síla a ruka iako z ocele. Druh;i štíhl , o poznání

menší než ieho soupe , paže a nohy samá šlacha a Árštn iakokočka; učiněná hybná energie, která všechno rczmetáv náporuprvého okamžiku. Jeden siln a ocloln , druh obratny u n._bojácn , a oba steině odvážni.
,,Sednoutt Sednoutl,,
,,Zádná rvačkat"
,,Áť tančí dáll., k ičeli lidé kolem.
Piedade p ispěchala, aby odtáhla manžela, Jer nimo ji všakodstrčil loktem a neustále si up eně mě il mulata.
,,Co chce vlastně ode mne ten pitomec?,. prohodil polohlasně.
,,Chce ti dát po ádně za vyučenou, ty tro;bo p ivandrovalá,,,

odpověděl Firmo tvá í v tvá svému soku; couval, postupoval
vp ed a stále p itom poskakoval, kolébal cel m tělem, Áár,ul
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oažemi a ani na okamžik se nezastavil, p ipraven napadnout

lraždou chvíli svého soupe e'

Jer nimo, rozlicen tou urážkou, hnal se na něho s nap a-

ženou pěstí, Firmo však padl bleskurychle na zem, op el se

o lokty a vymrštil pfavou nohu; rána pěstí padla do pr'ázdna

a Portugalec dostal prudk kopanec do b icha.

,,Pse!" vyk ikl zu ivě a chtěl se vrhnout na Ílrazi|ce, když
vtom neméně prudká rána do hlavy ho stazila Ía zem.

,,Vsta , s nebožtíky neboiujil" zvolal Firmo, kter by| iiž
zase ia nohou a začal kolem něho s neuvě itelnou mrštnosti
poskakovat.

Sotr'a se Jer nimo zvedl a stál zase poněkud pevně na no-

hou, již utržil zptava kopanec a zleva ránu do ucha. Rozmáchl
se prudce k novému rideru pěstí, mulat však uskočil s kočičí
obratnostÍ a Portugalec dostal ránu do brady.

Z st a nosu mu kapala krev a okolo se strhla nepopsatelná
viava. Ženy se chtěly mezi ně vrhnout, avšak Firmo je ohro-
žoval nesmírně rychl mi vypady nohou. Zmatek stále rostl.

Joío Romáo se rozběhl na boiiště, když p edtím zamkl krám
a zavÍel hlavní bránu. Btuno s několika podomními obchodníky
a s dělníky z lomu se snažili zneškodnit mulata a utvo ili kolem
něho kruh, v iehož st edu strašliv- míšenec ví il neustále s ne_
p íčetnou zběsilostí a činil vypady na všechny strany, takže
nikdo se neodvážil k němu p iblížit. Z davu se ozyvaly pro-
nikavé v k iky a všem se zračil ve tvá i strach kromě Rity,
která stála opodál se založen ma rukama a pozorovala s lehk m
risměvem oba muže, kte í se pro ni bili. lvlěsíc se mezitím skryl
za mtaky a počasí se začalo měnit; jasná obloha se zakalila a
zafoukal vlhk' vítr věstící déšť. Piedade volala policii; také
ona dostala ránu do čelisti, když se snažila odvléci manžeIa
z místa boje. V oknech Mirandova domu se tísnila hlava na
hlavě a kdesi bylo slyšet zoufalé pískání.

Vtom se ozval k ik, podobn Íevu tozzuÍené šelmy; Firnro
dostal náhle do hlavy prudkou ránu klackem; Jer nimo totiž
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odběhl pfo svou hril, kterou si p ivezl z Portugalska. Mulat,
cel' zktvaven v obličeii a s pěnou kolem st, necítil se vzte_
kem a v pravé fuce se mu náhle zableskl nriž.

Panika kolem obou protivníkri stále rostla a všech p ítom-
n ch se zmocnilo zděšení. Ženy a muži do sebe vráželi a klo-
p tali ieden p es druhého. Albino omdlel, Piedade volala celá
uslzená, že ii zabiií manžela, a Dores zattacovala hloupost
mužťr, kte í se vŽáiemně mtzači jen proto, aby se mohli yyspat
se ženskou; Bokatá, tiimajic v fuce žehličku, p ísahala, že rcz-
biie hubu každému, kdo ii ieště iednou kopne tak bolestně
do kyčlí, a Augusta béžela k zadním vrátkrim, aby se dostala
oklikou p es louku na ulici a poohlédla se po manželu, ne-
koná-li snad někde v okolí službu' Také mnoho zvědavcri se
nahrnulo tou brankou do dvora, takže když se vracela dona
Isabel s Holubičkou od Léonie, stěží se protlačila do svého
bytu a ihned za sebou zamkla, jakmile vešla dovnit , p i čemž
trpce žehra|a na zl osld,ktery ji uvrhl do toho pekla. Br'azilec
s Portu8alcem se Žatím stále potjlkali uprost ed prašného kruhu
tvo eného shlukem divákli.

Boj se zdál nyni vyfovnan].Í; oba soupe i byli steině silní
a kameník ovládal mistrně svou hril, s níž dovedl zacházet
právě tak obratně jako mulat s nožem. Marně se Firmo snažil
zasadit mu novou ránu, Jer nimo držel pevně v ptavé ruce těž-
kou hril a mával ií kolem sebe s takovou lehkostí a iistotou, že
se zdáIo, iako by byl op eden neproniknutelnou hvízdaiicí, siti'
Jeho zbra nebylo vribec vidět, jen vzduch kolem svištěl všemi
směry.

A zárove jak se háiil, také ritočil. Btazilec iiž tržil ny
do hlavy, do zátylí, do ramen, do paží, do prsou, do beder a do
nohou. Byl cel zbtoceny krví, k ičel jako poraněné zví e a
těžce oddychoval navou; ritočil nohama, pak zase hlavou,
hned se rymrštil tím, hned oním smě(em a skákal iako smyslri
zbaven .

Vítězství se začalo klonit na stranu Portugalcovu a diváci
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Firmo prchl zadními vrátky a zmize| na louce'

,,Chyťte ho! Chyťte ho!"

,,a.i', -,ii neboh muž!" bědovala Piedade na kolenou vedle

zkt:,aveného manže|ova těla' Také Rita p iběhla, klekla si

veclle něho a hladila mu vlasy a vous'

,,Zavo|eite léka e!,, volala Jer nimova manželka a rczhlíže|a

se vťrkol po soucitné duši, která by ií pomohla v jejím neštěstí'

Vtom se ozvalo prudké bušení flavrata, až zapraštéIa a celá

se ot ásala ve ver'eiích.

,,Otev tet Otev te!" ozyvaly se hlasy zvenku'

Joáo Romáo se pustil riprkem p es dvrir iako generál velící

ustupujícímu voisku a k ičel:

,,Policie sem nesmít Nepusťte nikolro dovnit ! Podep ete

vrata! Podep ete vratal"
,,Nepusťte nikoho dovnit !" opakovali všichni iedním hlasem'

V celé osadě to v elo iako v rile.

,,Podep ete vratal Podep ete vrata!"

Jer nima odnesli do ieho bytu; ležel na posteli a sténal

v náručí manželky a Rity.
,,Nepusťte nikoho dovnit !"
Ze všech domri vybíhali mužové ozbrojení klacky, latěmi a

železnymi tyčemi. Všechny spoiovala iediná vrile a všichni iako
by se považova|i za navždy zneuctěné, kdyby vnikla do osady

policie, která tam dosucl nikdy nevkročila. Pokud š1o pouze

oboi dvou soupe ri, bylo všechno v po ádku; ať se mezi sebou

popeťou a silněiší nechť si Yezme ženu, o kterou zápasili, nyní
však bylo nutno há|it osadu, společn domov všech, kde měl
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každ nějakou milovanou osobu nebo věc, na které ml zá-
leželo.

,.Policie sem nesmí!"
Z ivé v k iky odpovídaly divokému bušení vet elcri.
Policie byla postrachem celé osady, neboť kamkoliv vkročila,

všude zanechala stopy svého áděn i; strážní,ci p epadali sou-
kromé byty pod záminkou bole proti alkoholu a hazard,ním
htám, rozbiieli všechno, co iim p išlo do rukou, a zanechávali
po sobě hotovou spoušť' To nep átelství vládlo od nepaměti
mezi oběma stranami.

A zatim co mužové hlídkovali u zadní, branky a podpírali
s boku blavní vtata, zmatené hloučky žen vali|y kádě, vytrho-
valy krily, vozily káry, vlekly zbytky slamník a pytle vápna,
aby opevnily vchod na zprisob barikády'

Bušení na bránu se oz valo stále silněji. Vrata sk ípěla, pras-
kala a začala se zvolna otvírat. Barikáda však byla již p i-
pravena a za ni číhali obháici. Cizí lidé, kte í p išli ze zvěda-
vosti, nemohli nyní odeiít a octli se v jednom chumlu s do-
mácími. Někte í mávali krily od plotu, Bokatá, z niž šel strach,
t ímala v ruce žehličku a Dores, s kterou nikdo vážně nepočí_
ta|, byla z neistatečně!ších a ričastnila se s velkou horlivostí
obrann ch prací.

Nakonec brána povolilai ozva\ se r'elk rachot, prkna začala
padat k zemi a prvé čty i strážníky, kte í vnikli do dvora,
p ivítal déšť kamení a p zdnych lahví. Za nini se hrnuli
dalši, až jich bylo ve dvo e kolem dvaceti. Kdosi hodil po
nich pytel s vápnem a zprisobil zmatek v jejich Íadách.

obě sttany se pustily do sebe. Barikáda chránila obránce
p ed šavlemi policistri a ieiich st ely vrhané z bezpečného
rikrytu vážně ohrožovaly nep ítele. Seržán si již utržil ránu na
hlavě a dva strážníci museli opustit boiiště, neboť se dusili.

Těch několik málo mužri nemohlo dob t silně háien,ch ne_
p ítelow ch posic, policie však byla odhodlána neustoupit niko-
liv ze smyslu pro povinnost, n b z osobní iešitnosti. Ten
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tvrdošíin ' odpor ie uváděl v zu ivost, a kdyby měli pušky, ne-

rozpakovali by se zaháiit palbu. Jen iedinému z nich se poda ilo

z Li barikadu, ale sesypal se na něho takow' déšť ran, že ho

museli dát jeho druhové odnést z osady- Bruno, ce| zakrvá'

cen v obličeii, uko istil šavli a PorÍiro, mistf v takov-ich šar_

vátkách, si nasadil na hlavu policeiní čapku.

,,Ať táhne ta banda po|icaitská!"

,,Ven s nimil Ven s nimil"
A každou r'ánu ptovázel v k ik: ,,Tady máš iednu kame-

nem!" ,,A tady klackem!" ,'A tady lahvíl"
Hvizdání se oe.valo stále silněii.
Náhle se oblevila Nenen a běže|a prkem k barikádě.

,,Pojďte tychlel Poiďte rychlel Ve dvanáctce ho í, valí se
odtud kou !"

,,Ho íl"
Ten poplašn)? D1k ik zprisobil u obyvatel osady hotovou

paniku. Yždyt věděli, že požfu by zhltl všech sto domkri d íve,
než by pět napočítall

Nastal strašliv-i zmatek. Každ spěchal zachránit svrij ma-

ietek. Policisté, kte í využili poplachu v adách protivník ,
hnali p ed sebou každého, kdo se iim postavil do cesty, a vnikli
konečně do nep átelsk ch posic, které byly pro ně p ed chvílí
prav.im peklem, biiíce slepě šavlemi naP(avo a nalevo, iako by
rozháněli stádo dobytka. Lidé do sebe wáže|i, k ičeli a počínali
si iako smyslri zbaveni. Jedni prchali ze strachu p ed zatčením,
druzí se chystali háiit svlii drim. Avšak str'ážnici zaslepení hně_
vem r,7ráželi dve e, vnikali do p íbytkrj a ničili, nač p išli, aby
se pomstili a ulevili svému vzteku.

Vtom zaburácel hrom. Vítr od sevefu zadul silněii a spustil
se husr liják.
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XI

Čarodějka, na kterou Marcianino šílenstvi hluboce zapriso_
bilo, pomátla se ieště více na fozumu a pokusila se osadu za_
pá1it.

Zatim co ji obyvatelé s nasazením všech sil hájili, nakupila
potaií ve dvanáctce slámu s hadry a p ipravila hranici. Požát
sice na štěstí včas uhasili, následky byly nicméně katastrofální,
neboť mnohé domky, které ušet il ohe , neunikly Íádění policie
a nejeden z nich byl riplně zpustošen. A vše by b valo dopadlo
ieště hri e, kdyby se nespustil iako na zavolanou prudk liiák,
jenž uhasil též iin , |eště nebezpečněiši požfu, doutnaiící v nitru
iedné i druhé strany. Policie odešla a neodvedla s sebou ani
iediného muže' Kdyby vzali iednoho, museli by zatknout vše-
chny a dovést je na strážnici! To by iich bylol A ostatně -
nač také? Toho, co chtěli, dosáh|i a žáhu si také zchladili.

Joáo Romáo se marně snažil vypáttat privodce tohoto nebla_
hého činu, neboť lidé se starali neid íve za velkého bědování,
aby dostali do bezpečí to, co zachtánili z té pohromy, a tepfve
pozdéji měli kdy všímnout si, co se kolem nich děie. K p lnoci
se opět vyiasnilo. Za svitáni bylo iiž mnoho obyvatel osady na
nohou a krčmá pečlivě zjišťoval na dvo e vzniklou škodu'
Lomcovala jím st ídavě lítost se vŽtekem a občas si ulevil za-
klením. Mimo škody, které natfopila uvnit v bytech policie,
bylo na dvo e mnoho pukl ch necek, tyče na sušení prádla vy_
lámány, svítilny rozbity na padtt, zahrádky a ploty zpustošeny
a z vrat s w.ivěsním štítem zbyla hromada d íví. Joáo Romáo
uvažoval, zda by neměl p irazit nájemník m na činži k rihtadě
vzniklé škody anebo raději zvj'šit ceny potfavin ve svém krámě.
Cel den byl na nohou a hned ráno zaÍidil vše pot ebné, aby se
život v osadě vrátil do obvykl ch kole|í; objednal nové necky
na ptaní, pÍikazal zhotovit nové tyče a opravit staré, zavo|al
truhlá e, aby dal do po ádku vtata a rr věsní tabuli. Dopoledne
musel iít na policejní komisa ství, kam byl Pozván k q slechu.
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peprnému vtipu'
Byla jich pÍná strážnice.

Vyšet uiící ri edník se obracel p i rr slechu ien na Romáa'

odpovědi se však hrnuly se všech strafl a nic nepomáhalo ok i_

kováni ahrozby komisa ovy, jemuž pÍipadalo, iako by byl v blá-

zinci.To, co chtěl vědět, se nedověděl a všichni si o závod stě-

žova\i na policii, zveličuiíce škody utrpěné minulé noci'

Pokud šlo o rvačku v osadě a o zjišténl, kdo ii vyvolal, krč-

má prohlásil, že mu není nic určitého zlámo, neboť pr byl
právě mimo drim. Ví iel to, že strážníci porušili jeho vlastnictví
a rczbíjeli všechno, nač p išli, jako by byli v nep átelské zemi'

,,Dob e jim takl" zvolal komisa . ,,Aspo se nebudou stavět

podruhé policii na odporl"
odpověděl mu sbor rozho čen ch hlasri, háiících počínání

obyvatelstva. Však oni dob e vědí, |ak by ti holomci ádili,
kdyby iim dop áli zvrili! Natropili co nejvíc škod jen z pouhé

zlomyslné tadosti, že mohou zprisobit zlo druhémul Copak je to

drivod, baví-li se člověk s p áteli, aby se na něho vrhli a ztloukli
ho hri e než ziodě|e? Jak to má smysl? Jedině nevhodné zá-
kroky policie isou vším vinny! Kdyby se nemíchala mezi pokoj_

né občany a ned ždila ie, byl by klid a nikoho by nenapadlo
vyvolávat sváry ! Duch solidarity, pojící ie všechny iakoby želez'
n m kruhem, nedopustil iako obvykle, aby někdo z nich uvedl
policii sebemenším náznakem na stopu vinníkovu. Když komisa
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marně vysl chal iednoho po druhém, propustil ie nakonec vše-
chny a celé procesí si počínalo na zpátečni cestě ieště hlučněii
rcž p i pochodu do města.

Uvnit v osadě se mohli po libosti pobodat a nikdo z nich,
nevyiímaie raněného, by za nic na světě neudal pachatele, takže
když zavolali léka e, ienž byl právě na večírku u Mirandy, aby
ošet il Jer nima, nedopídil se neimenšího o tom, iak k té ráně
vlastně p išel. To nic není! Stalo se tak ien náhodout Pot kali
se v žertu, a už to bylo. Nikdo ncměl neimenší rimysl ho vážně
poranit. . .

Rita se uiala Jer nima s ne navnou péčí. Chodila pro léky,
pomáhala doktorovi a ošet ovala raněného. P išlo mnoho ná_
vštěvníkri, každ postál chvíli u něho a pak zase odešel, ona se
však po operaci nehnula od ieho ližka, zatim co Piedade, celá
zdrcená a iakoby nep ítomná duchem, nedovedla než ien plakat
a lomit rukama.

Mulatka neplakala, iejí obličei však mluvil o up ínrném hlu_
bokém smutku. Cítilanyní, iak p ilnula celou svou bytostí k to-
mu siláku, k tomu klidnému a neškodnému obru, ienž mohl
zabít Firma iedin m riderem pěsti, kdyby mu nezasadil ten
podlec zrádnou ránu nožem. A to všechno pro niI Jen pro nil
Jeií srdce ženy nedovedlo vzdorovat drikazu takové oddanosti
neleka|ící se ani krve. A on, ubožák, snažil se na ni usmát po
každé, když bolesti na chvíli polevily, cel šťastn p i všem tom
neštěstí, iež mu umožnilo bj't v ieií blízkosti. Bral ii za tuce,
obiímal ii mlčky kolem pasu, neboť nemohl promluvit pohnu-
tím, ba ani posunkem si jí netroufal pro|evit svou lásku, ale
sama ta oddaná, mlčenlivá bolest raněného zví ete mluvila
o tom, iak ji vášnivě miluje.

Rita ho iiž hladíra bez neimenších rozpak , iednaiíc s ním
iako s osobou drivěrně známou, a měkkou ženskou rukou mu
urovnávala vlasy pot ísněné krví. Scházelo ieště jen, aby ho po_
líbila na sta v p ítomnosti manželky, neboť ieií oči ho iiž dáv-
no zahrnovaly vášnivě vroucími polibky.
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dade u lože nemocného' Do-

o nemocnice patÍící bratrstvu

skutečně p íštího rána, když
doProvodem na Policii a na

ěiící vzrušeně kolem necek a

doproviuen manželkou a Ri_

e.

obě se vrátily domri až v noci' k smrti unavené' ostatně

."ti orua" byla stejně unavená a toužila po odpočinku ' vždyt

Á prarc pradlen nestála toho dne za lic; ty' které měly na'

spěÁ, odešly jinam anebo si p inesly pod vodovod umyvadla'

liyz n.nusry vhodněiší nádoby k praní' Hovory nebraly konce

" 
á.urtat" se rokovalo o včereišich událostech' Jeden se chlubil

sv mi hrdinn mi činy proti policistrjm a nadšeně popisoval nei_

menší podrobnost boie, druh vyprávěl s p chou' iak ekl vy'

šet ujíďmu u edníku své mínění, jinde zase bylo slyšet ná ky

a stížnosti, každ ,ať muž nebo žena, utrpěl něiakou škodu nebo

iraz ateď si vzáiemně ukazovali, plni rozho čení' zničené p ed_

měty nebo pohmožděné dy.

Vdevěthodinvečerseneobievilanadvo eživáduše,ba
i ktám byl toho dne zav en dÍive rcž obvykle' Bertoleza klesla

na postel, padajíc navou, a Joáo Romáo ulehl vedle ní' ale

spánek nep icházel; cítil bolení hlavy a v celém těle ho mrazil'u

Vzbudil proto svou družku ažáda| ii s htasit m sténáním' aby

mu uva ila něco pro pocení, že má |istě horečku'

A když ho p evlékla a konečně usnul, mohla také ona po-

m šlet na spánek, zanedlouho však, iakmile se blížila čwrtá ho-

dina, musela vstávat; protáhla se, ažii klouby zapraska|y' za-

zívaIa a silně se rozkašlala, když se probrala z těžkého spánku'

Vzbudila prodavače, aby šel na trh pro ryby, propláchla si

hrdlo v kuchyni u vodovodu, škrtla sirku a zapáli|a tÍísky

v kamnech, aby rczdělala ohe a pÍipravila ranní kávu pro

dělníky. Za chvíLi voda v ela a zhrnce se valily husté kotouče

páry.
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Venku se iiž rczednívalo a s iitrem započal v osadě noqi
ruch; každodenní boj o život pokračoval, jako by nikdy neměl
začátku ani konce. Všude se oz val živy hovor, neboť klidná
noc uvedla všechny do lepší míry.

Holubička se však toho tána probudila celá nesvá a ani vstá_
vat se |í nechtělo. Požádala maminku o kávu, vypila ii s ne_
chutí a pak si zase lehla s obličejem zabo enym do podušek.

,,Neni ti dob e, dceruško?" zeptala se jí dona Isabel a sáhla
jí na čelo' ,,Horečku nemáš'"

,,Citim navu v celém těle... ale to nic není, to p ejde!,,
,,P ejedla ses včera u madame zmrzlinou|... Copak jsem ti to

ne íkala? Nejlépe bude, dámJi ti do postele oh ivadlol,.
,,Ne, nic mi proboha nedávej ! Za chvíli vstanu."
V osm hodin skutečně vstala, upravila si netečně vlasy a

umyla se v laciném plechovém umyvadle. Nebyla toho dne
schopna na nic sáhnotrt a celá iejí bytost mluvila o p em šlivém
smutku toho, kdo se zotavuje z těžké nemoci. V k išťálově čis_
t ch očích mladé pobledlé dívky ležel iakÝsi sladk a zárovei
bolestnj' w taz, kolem st ií pohrával mdlj' směv, aniž však
pootev el jeji rty, jakoby vyprahlé nedostatkem lásky; poclobně
vadne, usychá a odtrmírá něžná květin a, jestltže se na ni ne_
snese soucitny mot l a nepoktyie iizlatavymoplodriuiícím pylem.

Návštěva u Léonie jí velnri ublížila. Odnesla si od ní doimy
a mučivé zážitky, na které po cel život nezapomněla.

Kokota ii p ivítala s otev enou náručí a posadila si ii vedle
sebe na zrádnol, měkce vypolštá ovanou pohovku, jakoby stvo_
enou uprost ed vší té v-ist ední a nÍinované nádhery pro steině

v st ední a rafinované ne esti. Poručila služebné, aby nikomu
neotvírala, ani pro Bebého že neli dnes doma, a sedla si vedle
ni, vzala jí za nlce, zahtnlla ji spoustou otázek a chtěla meÍmo_
moci, aby ji Líbala, vzdychaiic p itom se zav enyma očima'

Také dona Isabel vzdychala, ale jinak; nevyznala se p íliš
v p epychu a ta dotěrná ztcadla, nápadn nábytek a pohoršlivé
záclony ií p ivolávaly melancholické vzpomínky na staré dobré
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časy a tím více iit ily iejí netrpělivé očekávání šťastnější bu_

doucnosti'
Ach, kdyby se Pánbrih nad nimi již jednou smiloval!

o druhé ho<lině odpoledne jim sama Léonie podala mal

lunch: šunku, s r a paštiku z husích jatet, pak násÍedovalo šam_

pa ské, zmrzlina a minerální voda. Nep estala se ani na oka-

mžik starat o Holubičku a prckazovala jí témě až mileneckou

pozornost; dávala ií jídlo k ristrim, pila z její sklenky a tiskla ií
prsty pod stolem.

Dona Isabel , která nebyla rvyklá na vino, chtěla si po iídle
trochu zd ímnout; Léonie ii zavedla do pokoje, uložila ii do po-

hodlné postele, a jakmile ziistťra, že statá paní spí, zamkla zven-

ku dve e, aby zťstala s mladou dívkou o samotě.

Ne, teď je nebude nikdo rušit!

,,Poiď sem, moie zlatíčko," ekla ji a pÍitáhla ji k sobě na

divan, do něhož se hluboce zabo i1ra. ,,Víš, že tě mám stále
raděii? Jsem do tebe celá zb|ázléná!"

A zasypala !i vášniv mi polibky, líbala ii opět a opět, div
ji neudusila, až děvče pocítilo strach a iak si pudovy odpor,

iehož privod si nedovedlo ve své neŽkušenosti vysvětlit.
Kokota zpozoroyalaiejirozpaky avzpÍírnila se, držíc ii neu-

stále za ruku.

,,Odpočineme si také tÍochu," navrhla a táhla ii za ruku do
ložnice.

Holubička si sedla, celá zmatená, na kraj postele, když Léo-
nie iinak nedala; neiraději by utekla, ale neměla odvahu se
vzepÍít a ze samé rozpačitosti se snažila pokračovat v hovoru,
kter 'vedly u stolu v p ítomnosti dony Isabely. Léonie se tvá-
ila, jako by poslouchala, obiala dívku v pase a laskala |i na

nohou a na šíii a potom ii zača\a tozpínat, jakoby z roztr.žitosti,
živritek.

,,Ne . . . proč to? Nechci se svl kat. . ."
,,Je tu p ece horko..' Jen si udělej pohodlí!"
,,Mně není horko' Ne, nechci!"

r43



,,Ále nebuď p ece hloupál Snad se p ede mnou neost cháš?
Čeho se boiíš, blázínku? Podíve| se na mnel"

Shodila se sebe jedin1 m trhnutím šaty a pokračovala ve svlé-
kání Holubičky.

Když děvče vidělo, že ie polonahé, zrudlo celé studem a
zkÍižilo paže p cs ladta.

,,Neboi se"' pošeptala ji Léonie se ztrnul ma očima, v nichž
se chvěla nep íčetná váše .

A nedbaiíc protest ' proseb a nakonec ani slz nebohé své
oběti, strhla s ní' co ještě měla na sobě, vrhla se na ni, začala
ji celou libat a vza|a do rist ieií rrjžovou prsní bradavku.

,,Nech mě! Nech měl" prosila ji Holubička, aiak uh bala
lechtavému dotyku rist své společnice, odhalovala tím více svěží
panenskou nahotu sr'ého těla, drážclíc nevěstku k nep íčetnosti.

,,Copak děláme něco špatného? Vždyť si ien hrajeme. . ."
,,Ne, nechci. . ." bránilo se děvče a odstrkovalo ji rukama.

,,Ano, ano!" naléhala Léonie, svírajíc ii v náručí.
Holubička se celá ud chala tím zápasem, avšak dotyk mo-

hutn ch iader a hrub ch kade av ch vlasrj troucích se o nei-
citlivěiší části jeiího těla rozproudil i jí krev a dal nakonec zví-
tězit smyslrim nad rozumem.

Začala se svíjet, zatínala zlby a tělem ií škubaly záchvěvy
kÍeče, zatÍm co Léc'nie, celá propadlá té milostné zběsilosti,
supěla a zmitala se na ní divoce jako klisna v íji.

Dot kala se jazykem ieiích uší i rtrj, drtila ií oči vlhk mi
polibky rist pokryt'ch pěnou a kousala ii do boltce, chytala ji
k ečovitě zavlasy, iako by ií ie chtěla vyškubat, a pak sev ela
děvče jedinym obietím, p i čemž .r'ytážela krátké a pronikavé
hrdelní sk eky. Nakonec se zwátila na bok, ležela nehybně,
jako by z ní vypr'chal život, a z hrdla se jí chvílemi dral p i-
škrcenj, vzlykot.

Flolubička se zatím vzpamatovala, obrátila se k ní zády a

nejruděii by se propadla studem. Schoulila se pod pokr vkou,
dusíc pláč, iemuž se nedovedla ubránit.
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Ne estná je!í společrrice, která nebyla ještě zcela p i smys_

Iech a7ežela vedle ní se zav enyma očima, snažila se ii uklidnit

hlazením po šíji a po famenou, ale děvče se nedalo uchlácholit

a nic nepomohlo, že 7i vza|a jako malé dítě do náruče; Holu-

bička skryla v ní obličei a tiše vzlykala.

,,Neplač tak, moje zlatíčko|"

Ještě usedavější vzlykot ií byl odpovědí.

,,Nechci se tak na tebe dívat! Z|obíš se na mne?"

',Už sem nikdy nep iidu! Už nikdyl" vyk ikla nakonec a vy-

skočila prudce s postele, aby se oblékla.

,,Nebuď pfotivná a pojď za mnou! \relmi by mě mrzelo,

kdyby ses na svého černouška zlobila!... Pojď! Proč se ke mně

obracíš zády?"

,,Nechte mě!"
,,Tak poiď piece za mnou, Holubičko!"
,,Už isem Íekla, že nechci!"
Začala se chvatně oblékat a ic|í pohyby svědčily o prud-

k m pobou ení. Léonie k ní p iskočila a začala ii líbat proti

ieií vrili na uších a na ší|i, tvá íc se p itom provinile, licho.
tiIa jÍ, slibovala, že se stane iejí otrokyní a bude ii poslou-
chat jako psík, ien když ií ukáže vlídnou tvá a obdaÍí ii

směvem.

,,Všechno udělám! Všechno, co si buJeš p át! Ále jen se na
mne nezlob! Kdybys věděla, iak tě mám ráda|"

,,Pusťte mě !"

,,Počkei p ece l"
,,Běžte mi s cestyl"
,,Nehrei si na upeipavou a poslouchei, co ti íkáml"
Holubička právě zapja|a poslední knoflík na živritku a upfa-

vovala si šaty, aby nebylo vidět, že si ie p ed chvíli nakvap
oblékala' Léonie ií však padla k nohám, obja|aii kolena alíba|a
lem jeií sukně.

,,Tak mě p ece poslouchej l"
,,Pusťte mě venl"
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w
,,Ne, ty nesrníš odtud odejít rozlrněvaná, Iinak atÍopím

skandál!"

,,Maminka se iistě už probudila!"

,,Ať se probudila!"
Kurtisána se postavila ke dve ím do ložnice.
,,Ach m j Bože! Já chci ven!"
,,Áž se usmí íme!"
,,4 co ode mne chcete?"

,,Dej mi polibek!"
,,Nedám!''
,,Jinak tě nepustím ven!"
,,Budu k ičet!"
,,Jen k ič, clrceš_lil Co mi na tomzáleží|"
,,Odejděte, prosím, od těch dve í!"
,,Nap ed ekni, že se na mne nezlobíš."
,,Ále vždyť já se nezlobim! Není mi ien dob e..."
,,Ále já trvám na tom polibku!"
,,Tak dobrá, když to musí b t!"
A políbila ji.

,,Ne, tak nel To nebylo z up ímného srdce!"
Holubička ii znovu políbila.
,,Tak jsem to chtěla! Počkei chvili, až se ustroiím! Hned isem

hotova l"
opláchla se lehce v nizkém umyvadle, upravila si spěšně

ričes p ed zrcadlem, že jí ptsty p i tom ien hrály, napudrovala a

navoněla se, oblékla si košili a sukni a p ehodila p es sebe
koupací plášť se zručností ženy zvyklé se p evlékat několikrát
denně. Rychle p emě ila očima svou mladou společnici, uhladila
jí sukni i vlasy a dodala opět své tváÍi v tanl klidné rozváž-
nosti, objala děvče kolem pasu a odvedla je zvolna do jídelny,
aby vypily spolu sklenku vermutu se sodovou vodou.

o pril sedmé byla veče e. Hovor u stolu vázl, ani ne tak
vinou Holubičky, ačkoliv jí vskutku nebylo dob e, jako spíše
dony Isabely, jež spala až do veče e a cítila ryní páIení žáhy
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z hllsích iater. Hostitelka se o ženy všemožně staÍa|a, ba na-

konec ie i rozesmála všelijak mi žertovn mi p íhodami' P i

kávě se objevila Juiu, která byla celé odpoledne se služebnou

n^ PÍocházce. a maličká vzbudila pfavou bou i nadšení' Léonie

začala na ni mluvit, šišlaiíc pi'i tom iako malé děti, a vybízela ji,

aby ukázala doně Isabele své nové šatečky.

Akdyž vykou ila na tefase cigarctu, uchopila Holubičku za

ruku a navlékla jí na prst kroužek s diamantem vrouben m

perlami' Děvče rozhodně odmítlo ten dar a p ijalo jej teprve

až na matčino naléhání.

Rozloučily se kolem osm hodiny večer a šly rovnou domri;

Holubička se zdála po celou cestu smutná a zamyšlená.

,,Co je ti?" ptala se jí několikrát matka.

A dcera po každé odpověděla:

,,Nic, to hned p eide.. ."

Spala neklidně té noci, kcly došlo ke rvačce s policií, každou

chvíli se probouzela a měla těžké sny' Ani p íštího rána se jí

neda ilo lépe, pokoušela se o ni horečka a cítila bolesti v děloze'

Nevykročila v bec z domu, ani stopy po včereiší v. tržnosti ii
nezaiima|y.Zato zpráva o svedení Florindy, ieií rítěk a zešílení

staré Maťciany zaprisobilo na ni hlubok m doimem.

V poledne nebyla p es všechno své silí s to sníst prost

oběd, kter ' jí p iptavila starostlivá dona Isabel. Cítila ne'
ustále iakési dě|ožni bolesti, nebyly sice prudké, ale nepolevily
ani na chvilku. Ani k šití se nemohla odhodlat a několikrát
odložila knihu, kterou se pokoušela číst'

K polednímu pocítila iak si zvláštní nepokoj; p ipadalo ií,
že se dusí mezi čty mi stěnami patnáctky, a p es matčiny ná-
mitky se proto rozhocla iít se projít na louku za dvorem ve
stínu banánri a mangovník .

Neodolatclná touha b t sama, riplně sama, věnovat se jen

a ien sv m myšlenkám, pudila ji ven z dusného, smutného
a nevlídného p íbytku do volné p írody. V jeií panenské cluši
hlodala neustále trapně zahanbljicívzpomínka na události vče-
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reišího clne, ale zároveí iako by se tím ulevilo ie!í tísni a celá se

rozechvěla v p edtuše rozkoší, jichž se jí zanedlouho dostane po

boku milovaného manžela. Začínaly se v ní ozyvaE touhy dosud
němě d ímaiicí na dně je|í duše a tělu se zievovaly záblesky
taiemství, které ji plnily rižasem a hrolží|y iejí smysly do hlu-
bok ch vírri extase. Jakási podivná slabost podlamovala ieií
životní sílu a celou ii zmalát ovala, jako by p ivoněla k něia-
kému zrádnému tropickému květu.

Pokušení bylo p íliš silné; sedla si do stínu pod stromy,
op ela se loktem o klín a zakry|a si obličej dlaní'

V p í|emném klidu toho vlahého stínu zaléhaly k ní dálkou
tlumené ridery špičákri z kamenného lomu a bouchání kladiv v ko-
várně. Teskn , procítěn 'zpěv dělníkri, nesoucí se k ní chvílemi
na k ídlech větru, podobal se nábožnému chorálu kaiícník .

Z louky bylo cítit závany smyslně horkého pachu.

ZavÍela víčka, p emožena iakousi p íiemnou malátností,
rozpÍáhla ruce a lehla si na záda.

Za ktátkou chvíli usnula.
Zdálo se ií, iako by všechno okolo zrližovělo, neid íve lehkou

prrihlednou červení, pak se stávala ta četvená barva stále
sytěiší, až cel les zrudl iako krev a rumělkově zbarvené listy
užovník se zvolna pohybovaly v mírném vánku.

Byla celá nahá a vystavená vlah m paprskrim opoiivého
slunce, které jí dopadaly p ímo na adra'

Její oči, ačkoliv jc měla otev ené, vnímaly posléze ien iak si
chvě|iv |as, v iehož st edu slunce, podobné veliké zá ivé
skvrně, se kmitalo jako fantastické kyvadlo.

Pak zpozorovala, jak kolem jejího nahého těla, oblitého slu-

nečním svitem, zača|y víÍit krvavě ruclé vlny, vydechující p i
svém kmitavém pohybu vrini květri, a viděla, když se rczhléd|a

kolem plna ižasu, že leži na nesmírně velik 'ch okvětních líst_

cích v lrině obrovské r že, v níž spočívá ieií tělo iako v hnizdě
vystlaném karmínov,-im sametem se zlat m lemováním, heb-

kém a plném vlahé vrině.
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Ýzdychla, protáhla se a cel m tělem se ii rozlila cudná

rozkoš.
Slurrce naho e na ii wttYale zkalo, okouzleno ieiími pa-

nensky dívčími p vaby'

Usmála se,zamžikala na ně a vtom se ta ohnivá koule otev ela

doko án ve dvě polovice azačala se zmateně chvět. A tu se snesl

shora obrovsk ohniv motyl, zatÍepetal k ídly a poletoval dy_

chtivě kolem velké rrjže, v jejímž lrině odpočívala panna s na-

hyfmi adrY.

Á iak se motylblížil k r ži, panna cítila, že ií proniká iakési
zvláštní teplo, ší í se v ní a rozlěcuie kapku po kapce iejí
panenskou krev.

Motj'l, ienž se ani na chvíli nezastavil, poletoval neustále
kolem, hned rychle prchal, hned se zase zvolna vracel, obá_

vaje se dotknout sv mi žhaw-imi tykadly !emné hladké pokožky
děvčete, iež se vzp ímilo a volalo ho plné dychtivého oče-
kávánÍ.

Ále mot l se ií neustále vyh bal.
Zmocnila se jí netrpělivá smyslná touha a chtěla mermomocí,

aby se na ni mot l snesl na chvíli, aspo na krátkou chvíli
a obial ii sv mi žhavymi k idly. Ale p elétaw-i host ne a ne se
zastaYit, sotva se pÍiblÍž'i, iiž zase hned prchal, cel neklidn
a pomatenj' rozkoší'

,,Poiď za mnoul Poiď za mnou!" prosilo ho děvče, nabizeiic
mu své tělo. ,,Spoči na mně aspo okamžík! Spal mě srn mi
žhav mi k ídly!,.

Zdálo se, jako by tak mluvila nikoliv ona, nybrž rŮže, která
ii skr vala ve svém klíně. Po každé, když mot l uposlechl
ieiího lákání a pÍibližil se k ní, květina se celá rozev ela, toz-
prost ela lístky a nabizela mu rud;i pestík, dychtící po dotyku
svět1a.

,,Neprchej l Neprchej l Zastav se na okamžikl"
Mot 1 neuposlechl ieiího volání, zamával však v k ečích

lásky silněji k ídly a na rluži se snesl oblak zlatavého pylu.
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Děvče vzdychalo a sténalo rozkoší, celé zahalené do toho
záÍivého oplod uiícího mraku.

Ytom vytazila Holubička pronikav ví'k ik a náhle se pro_

budila. Sáhla si oběma rukama na b icho a váhaiíc mezi po_

citem štěstí a bázlě začala se st ídavě smát a plakat, neboť
citila, iak se u ní začiná hlásit pohlavní dospělost a iak ií vy-
chází ze života v|ah rud proud.

Bylo to, iako by se i p íroda doiatě usmívala. Někde v dálce
odbíielo dvanácti radostn mi ťrdery poledne. Vitězné slunce ií
stálo nad hlavou a jcden paprsek se snesl skrze temnou korunu
mangovníku iako z|at šíp na jeií b icho, aby požehnal nové
ženě, iež se v té chvíli zrodila.

XII

Holubička vyskočila a zamiÍi|a riprkem domri, zanechávaiic
na zeleném trávníku, kde ležela, malé rudé kapky. Rozběhla
se celá vzrušená rovnou k patnáctce a zavolala na matku, iež
právě pra|a u necek, aby hned p išla. Pak nadzvedla sukni
a ukázala ií mlčky zakrvácen cíp košile.

,,Už to p išlo !" zvolala stará žena a ten v'k ik ií šel z hloubi
duše.

Dcera k vla hlavou a šťastně se usmívala, celá rudá v obličeii.
Pradleně zvlhly oči slzami.

,,Budiž chválen a veleben náš Pán Ježíš Kristusl" zvolala
a padla na kolena p ed děvčetcm, z-ledaiíc k nebi oči a chvějící
se fuce.

Pak obiala nohy dce iny a políbila několikrát v návalu
doietí ieií b icho; zdálo se, iako by chtěla políbit i tu krev,
která iim oběma otvfuala nov život a zabezpečovala klidnou
budoucnost, tu blahoslavenou krev, iež se snesla s nebe iako
blahodárn déšť na zem vyptahlou suchem.

rto

Nernohla odolat, aby nevyběhla na dvrir a neoznámila všem

orio,nn . tu .ua iččina rozhodného

il'*";'ukáza,a košili' aby se ií

všichni klaněli ia'",,na"i" 
dcera ie už ženoul Moi ž ženou!"

?^ ,prar^ se rozlét|a po celé osadě a ode všech se jim do_

stávalo blahop ání a proievri rrdosti' Dona Isabel rozsvítila

"*r.""u 
svíce na domácím oltá íčku a po cel ' den iíž nesáhla

n^ práci, byla iako pomatená' vycháze|a ven a hned se zase

"."..l", 
celá rozzá ená tím nenadál m štěstím' Po každé' když

sr" r.aá. dcery, políbi|a ii na čelo a nabádala ii šeptem' aby

irtu n. sebe opatrná, aby se chránila p ed vlhkem a nepila

nic studeného. Ať se drží v teple, a pocítí-li rinaw, nechť si

hned lehne do postele! Vždyť sebemenší neopatrnost by se ií
mohla stát osudnout Jednou z prvních ieiích starostí bylo

zpravitJoáa Costu o té v znamné události a požádat ho' aby

sianovi1 den s atku; dcera se tomu sice bránila namítaiíc, že se

to nesluší, ale matka iiž požádala po poslu mladého muže' aby

je co ne|d íve navštívil. Costa p išel odpoledne a stará pali'

pozva|a známé na veče i, zabila dvě slepice, koupila víno a

k deváté hodině podávala čai s piškoty' Nenen a Dores si

oblékty sváteční šaty a všichni se tvá ili velmi ob adně' hovo ili
potichu a shromáždili se kolem oslavenky, aby !í p áli s nelíče_

nou ričastí všechno neilepší; ona odpovídala s pohnut m

risměvem a z ieii svěží panenskosti iako by vyza ova|a vítézná

v ně rozvíieiícího se květu.

od toho dne se dona Isabel zce|a změnila. Pozby|a vrásek

v obličeji a prozpěvovala si dokonce,když zameta|a nebo opra_

šovala nábytek.
Po <lnom vzrušuiícím souboii, ienž skončil bodnutím nožem'

většina obyvatel osady ztratilra svou obvyklou dobrou náladu;

již se netan čila za hork ch letních nocí samba doprovázená

zvuky houslí a Rita chodila zaml(k|á a lzavÍená do sebe od té

doby, co odvezli Jer nima do nemocnice' Krčmá zakáza| Fir-
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movi vstup do osady a pohrozil mu policií, iestli ho tam někdy
uvidí. Piedade, která plakala, kudy chodila, a neustále na íkala
nad manželem, trpěla ještě více od prvé návštěvy v nemocnici.
Jer nimo se k ni choval chladně, neměl pro ni jediné něžné
sl vko a dokonce aniv její p ítomnosti se neta|il sv m zájmem
o tu pfokletou mulatku, která zp sobila vlastně všechno to zlo
a p ivedla do neštěstí ji i manžela| Když se vrátila dom ,
vrhla se s usedav m pláčem na postel a témě po celou noc
oko nezamhou ila; až k tánu na chvíli usnula. Hlodalo v 'ní
chmurné zoufalství jako zárodek nakažlivé nemoci a bralo ji
chuť ke všemu kronrě k pláči.

Áni ubohému Brunovi se neda ilo o mnoho lépe' Z počátku
manželku niiak zvláště nepostrádal, čím dále tím více se mu
však po ní st skalo, takže měsíc po ieiím odchodu nedovedl
již ten nešťastnik skr t svou touhu a soužil se steskem po ní.
Čarodějka mu vyložila na jeho pÍání katy a ekla mu s taiu_
plnou tvá í, že ho Léocadia stále ieště miluie'

Jedině dona Isabel s dcerou se cítily skutečně spokoieny.
Nikdy vskutku nebyly tak šťastny iako nyní a nikdy se ne-
oddávaly tak rrižov'. m nadějím' Holubička již nevyučovala
tanci a snoubenec !i den co den navštěvoval; p icházel pravi-
delně kolem sedmé hodiny a zrjstával do deseti večer; měl
vždy již p ipraven sv j porcelánov šálek. Někdy, když hráli
karty, poslal pro láhev bavorského piva a všichni t i se sklenicí
p ed sebou kuli plány o budoucím šťastném životě. Jindy zase
Costa, jenž byl vždy pln ohledri a od základ,J hodn mladík,
zapáIil si bahi|sk doutník a pohÍížil se do blouznivého pozo-
rováni své snoubenky, s níž ani na chvíli oka nespustil, zatím
co ona oživovala ty večery veselynr švito ením holubičky chys-
taiici hnizdo. Po oné idyle se sluncem získal pro ni život nov'-i
smysl, užívala ho nyní pln mi doušky jako ten, kdo právě
vyšel z vězeni a vdechuje s rozkoší čerstv vzduch. Zesilila,
ieji tvary se zaoblily a dozrávala jako plod, ienž budí chuť
se do něho zakousnout. Když se návštěva blížila ke konci, dona
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na stroji, ktety ii snoubenec daroval'

Jednou kolem druhé hodiny odpolední, když právě naší-

vala kra|ky na polštá , obievil se u dve í Bruno, neupraveny

a cel pobledl v obličeii. Řekl ií, škrábaie se rozpačitě ve

vlasech:

,,Pot eboval bych od vás malou službu, slečinko " ' ale vy

máte teď plné ruce práce s chystáním v bavy a nebudete si

chtít špinit ruce inkoustem. . ."

,,Co si p eieš, Bruno?"

,,Ale nic, chtěl isem jen, abyste mi napsala dopis, ale teď

vidím, že nemáte kdy. . . Necháme to na jindyl"

,,Mám napsat tvé žené, že ano?"

,,Chuděra, není ani tak z|á iako nešťastná| A když uvážím,

že my lidé i se zvítaty máme soucit. . ."

,,Ráda ti posloužím. Má to b t hned?"
,,Nechtěl bych rušit. . . Jen dodělejte tu svou pÁci a iá

p ijdu iindy!"
,,Ale ne, po|ď ien dáll Proč to odkládat na podruhé?"

,,Pánbrih vám to zaplať, milostslečinko, vy isle hotov anděll
Nevím, co si počneme, až vás tu nebudeme mít!"

A zača| do nebe vynášet ieií dobrotu, zatím co ona ochotně
p ipravovala na kulatém stolku psací pot eby.

,,Tak co mám napsat Leocádii, Btuno?"
,,Nap ed iivzkažte, že nahradím všechno, co isem ií rozbill

Že to nebylo od ní hezké, když rczm|átila moje věci, ale že

isem jí to už odpustil. Co se stalo, to se stalo a darmo o tom
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atrácet slova. Napiš te ji pak,
do čeho kousnout a dluží již
neděIá těžkou hlavu; stačí, k
si to s nim už vy idím. Že ji
kreolce, protože si stěžovala a ve ejně prohlásila, aby si někdonemyslel, že bude trpět u svého siolu všeli|aké ,'rá.r.y 

" o"_běhlicel Má{i trochu foŽumu' že se nemusí doprošovat drobtriz,ciziho stolu, vždyť já vydě!ám v kovárně tolik, aby se mohladosyta najíst i ona i děti, iestli nám panl,ir' něiaké dá. . .,,
lat1t 2e rczel ívat' ,,|e to'"š..h;;_;.l]"'i.i' vina a nikoho
iiného! Kdyby chtěla b t ien trochu l'ná,_n.'ur"la by se takzahazovat a. ..,,

,,Už jsem to napsala, BÍuno.,,

-.'' gakuite ií to ještě jednou, ul'idíme, jestli to bude mítnějak ričinek!,,
,,A co dál?"
,,Ze proti ní nic nemám a nep eji j! nic zlého, ale že musíjít do sebe a nezapominut, t poraáná z.nrta má mít oči jenpro svého muže;a kdyby s ní byla j.n t o.h,, kloudná eč....,,,Ále to už jste, Bruno, několikrát ikal!,,

...,,StrPení, slečinko! Jen ií to tam ještě 
"norru 

n"pistet Kdyby
Ť]11 '. -mnou 

jako p edtím, ž. by ,e ;.;;;;; nuzovat u cizíchlidi. . :,
,,Dál, Bruno!,,
,,Napište 1í'...,
A odmlčel se.

-Tak co ji mám ieště napsat?,.
Poškrábal se Žnovu na hlavě.
,,Ty p ece musíš vědět, Bruno, co chceš své ženě ici. ,.,,,,Napište ií. . .,.
Zarazi| se a neměl odvahu pokračovat.
,rŽe..."
,,N-apište ií... Ne, už ji nic víc nepištet..
,'Mám tedy dopis skončit?,,

Ir4

,,Dobrá. . ," zamumlal ková , ienž se náhle rozhodl. ,,Ať

ie to už venku ! Napište ii, že . . ."
Éaa

,rLe " '
Nastalo ticho a ubožák jako by sbíral síly k vy čení věty,

iež byla vlastně tím hlavním, co ho k Holubičce p ivedlo.

Konečně, když si prohrábl několikrát vlasy, zakoktal hlasem,

v němž se chvěl vzlykot:

,,Napište ii, že... že jestli se chce ke mně vrátit... ať

p iide... Já se už na ni nehněváml"
Holubička, iež poznala podle hlasu, že se s ním děje cosi

nezryklého, zvcdla oči od papíru a viděla, iak mu kanou slzy
po tvá ích a stékaií do hustého nepěstěného vousu. A ona,

ku podivu, t ebas psala již mnoho podobn ch dopisri a byla
svědkem toho, iak se neieden otrl muž z osady nedovedl
zdržet s|z, cítila se nyní hluboce doiata ková ow.,m pláčem.

Neboť teprve od té chvíle, když slunce požehnalo jeiímu
života a ona ucítila ve sv-ich ritrobách hlas krve ženy, začala
chápat onu bolestnou lidskou tryzeí, které íkaií básníci láska.
Bylo to, jako by ieií tělo i duch rozkvetly iedním rázem a ne-
očekávaně nabyly ve svém plném rczvoii iakési iasnoz ivosti,
která ii plnila rižasem a zárove uspokoiením, iako by se

otev el v té chvíli cel svět p ed ieiím zrakem, iemuž se náhle
dostalo daru pronikavého vidění, a odhalil jí veškerá taiemství
sv,_ ch vášní' Teprve nyní, když spat ila Brunovy slzy, dovedla
pochopit a vidět v pravém světle slabost muž , k ehkost těch
zdánlivě siln ch tvorri s mohutn mi svaly a s tlapami schop-
n mi rozdrtit všechno, nač sáhnou, avšak ochotn ch ve skuteč-
nosti podvolit se ženinu ja mu a dát se pokorně vést iejí něžnou
velitelskou rukou.

A tak ten uboh květ osady, ienž unikl omezenosti prost edí,
v němž rozkvetl, musel se stát nakonec obětí vlastní inteligence.
Její duch, postrádající pravidelné v chovy a vyviiející se na_
zda brih bez plánu a bez vedení, sváděl ii na scestí a nutkal
hledat v živě rozbujelé obraznosti nezkušeného děvčete vy-
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Á nebyl to již risměv naivní dívky.

utfpení' iež ti nešťastníci pokorně pÍijímaji,líbajice nohy, kteréje šlapou v prach, a nelítostné ruce, které ie rdousí.c ,,Ách, ti mužové,,. zašeptala s povzdechem.

rr6

n,m pot eštěnym stvo ením; a viděla opět v duchu p ed sebou

Bruna, iak vz\yká pro svou ženu; a iiné dělníky z kovátny, ze

zahrad a z lom|J,lidi ne|rrizněiších tvá í, dav posedl zvíÍeci

lsmyslností, a ona znala ie|ich taiemstvi, vždyt jim psala témě

den co den lejich neitajněiší dopisy, cet ieiich život ležel p ed

ní iako na dlani a ieií psací koutek byl iakousi malou zpověd-

nicí, kde se hromadil vešker ' kal a veškeré odpadky zpéněné

\ bolestí a promíšené slzami.

A v nitru své ocho elé a zmrzačené duše, ve skrytu bytosti,

kde se svá il vzdor s podivnou něžností citlivky vyfostlé na

smetišti, začínala-tušit ta ubohá Íialka, poloudušená siln m p í-

krovem ne áclstva bujícího kolem ní, že se nikdy nestane svému
(manželu p ítelkyní, věrnou a oddanou družkou; pÍedvída|a iiž
|nyní, že nikdy ho nebude moci up ímně ctít iako vyšší bytost'

pro kterou by byla s to všechno obětovat, že nikdy v ní ne_

vzbudí nadšen cit a že tudíž nikdy k němu nevzplane onou
Iláskou, již se cítila schopna milovat toho, ienž by si ií vskutku

zasloužil - kdyby bylo na světě mužri hodn ch takové lásky'

Ach, iistě ho tak nikdy nebude miÍovat, vždyť Costa se ničím

neliši od ostatních mužri, dává se tfpně vléci životem a pod-

izuie iei vněiším okolnostem, bez vlastních myšlenek, bez bou _

liv 'ch citri, bez ctižádostiv 'ch plán , bez tÍaBick ch ne estí

a bez schopnosti páchat velké zločiny; podobá se spíše němé

tváÍi, iež p išla na svět pouze proto, aby dále rozmnožovala

rod. Ubožák zkrátka,ienžii slepě zbož ule a jemuž iednou, ať

iiž k tomu bude mít d vod nebo ne, potekou po tváÍi tytéž
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směšné a zahanbujici slzy jako ty, jež kanuly do hrubého ne_
pěstěného vousu manžela Leocádiina.

Až dosud bylo manželství toužebn m snem jeiího životai
nyní však, když se měl ten sen uskutečnit, začilala cítit odpor
k muži, jemuž se musí vzdát, a neb t matky, vážně by uvažo-
vala o zrušení zásnub'

Za t den však byla již od rána celá osada na nohou. Ne-
mluvilo se o ničem iiném než o svatbě Holubičky s Costou; tato
svatba zaměstnávala mysl všech a všichni si p edstavovali iejí
svatební noc. U dve í ieiího bytu bylo nasypáno plno rrižov ch
lístkri. Kolem jednácté zastavil p ed osadou kočár s tělnatou
paní v hedvábné, perlově šedé toaletě; byla to kmotra, iež p i-
jela pro nevěstu, aby ii doprovodila do kostela sv' Jana K titele.
Svatební ob ady byly stanoveny na dvanáctou hodinu. Tato
rrdálost udržovala v napětí špalír divákri, kter se utvo il kolem
patnáctky, všichni stáli nehybně, s rukama zazády a s napjat m
v nzem v obličeji, v němž se ztačil pohnut obdiv; někte í
se doiatě usmívali a témě všichni měli slzy v očích.

Holubička vyšla ze dve í, aby učinila první krok do života,
celá v bílém, se závoiem a s věnečkem na hlavě; vypadala jako
vila z pohádck. Bylo na ní vidět doietí; loučila se se znám mi
a kynula iim na pozdÍav kytici z uměl ch květin. Dona Isabel
plakala iako dítě a objima|ajednu p ítelkyni po druhé.

,,At ii dá Pánbrih mnoho štěstíl.. zvolala Bokatá. ,,A ať
dob e slehne, až na ni p iide těžká hodinka!,,

Nevěsta se usmívala se sklopen ma očima, kolem rtri jako
by ií však pohrával opovržliv rísměv. ZamíÍila k v. chodu
z osady, doptovázena požehnáním všech p ítomn ch, jejichž
slzy si našly konečně voln pr chod, neboť nebylo snad nikoho,
kdo by ii nep ál štěstí na cestě k novému společenskému po_
stavení, které ii očekávalo.

,,Ne, ta se sem nehodilat', usoudil Álexandre a doiatě si
potahoval navoskovan knír. ,,Bylo by ii' věčná škoda, kdyby
tady měla zristatl"
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Star Lib rio si stěžoval s d 'chavičn m smíchem, že ho ten

Íerina Costa p edešel a uzmul mu nevěstu p ed nosem'
_- 

Pěkná nevděčnice! A on div že neprovedl kvrili ní to b|áz-

novství !

Nenen p iběhla k nevěstě právě ve chvíli, když se chystala

vstoupit do kočáru, políbila ji mlaskavě na rista a snažně ji

prosila, aby ií nezapomněla poslat aspo ieden oranžovj' květ

ze svatebního věnečku:

,,Říka|í, že to p ivoirá želichal A iá se boiím, abych nezristala

staťou pannou! Mám z toho takov. strachl"

XIII

Vystěhoval-li se někter náiemník z osady, zájemci se houfně

ucházeli o prázdny byt. Delporte a Pompěo podlehli žluté

zimnici a iiní t i Italové byli na pokra|i smrti. Počet obyvatelri

stále rostl, místnosti se dělily na kobky témě o nic r'ětší než

rakev a ženy rodily děti s pravidelností ramlic vrhaiících mlá_

ďata. Do bytu po doně Isabele, kter se uvolnil několik dní
po s atku, nastěhovala se vdova s pěti svobodn mi dcerami
od patnácti do t iceti let.

Zatim nedaleko odtud v téže ulici vznikala nová osada,
zvaná Kočičí hlava. Naoko byl jeiím majitelem p istěhoval
Portugalec, ienž měl také v čep, avšak r'e skutečnosti pat ila
jakémusi zámožnému ri edníku z vyšších společensk ch kruhri,

iemuž ieho postavení nedovolovalo, aby se ve ejně ričastnil
spekulací toho druhu. Joáo Romáo pozoroval s nemal m vzte-
kem, iak se začíná to nové shromaždiště bídy slibně rcZviiet
a nebezpečně soutěží s jeho osadou. Chystal se pfoto k zápasu
a vytáhl do boje proti konkurentu, kterého se snažil všelijak
poškozovat, podpláceie clozorce a policisty, aby iei neustále
stíhali pokutami a i iinak všemožně pronásledovali, a kromě
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toho schválně rozněcoval zášť u s'r,. ch náiemníkri a záludně ie
proti Kočičí hlavě popuzoval. A nesouhlasil-li někdo s ieho
názotem, dostal okamžitě v'pověď, ,,poněvadž tady se nep i-
pouští žádná polovičatost: buď ryba, nebo rakl Ažádné chytra-
čeníl" Není t eba íkat, že ani protivná strana nelenila a sna_

žila se ze všech sil soupe i škodit, takže záhy vzniklo mezi
_obyvateli obou osad nep átelství na smrt, které den co den
rostlo, podněcováno drobn mi šarvátkami a spory' v nichž se
vyznamenaly zeiména pradleny, zu ivě se hádaiící o zákazníky.
Zanedlouho se obě strany ost e vyhranily; iedni si íkali po
své osadě Kočičí hlavy a druzÍ ze Sáo Romáo dostali název
Tresky podle ryby, která šla Bertoleze p ed vchodem do krčmy

- 
neivíce na odbyt. Kdo se prohlásil za stoupence Tresek, nesměl
se p átelit se žádnou Kočičí lrlavou; odstěhovat se z iedné
osady do druhé znamenalo prYeběhnout k nep átelrim a dostat
pečeť odpadlíka, a proztadit někomu i sebemenší maličkost
z protivného tábora rovnalo se zradě trestané notn m v pras_

kem. Jakéhosi prodavače ryb, ienž se dopustil té neproz etel-
nosti, že mluvil p ed Kočičí hlavou o hádce mezi Bokatou aieii
dcerou Dores, nalezli polomrtvého v blízkosti Svatoianského
h bitova. Ani Alexandre se na ně netvá il nijak vlídně; v ieho
policeiních hlášeních byl skoro vždy aspor jeden obyvatel Kočičí
hlavy, a i mezi policisty měli oba tábory své stoupence; sttáž-
ník, ienž chodil do Romáova v čepu, rozpakoval by se dát
si nalít u pultu konkurenční hospocly. Kočičí hlavy vztyčily
tlp(ost ed dvora žlut prapor a Tresky iim odpověděly vyvěše-
ním rudé vlaiky. A obě barry vlály vyz vavě pfoti sobě.

St etnutí se stalo neodvratnym a bylo ien otázkou času.
Firmo opustil dílnu, kde dosud bydlel, a p estěhoval se s Por-

firem iako ieden z prvych náiemník do nové osady, nedbaie
odporu Rity, která by se raděii s ním rozešla, než zradi|a své
staré p átele. To zprisobilo jakési rczladění mezi milenci aieiich
schrizky byly nyní méně časté. Rita by za nic na světě nevkro-
čila do Kočičí hlavy a Firmo si nemohl dovolit ukázat se mezi
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í ve Svatoianské ulici u iakési

maira za malou odměnu poko-

těhování z Kočiči hlavy, po-

ed každ m, kdo by ho chtěl

Jet nimo vyváz| žLvotem a že

ile se uzdraví. V novém svém

vatel osadY a stal se iak msi

bdivovali se mu; mulatova od-

nadšení a znairi nazpaměť jeho

ryprávění o hrdinn ch činech a vítězstvích' Porfiro byl ieho věr-

ní'- oo.o.n íkem, ariž mu však upíral prvensťví' a oba si do-

\r"au^ "irL", 
respekt u Kočičích hlav, mezi nimiž bylo iinak

mnoho hodrr ch a poctiv ch lidí'
Když shledal Joáo Romáo po t ech měsících' že nová osada

jeho obchodu n.,rškodí, ba naopak ještě mu prospěle nov 'm p i
livem lidí, kte í se nastěhovali do té čtvrti' soust edil opět

veškerou svou pozornost na Mirandu, iediného soupe e' kter

v něm budil pocit závisti.

od té doby, co získal soused baronsk titul' stala se s krč_

má em taková změna, že se tomu kdekdo divil' Dal si ušít

několik oblckri, nosil ponožky, sedával v neděli naproti krámu

v bílém kabátě a četí noviny. Pak se pcčlivě ustroiil' vzal si

vázanku, obul si elegantní boty a vypravil se na procházku'

Neměl iiž dlouhé rozcuchané vlasy, dal si ost íhat vous a ne_

chal si jen knír, kter'.i' natíral brilantinou po každé' když šel

k holiči. To iiž nebyl usmolen krčmá iako d íve! A ani to

mu nestačilo; dal se zapsat do společenského klubu a dvakrát

t dně sc učil večer tančit; nosil hodinky se zlaqim etízkem

a zača| dbát i ve svém bytě na čistotu, dal položit v ložnici

novou podlahu, vyčalounit stěny a vymalovat strop; koupil

několik kusri staršího nábytku, po ídil si vedle záchodu sptchu'

zača| uživat p i iídle ubrousek a dbát na to, aby byl stril ádně

prost cn, i na víno si zqkl, nepil však obyčejné ze sudri' které

prodával dělníkrim, nybrž vybtané iakosti, určené ien pro něho'
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O svátcích chodíval po obědě do ve ejn ch sad nebo navště_
voval večet divadlo Sáo Pedro de Alcántara; iiž pÍes t i roky
si p edplácel ,,Obchodní žlrrnál" a nyni k němu p ibral další
dva časopisy. odebíral také sešitové vydáni p eložen .ch fran_
couzsk ch román a p ečetl je se svatou trpělivostí do poslední
písmenky, kochaie se naděií, že tak prohloubí své vzdělání.

P ijal další t i zaurěstnance; jen zÍidka se nyní uráčil ob-
sloužlt černošské zákaznictvo z okoli a ani u v]i'čepního pultu
se p íliš často neukazoval. Zato ho bylo neiednou vídat na
burse a v r zn ch bankách ulice Direito, se švihácky nasaze-
n m kloboukem a s deštnikem pod paždi. Pouštěl se do smě_
l ch spekulací, kupoval cenné papíry anglick ch akciovj,ch spo-
lečností a peníze prijčoval ien na bezpečnou zárlku.

Miranda ho iiž dávno nep 'ezíral, smekal p ed ním, prornluvil
na něho s směvem, potkal-li ho na ulici, ba někdy se i na
chvíli zastavil u jeho krámsk ch dve í. Nakonec ho začal wát
k sobě a požádal ho, aby k nim prYišel na narozeniny dony
Estely, které hodlal oslavit za několik dní. Joáo Romáo po-
děkoval, rozplntaie se projevy zdvo ilosti, ale na návštěvu
k němu nešel'

Zato Ber.toleza se praaic nezměnila, z stávala stále steinou
ušpiněnou černoškou, která neznala po cel t den nic iiného
než práci, ba ani v neděli si nedop ála chvíli oddechu; ne_
podílela se v neimenším na proměně svého milence, ba naopak,
|ak on ziskával postupně nové a nové rlspěchy, ta nešťastnice
se stávala stále ubožejší a stále ud enější. Joáo Romáo stoupal
na společenském žeb íčku a ona klesala hlouběii a hlouběji,
opuštěna jako tažné dobytče, kterého iiž není pot ebí k další
cestě. začÍt'ala pr'opadat zádumčivosti.

Star Botelho se sp átelil s krčmá em ieště d věrněii než
sám Miranda. Nebylo snad dne, když se ubíral po snídani na
návštěvu do trafiky nebo když se vracel k obědu, aby se ten
p íživník nezastavil na slovíčko u sousedorn- ch dve í anebo
nezavolal aspo na něho: ,,Tak co, iak se da í, pane Joío?,,
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,,Cože? o kom to mluvíte?"

,,ro '" 
podíveimel Copak si myslíte, že isem nebyl nikdy

zamiIován? Vy jste pěkn čtverák!"

Krčmá chtěl cosi namítnout, ale ieho společník ho nepustil

k slovu:

,,Byla by to skvělá partiel Děvče k pohledání! Je mírná

|ako holubička... a toiejí, rychování...vždyt i francouzsky

mluví! Však iste slyšel, iak hraie na piano, umí zpívat"' učila

se malovat... a iak dovede krásně ryšívatl A..."
P itlumil hlas a pošeptal krčmá i: ,,A i jinak všechno v na-

ilrostém po ádku! Nemovitosti a cenné papkyl"
,,Víte to iistě? Viděl iste ie na vlastní oči?"

,,Ovšem, mé čestné slovol"
Oba se na chvíli odmlčeli.
Botelho pak pokračoval:
,,Chudák Miranda ie hodn člověk; ta sláva mu stoupla sice

trochu do hlavy, ale za to orr nemriže, v tom má ieho manželka
prsty. Vím, že iste mu sympatick , a kdybyste si ho dovedl
naklonit, dceru od něho snadno dostanete..."

',Jen iestli bude chtít ona . . ."
,,To by bylo pěknét Copak dob e vychované děvče zvyklé

poslouchat se mriže vribec opovážit mít vlastní vrili? Kdybyste
se mohl spolehnout na někoho, kdo se dobÍe zná s rodinou, aby
trochu popohnal tu záležitost, viděl byste, iestli bude lrollia
clrtít nebo net T ebas iá, kdybych se o to zasadilr..."

lt.
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,,Pak by to ovšem bylo něco jinéhol Řika|i, že iste s Miran-
dou iedna ruka. . ."

,,A mají pravdu."

,,Á vy bystc byl ochoterr. . ."
,,P imluvit se za vás? Ale toť se rozumí, vždyť musíme,

božínku, pomálrat jeden druhémul Jenomže já neisem bo-
hat ..."

,,To by nevadilol Zprost edkuiete-li to, nepochodíte špatněl"
,,V]í,borně, pak se iistě dohodnemel"
,,Nebude mě snad považovat za p iliš starého?"

,,Kdo by si mohl, proboha, o vás něco takového myslet?"
,,Pak tedy. . ."
,,Ano, ano, však si ještě o tom v klidu pohovo íme , , . Yždyt

to nemá tak naspěcht"
A od té doby po každé, když se oba setkali, kuli plány, iak

nejsnáze získat pro Romáa Mirandovu dceru. Botelho požado-
val za svou pomoc ripis na dvacet tisíc milreisri, splatn ch po
svatbě, krčmá nabízel polovici.

,,Dobrá! Pak to tedy necháme," skončil hovor sta ec. ,,Sta_
rejte se sám o tu záležitost, ale na mne se p itom naprosto ne_

spoléhe|te. .. Však mi rozumítel"

,,To znamená, že rni chcete škodit?"
,,Co vás napadál Já a někomu škoditl Ale vy mi škodíte,

nechcete-li mi dop át ani dtobet z toho tučného sousta, které
vám nabizím. Miranda stoií dnes za dobry milion a pak musíte
tlvážit, že to není tak |ednoduché, iak se várn slad zdá. . ."

,,To ie možné'"
,,Baron by chtěl nejraději za zetě někoho, kdo má v -

znamné společenské postavení. Tak t eba poslance nebo po_

litika. . ."
,,A proč ne hned něiakého prince?"
,,Točí se také kolem ní iak si dokt rek z d,obté rodiny. . .

A děvčeti, iak se zdá, není nep íiemn . .."
,,Tak ať si ho vezmel"
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,,Bude to vskutku lépel Myslím, že se s ním také snáze

dohoclnu ' ' '"
,,Nechme tohol Škoda každ ho sloval"

,,Dobrá, nemluvme iiž o toml"

P íštího dne se však opět vrátili k té zál.cžitostí'

,,Tak abychom uzav eli ten obchod," navrhl krčmá , ,,dám

vám patnáct tisíc'"

,,Dvacet !"

,,Dvacet ie mnohol"

,.7a rrléné to neudělám."

,,A já dvacet nedám'"

,,Však vás k tomu nikdo nenutí! Na shledanou!"

,,Na shledanou!"
I(dyž se opět setkali, zasmál se Joáo Romáo na něho, aniž

ekl slovo. Botelho mu naznačil místo odpovědi posunkem, že

se nehodlá starat o věci, po kter 'ch mu nic není.

,,Vy iste hotov' vyd iduch!" zažeftova| krčmá a poklepal

mu p átelsky na fameno. ,,Copak se my dva nedohodnemc?"

,'Dvacet tisíc l"
,,A kdybych s tím souhlasil, mohu se spolehnout. . ."

,,Jestliže se vážen mrii p ítel rozhodne dát mi cívacet tisíc,

dostane od batona p íští neděli pozYání na veče i, p ijme ie
a naide iiž pridu p ipravenu."

,,Tak budiž tedy po vašem. Ten špás za to stoiíl"
Botelho dostál slovu; několik dní potom, když sepsali smlou_

vu, podepsali ii a zapečetili, Joío Romáo dostal vskutku od
souseda navštívenku s prosbou, aby poctil rodinu svou návště-
vouapoveče elsnimi.

Jaká to p evratná událost v Romáově životěl Celé dny se
p ipravoval na tu návštěvu, vždy si znovu opakoval, co ekne,
mluvil sám se sebou p ed zrcadlem v umyvárně, a když p išel
konečně onen v znamn den, cel1í se umyl, vyčistil si drlkladně
zuby' navoněl se od hlavy k patě, oholil se pečlivě, opiloval
a vyleštil si nehty, oblékl se do zbrusu nov ch šat a o pril

,



páté vkročil s ťrsměvem na rtech a se strachem v srdci do ho-

nosného salonu Jcho Excelence.

liž pii prvních krocích po kobetci, na němž jeho velké nohy,

navyklé po cel život ch zi v bačkorách nebo v cl evácích,

vyhlížely iako pát neforemn'ch želv, cítll, iak mu vyr'stává na

celém těle rizkostn;Í pot a stéká potričkem po čele a po šíii,

iako by právě uběhl neiméně míli v neiprudším slunečním

žátu.Také jeho široké zatudlé ruce zvlhly potem a on nevěděl

co s nimi, kclyž mu baron rislužně odebral klobouk a deštník'

Litoval iíž,že se dal k té návštěvě p imět'

,,Jen si rrdělejte pohodlí," vybíze| ho hostitel' ,,Je_li vám

lrorko, stoupněte si na chvíli k oknu a nic se neost 'cheite!

Leonor, p ines vermut, anebo byste chtěl raděii, mil p íteli,

sklenku piva?"

Joáo Romáo p i!ímal se stydliv m risrněvem všechno, co mu

nabize|i, a byl p íliš v tozpacich, než aby se odváži1 otev ít

rjsta. Po pivu se potil ieště vydatněii, a když p išla dona

Estela s c1cerou, budil nešťastník témě až soucit, iak se zttá-

peně tvá il. Dvakrát uklouzl a iednou se p idržel lenochu

židle, která mčla kolečka a popoiela s ním kousek, takže div

neupadl.

Zulmha se začala chichotat, nasadila však ihned vážnou

tváÍ a íkala cosi potichu matce. Nyní, když !í bylo sedmnáct

let, zttatila d ívěiší neclokrevnou bledost, adra se jí zaoblil'a

a tozšíÍila se v bocích. Lépe ii to tak slušelo. Zab ubohá dona

Estela nezapie|a stopy stá í, které se kvapem blížilo p es ieií
zo aIé risilí udržovat se stále mladou; měla iiž dva falešné

zllby, barvila si vlasy a vrásky kolem koutkri ríst, táhnoucí se

dolri k bradé, p ipravily ieii rty o d ívě!ší šelmovsk privab;

ieií ší|e však byla stále |eště bělostně hladká a paže ncztratily

pranic ze své d ívě|ší krásy.

U stolu se Mirandriv host témě nedotkl iídla a sotva omočil

rty ve sklence, takže hostitelé ho ptoto žertovně peskovali tvá-

íce se, iako by je mtze\o, že mu u nich nechutná; nebožák |e
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otosil, aby si rríc takového nemyslili, a ubezpečoval je, že se cítí

,relmi spokoi en a že si dosud nikdy tak nepochutnal. Botelho

seclěl vecjle jakéhosi plantážnika, pob vaiiciho po několik dnri

iako host u Mirandri, zatim co Henrique, ienž absolvoval

s rispěchem pw rok léka ství, odjel domri do Minas na

návštěvu. Isaura s Leonorou obsluhovaly u stolu a mohly se

usmát, kclyž viděly krčmá e s vázankou a ve společenskénr

riboru.
Po vcčci'i p išla na návštěvu jakási známá r'odina s cel m

houfem dcei; po nich se obievilo několik mladíkrj, začalo se

b .t tta zástavy a Joáo Romáo se musel chtě nechtě ričast-

nit po prvé v životé té hty' Dopadlo to však ieště dosti

dob e.

o pťrl iedenácté byl podáván čaj, pr'i čemž se nestalo nic

pozoruhorlného, a když se konečně octl nov' adept společen-

ského života na ulici, povolil si nejprve naškroben límec a od-

dychl si s levou. Naplnil ho h eiiv pocit vítězství a cítil se
šťasten v té chvíli, když vdechoval s neznám m dosud požit-
kem svčží noční vzduch. Vešel do domu, spokojen sám se sebou

a také prato,že si mriže iiž konečně zoutiboty, shodit se sebe

všechno to nezvyklé šatstvo a uvelebit se v posteli, aby se ne_

tušeně odclal snění o budoucnosti, která p ed ním vyvstávala
v neir žovějších barvách.

Ta tam však byla ieho dobrá nálada, když spat il Bertolezu'
která chtápala vecíle na posteli s otev en mi risty a s košilí po'
odhrnrrtou na b ichu, v ieiínž stínu se r 'sovaly tlusté černé
nohy lesknoucí se tukem.

A on měl nyní ulehnout vedle té černošky páchnoucí kuchyní
av paty z ryb! on, tak navoněn azáÍicÍ dobrou náladou, měl
položit hlavu na steln usmolen .polštá , do něhož se zabo ila
hlava té smrduté ženštinyt

,,Ach Bože, to ie soužení," povzdechl si krčmá odevzdaně.
Svlékl se.

A když iižležel na samém okraii postele, neboť dále se ne-
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oclvážil ze strachu, aby se nemusel dotknout své spolcčnice, poprvé si iasně uvěclomil, iakou vážnou p ekážkou í, ,^ ,práiu-
dená černoška pro iebo budoucí ženitbu.

Že ho to již d ive ncnapadlo! Hrom do toho!
Nemohl usnout a začal proto p em šlet.
Ještě dob e, že nemaji děti! Blaho ečil v duchu lcktvarrim,

které dala dvakrát Čarodějka Bettoleze,když se cítila těhotnou.
Ále jak se zbavit té ženské? Žeiiž dÍívena to nepomí,rt"tt ro
ie věru neuvě itelnét

Žil kazdodenně vedle ní a tak si na ni zvykl, že se stalatémě částí jeho okolí, a ve sw-ich ctižádostiv- ch plánech se vším- počítal, jen se svou družkou ne.
Co teď?
Uvažoval o tom témě až do risvitu, nedošel však k žádnému,^!Ír|..Áž p íštího rána, když ii pozoroval kradmo, iak kucháa ctsti fyby, napadlo ho:
Á co kdyby um ela?

XIV

Den míjel za dnem a uplynuly již t i měsíce ocl noci, kdy sestrhla ona rvačka. Firmo se dále scházel se svou milenkou vc
Svatojanské ulici, ale mulatka již nebylajako d íve; chovala se
k němu stále odmítavěji, někdy 

^z 
, ,yryu^rou chladností, p e-

zfuala ho a hašte ili se pro každou *"[ekor,.
,,HÍn, hm," bručel žárliv míšenec, ,,to má.š asi někoho jiného

v hlavěl Bylo by lépe, kdybych se m lil!,.
Na schrizky chodila nyní obvykle pozdě a první ieií slovo

bylo, že má naspěch a nemriže se prot; dlouho zd et.
,,Nevím kudy kam pracil., odpovídala na milencovy v tky.

,,Musím p ipravit prádlo pro rodinu, která zitta odjíždí, dnes
večer má b t všechno hotovo. ÍJžvčera isem pracovala dlouho
do nocil"
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,,Ťo ie zvláštní, že máš teď stále tolik práce," divil se mi-

lenec.

,,Copak si myslíš, že mohu založit fuce v klín? Á z čeho

bych pak platila stravu a činži? Z toho, co mi dáváš' sotval"

,,Podíveinre se ! Nakonec ještě budeš tvrdit, že iá ti nic ne-

dávám| A co ty šaty, co máš na sobě?"

,,Ne íkám, žes mi nikdy nic nedal, ale tv mi dary nezaplatím
byt a prázdného hrnce si také neukousnu! ostatně od tebe nic

nechci !"

Poclobn mi háclkalni končily zpravidla iejich schlizky a oba
si tak kalili těch několik hodin štěstí, které iim zbyvaly. Jcdnou
v nedčli Firmo marně čekal v temném pokoiíktr bez oken a
páchnoucím plísní, Rita nep išla. P inesl pcčenou rybu, chléb
a vino, ncboť se domníval, že spolu poobědvaií. odbilo již po-
leclne a Firmo stále ieště čekal. Pobíhal rozčileně po nevlíclné
rizké místnosti iako šelma v kleci, vraštil obočí a ccdil skrze
sev ené zuby neipustší nadávky: ,,Kdyby se mi dostala ta coura
tcď clo rukou, na místě bych ii uškrtill"

Pohled na balíček s jídlem rcziitÍi| ještě více ieho hněv.
Kopl do hliněného umyvadla na zemi u postele a praštil vztekle
do stolu pěstí.

',Však ti to nedaruii!"
Sedl si pak na postel. Čekal ieště chvíli, dupal nohama, ne-

cítě se zu ivostí, a nakonec odešcl, když vrhl za sebou poslední
sprosté zaklení.

Cestou po ulici p ísahal, že to Ritě nedatuie. Neodolatelná
touha ztrestat ii na místě pudila ho do Romáovy osady, neod_
važoval se však tam vkročit a spokoiil se tím, že obcházel chvíli
kolem, aniž se mu poda ilo ii spat it. Nakonec se rozhodl, že
počká do yečera a pošle ií pak po poslu vzkaz' Potuloyal se
chvíli ornrzele sousedními ulicemi a nosil v sobě vztek z té ne-
poda cné neděle. Ke druhé hodině vešel do krčmy u Garnisélro
nedaleko náb eži, kde se často zastavil s Porfirem. P ítel tam
nebyl. Firmo hodil sebou na židÍi, objednal sklenku pálenky,
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zapáLil si doutník a jal se p em šlet' Za chvilik rrěmu p isedljak si mlad míšenec z xot;ti t'iurry 
" -slední novinku, že právě propustili J.. "i;l;'" T.:^"J.:f:'' 

o"-
Firmo sebou crhl.
,,Jer nirna?,.

',9|.' ráno ho iiž viděli v osadě.,,
,,Jak to víšP"
,,Říkal nri to Pataca..,

.r"r].u 
už tomu roztlmíml,, zvolal Fir'nro a bouchl pěstí do

,,Co se stalo?,, tázal se lro jclro spolcčník.
',Nic. Říkal isem si jen něco p'"-*i..'lr'ceš pít?,,objednat druhou_sklenku 

" "il";;;po chvili,

urťiui;rri,?sné! 
Teď už vím, ;;;;iJ-v poslední době ta-

Pocítil zu iv , vztek,.palčiv , iakcl žÍzel nemocného stravova_

;:T ff:Tl,i í"""oi" 
h" ;#;I"_,'.l"á ,ouh" po n""é; 

"i;_,ič" 
:^. ;:;;i ;"" ;,:#Í';"ÍT1, T. í':'TJ:" l.'" " 

i 
; l i' r""

,,DaIší sklenku pa1atil, zavolal"'rnj"iž,'" Portugalce u rn -

r::'T'i#1,.Á 
dodal, 

"h"di";il;; i;';:"""., ,,A ieště dnes

S kloboukem na sttanu, zmoženj, vice nežcibvykle alkoholem,se zrudl; ma očima a se 
-slinami 

.r, r.ou,.ilr, st vyhlížcl iakoztělesněná pomsta a rozběsněná zl;;.' "
',Poslyš,.. obtáti| se na svého společníka, ,,p ed Treskami animuk o tom! Běda, kdr_brs_ 

""',j;;;uk!íu"n .u znášl,,
',Proč bych mluvil? Budu mlčei ;"i" i-i',.,,Tak se b pat !,1 

,

Á pili dál.

^^ 

J":9n''1 vskutku propustili ptávě znemocnice a téhož nase opět vrátil po dlouhé n"priio.*rti'Jo"oruar. Zhubl, bylpobledl a opiralr" o bu.bur";;il;i č"o ,." čas si nechalrrist vlasy a vous' neboť p ísah"r pri ,.rJ. i^'u. ., ie nedá ost í-
r7A

bat dÍive, pokucl nespiní dan slib. Manželka ho odvedla z ne_

mocnice a kráčela po ieho boku, dosud celá sklíčená oním ne-

štěstim a vším tím, co se kolem tolro uclálo. Sousedé ho vítali

s ctou, ale nevcsele; kolem rekonvalescenta zav|ádIo tísnivé

mlčení a nikdo se neodvážil hlasitě promluvit. Rita měla oči

vlhké slzami.
Piecladc si ho odvedla domri.

,,Nechceš trochu silné polévky?" táz,ala se ho. ,,Myslím, že

neisi ještě docela zdtáv ..."
,,Ó ne," odpověděl, ,,doktor mi naopak doporučil hodně po_

hybu, abych dostal sílu do nohoul Yždyt. isem tak dlouho ležel
v posteli a ie tomu tepfve t'.i'den, co chodíml"

Když p ešel několikrát malou místností, obrátil se k ženě

a 'ekl ií:
,,Mě1 bych chuť na trochu kávy, alc dobté, iak ii clělá Rita. . '

Víš co, běž za ní a popros ii, ať rni ií ttochu uva í!"
Piedade si vzdychla a loudala se neochotně za mulatl<ou, aby

ií vy ídila manželrjv vzkaz.To,že dat p ednost soupei'čině kávě,
dotklo se ií ste|ně bolestně, iako kdyby se dopustil nevěry.

,,Muž si p eie okusit vaší kávy, nad mou krčí nos... Mám
vám vzkázat, abyste mu ií šálek uva ila. Jestli ovšem máte
kdy . . ." zeptala se mulatky.

,'Ale s radostí," odpověděla Rita. ,Za chvili p ijdu."
Ncmusela mu ji však nosit' neboť zanedlouho se objevil

u dve í Jer nimo, klidn a tozvážn iako obvykle, ačkolir' jeho
tr.á svědčila o tom' že se ieště zcela nezotavil ze své dlouhé
nemoci.

,,Chtěl isem vám ušet it cestu ' ' ' Dovolíte-li, vypiji si tu
kávuuvás...,,

,,Jen poiďte dál, pane Jer nimol"
,,U vás lépe chutná. . ."
,,Jcn aby z toho nebyly zbytečné ečil Však víte,že vaše žena

se na mne nedívá právě vlídně, a iá nemám ráda mrzutosti!"
Jer nimo pokrčil nevšímavě Íameny.
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,,Chuděrat" prohodil.,,Ku eti by neublížila, ale..."
,,DáI už ani slova l Tady máte kávu a nechte nep ítomné na

pokojil To ie slabá stránka vás Portugalcri, že p i iídle rádi
pomlouváte své bližní."

Ilost usrkl labužnicky kávu ze šálku:
,,Ne že bych proti ní něco měl, ale pÍiznávám se, že mnohé

se mi na ní nelíbí. . 
"'Á osušil si kníry.

,,Yy mlži iste všichni iedna sebranka! Jen blázen by vě il
vašim slovriml Jáuž nechci o žádném ani slyšet; s tím druh m
jsem také udělala konec."

Jer nimo sebou trhl:
,,S kterlim druh m? S Firmem?"
Rita litovala s1í'ch slov a dodala váhavě:
,,Je to povaleč, ani slyšet již o něm nechci . . . Čistj' ptáčekt,.
,,Chodí ieště sem?" zeptal se kameník.
,,Sem? On a chodit sem? A kdyby i p išel, u mně nemá co

pohledávat. Když udělám s něk m konec, pak to platíl,,
,,Je to pravda, Rito?"
,,Co? Že isem s ním udělala konec? Jako že tu p ed vámi

stojím, ncchci s ním mít nic společného! To vám p ísaháml,,
,,Á co on tomu íká?"
,'Nevím. Mezi námi ie zktátka konec.,,
,,Jistě tedy máte někoho iiného ' . .',
,,1'o jsou nápadyl Nemám nikoho a nechci ani nikoho mít...
,,A proč, Rito?"
,,Proč? Prctože to nestoií za to se s muži zlobit.,,
,,A. . . kdybyste našla někoho.. . kdo by vás měl opravdu
d. . . pro cel život?"
,,Takov ani nenít"
,,Já vim o iednom, ten by vás na rukou nosil!.,
,,Tak at se poohlédne raději po jiné !,.
P istoupila k němu, aby odklidila šálek, a on ji objal kolem

pasu.
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,,Poslouchei, teď ti něco eknu"'

yy,oLt" se mu' když ho p edtím pleskla po fuce' a doclala

s'e|mi vážné''

,,Už dost. Tvoie žena by nás mohla vidět!"

,,Poiď scm!"

,,Teď ne."

,,4 kdy?"

,,Až později."

,,4 kde?"

,,Nevím."
,,Musím s tebou mluvit. . ."

',Dobrá, 
ale tady se to neslušíl"

,,Kde se tedY seideme?"

Á kclyž spat ila Piedade, která právě k ní vcházela, dodala

spěšně, aniž zttatiIa duchap ítomnost :

,,Studené koupele mají lato v born ričinek. otužuií celé tělo'"

Pieclade p istoupila mlčky k manželovi, celá zakaboněná

v obličeii, a oznánila rnu, že pÍiše|Zé Carlos s Patacou a pÍeií

si s ním mluvit.

,,Ti dva? . . . Ách, už t'ím, co chtě]í. Na shledanou, slečinko

Rito. Pěkně vám děkuii, a ažbudete něco pot ebovat, však víte,

kde bydlíme."

Jakmile se objevil na dvo e, vyšli mu oba návštěvníci vst íc'

Kameník ie pozval do pokoie, kde Piedade již prost ela st l
k obědu, a dal iim znamen| aby p ed ní nemluvili o tom, co

!e k němu p ivádí. Naledl se spěšně a pozva| ie pak na pfo-

cházku za osadu.
Na ulici se iich zeptal s'taiemnou tvá í:

,,Kde bychom si mohli nerušeně pohovo it?"
Pataca navrhl krčmu Manuela Pepého naproti h bitovu'

,,Dobrá," souhlasil Zé Car|os. ,,Tam v zadní místnosti nás

nebude nikdo obtěžovat."
Všichni t i se dali mlčky na cestu. Až na rohu se ozval opět

Zé Catlos:
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,,Úmluva tedy platí?"
,,Platíl" odpověděl kameník.

,,4 jak to provedeme?"

,,Sám ieště nevím. .. Nejprve musím zjistit, kam večer chodí.,,
,,Ke Garnisému," tvrdil Pataca.
,,Garnisé? Kcle to je?"

,,Ale tamta hospoda hned na kraji ulice Passagem, má na
v. věsnínr štítě kohouta."

,,Ach, už víml Naproti nové lékárně..."
,,Ano, to je ona. B 'vá tam teď každy večer. I včera jsem 1ro

tam viděl, pil jako cluha."

,,A byl po ádně namazan , co?"
,,Na moll Zapijel asi něco, co mu provedla nedávno Ritat"
IvÍezitím p išli k hospodě. Vešli do zadní místnosti a sedli si

na ptázdné bedny od m .dla, postavené kolem stolu z borového
d eva. Poručili si parati s cukrem.

,,A kde se scházeli?" tázal se Jer nimo, tvá e se p itom lho-
steině. ,,P ímo v Romáově osadě?"

',Kdo? Rita s nírn? Ale kdepak! Yždyť on se dal docela ke
Kočičím hlavám!"

,,Ona chodila za ním?"
,,To bych pochyboval! Ta je tělem i duší Treskal"
,,Divím se, že se dosud nerozešli," vmísil se do hor'oru Zé

Carlos a začal mluvit o mulatce; Jer nimo ho poslouchal zdát
livé r'ozttžitě a s očima up enyma na jedno místo.

Pataca dopil zbytek sklenky a ekl, jako by uhodl, co si ka-
meník myslí:

,,Snad by bylo nejlépe vy ídit to ještě dnes!"
,,Necítínr se dosud dost siln . . ." namítl smutně rekonva-

lescent.

,,Ále tvá h l je dost silnál A pak, jsme tu prYece my dva!
Mrižeš t eba z stat doma, chceš_li, . ."

,,To neuděláml" p erušil ho Jer nimo. ,,Sám jsenr si tu kaši
nadrobil, sám si ji sníml"
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,,Já také myslím, že bychom mu nrěli dát ieště dnes za vy_

učenou," usoudil Zé CarÍos',,Co mrižeš učinit dnes, neodkládei

na zítÍekl"
,,A iá se lž na to těšínrl" dodal Pataca.

,,Takto uděláme dnes!" rczhodl se Jer nimo. ,,Peníze mám

doma, každému čty icet! Jakmile bude práce hotova, dostane

hned kažcl 2 vás, co mu pat í. A pak to ieště zapijeme douš_

kem dobrého vinal"
,,V koliť hodin se seideme?" zeptal se Zé Carlos.

,,Zde,hned jak se setmí. Platí?"

,,PIatí, a s pomocí Boží dnes všechno skončíme."

Pataca si zapálil d'mku a všichni tii začali živě rokovat
o doimu, kter;i' ten čin rTvolá, a o tom, iak se bude asi mulat
tváÍit, až slrledá, že ie obklopen t emi muži ozbrcjen mi not-
n mi klacky. Pak uvidí, co mu bude platnj' ieho nrižl Takov
ničema, kter ie hotov pro scbemenší maličkost tozpfuat hned
druhému b icho!

Vtom vcšIi clo krčmy dva dělníci v pletené košili a p etušili
jejich hovor' Jer nimo si p ipátil doutník o Patacovu d mku
a rozloučil se s ninri, když jim ještě p ipomněl hodinu sch zky
a hodil na stril dvěstěreisovou niklovou minci.

ZamíÍíl ťovnou domri.
,,Neměl bys chodit ven na slunce," kárala ho Piedade, když

se vrátil'
,,Ale vždyť mi doktor íkal, abych se pokud možno hocloě

procházel . . .',
Lehl si hned po svém p íchodu a tvrdě usnul. Když viděla

Piedade, žc spí, odehnala od něho mouchy, zast ela rrru obličej
kusem plátna, kter 'm p ikr,vala koš s vyžehlen m prádlem,
p iv ela Ža sebou potichu dve e a odešla po špičkách.

Za dvé hodiny posvačili; Jer nimo iedl s chutí, vypil sklenku
vína a zbytek odpoledne uplynul p ed domkem v družném
hovotu s Ritou a s rodinou Bokaté. I(olem nich kypěl bezsta-
rostn ruch volného nedělního odpoledne. Matky koiily venku
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na svěžím vzduchu nemluv ata, ukazuiípc prsy nalité mlékern.
Kolem hlaholil smích, papoušci pok ikovali, děti skotačily,
hned se smály a hned zase plakaly a Italové trávili hlučnou
siestu po r,7datné lrostině; bylo slyšet zpěv a klení, p erušované
hlučn mi v buchy smíchu. Augusta byla iiž opět v'sedmém
měsíci těhotenství, chodila s dítětem v náručí a stavčla na odiv
své b icho, zatim co Albino, sedící u stolku proti dve ím, se-

stavoval trpělivě obrazce z krabiček od zápalek,iejichž nálepky
odst ihoval a lepil arabskou gumou na papir. Naho e u okna
Mirandova domu se ukázal Joáo Romáo ve světlém obleku a
s m dní vázankou; sp áteÍil se iiž s elegantními šaty a naučil
se společensk 'm zprisobrim. Hovo il se Zulmirou, která se usmí-
vala po jeho boku se sklopen ma očima aházela drobty chleba
slepicím na dvo e, zatim co on zavadil občas opovržliv m po-
hledem o tu luzu dol.e, z niž bohatl a jež se hloupě plahočila od
ranního risvitu až do soumraku, nemajíc jiného cíle než jíst,
spát a množit se.

Jakmile se setmělo, Jer nimo odešel podle rimlury do krčmy
k Pepému. Ostatní dva iiž na něho čekali. Nebyli tam však na
neštěstí sami a sesedli se proto těsně kolem stolu, až se dot '-

kali vzáiemně vousy, a nalévaiice si z jedné láhve parati, hovo-
ili tlumeně iako t i spiklenci:

,,Kde jsou hole?" zeptal se kameník.

,,Tam vedle sudri," ekl šeptem Pataca a ukáza| nenápadně
na starou stočenou rohož' ,,P ipravil isem ie p ed chvilkou...
Nemusí b t p íliš dlouhé, asi takhle . .."

Á ukázal do v šky prsou. ,'Celou dobu isem ie máčel," dodal
a zamrkal q znamně očima'

,,Dobrá," k 'vl Jer nimo a dopil iedním douškem sklcnku.

,,A kam priideme teď? Ke Garnisému se mi zdá ieště p íliš
brzy."

,,To aÍlo," souhlasil Pataca,,,zristaneme tu ieště chvíli a pak
mrjžeme odejít. Já veidu do v-fčepu a vy zatim počkáte venku
na smluveném místě. Nebude-li mulat v hospodě, p ijdu vám to
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t-^^.1 iici. a na|du-li ho, z stanu tam ' " p idám se k němu'

:;il 'J 
s ním do eči, vyvolám hádku a vylákám ho na ulici.

á""o"o". do pasti, pak se objevíte vy dva a vložíte se do

mám!"
P epočítal peníze a dal stranou osmdesát milreisťr v dvaceti-

milreisov'ch bankovkách.

,,Tohle ie na vyričtováli; na to se nesmí sáhnout!" dodal

a zastrčil je do kapsy po levé straně kalhot'

PakvzalzesYazkldalšíchdvacetmilreisriahodillena
st l:

,,A za tohle oslavíme své vítězstvíl"
Zbytek peněz pak složil vyhubl mi, témě prrisvitn mi prsty'

strčil je clo pravé kapsy a procedil mezi zuby poněkud podrou_

šen, že je jiclr tam ieště dost, kdyby snad bylo pot ebíl

,,V borně!:' zvo|al Zé Carlos. ,,Tomu se íká kavalírské

ieclnání! Mrižete se na mfle ve všem spolehnoutl"
Pataca se domníval , že by si mohli ieště poručit pivo'

,,Já' pivo nechci, ale jen se napijte," souhlasil Jer nimo'

,,Já bych raděii hlt bílého vína," ozval se t eti společník'

,,objedneite si, co !e vám libot" pobíze| ie Jer nimo' ,,Já
si také dám trochu vína. A pamatuite si: ty peníze, za které

teď piieme, isem nezískal zabijením |idí, téžce a v Potu ťvá e

isem si je vydělal za deště nebo za slunečního tipalu! Jen
klidně pi|te, iá isem nikomu ani halé neukradll"

,,Na vaše zd'r'avíl" zvola| Zé Carlos, když spat il na stole

novou láhev. ,,Abyste už nikdy neměl co dělat s apatykáÍil"

,,Ať slouží, pane Jer nimol" p ipoiil se t etí.

Jer nimo jim poděkoval a poručil číšníkovi dolit ptázdné

sklenky:
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,,Na zdraví p átel a kraianri, s nimiž jsenr se k svému po_těšení setkall,1

,,Á ještě na zdtavi paní Piedad el,, žád,a\ Pataca.
,,Děkuji," odpověděl kameník a poYstal. ,,A teď vzhriru dopráce, nebudeme tu p ece d epět celo,, nocl Je už skoro osmhodin."

.oba rázem vyptázdnili zbytek su-ich sklenek a chystali setaktéž k odchodu.

',Je'ještě brzyj' podotkl Zé Carlos, odplivl si kotrtkem rista ot el si lr bepem ruky knír.
,,Ale cestou nás m že něco zdtžet,.. upozornil ho kamaráda šel k sudrim pro hole.
,,Rozhodně je už na čase, abychonr šli,,, naléhal netrpělivě

Jer nimo, iako by se bál, z" ,oi 
'orrn. or'ris rychle.Zaplatil ttatu a všichni tri opusiiti toipoau; nepotáceli se,ale.šli, iako by ie poháněl siln vitr, takze ábča, učinili několikrychleiších ktokri. Zamiili do ulice Sorocaba a pak se dalik pob eží, hovo íce p itom tich m "'."š;;; hlasem. Zastavili

se až pobliž krčmy Garnisého.
,,Ty priideš tedy dovnit , jak isme se domluvili?,, ekl ka_meník Patacovi.
Ten mu podal místo odpovědi ranec s holemi a odešelod nich s rukama v kapsách, s očima up 

"nj*" k zemi a tváÍese opilejším, než ve skutečnosti byl.
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tuzemské pivo, panti a pomerančová pálenka. Na zemi posy_

oané pískem se válela kiraze s ru, zbytky pečen ch iater arybí

losti iako drikaz toho, že se tam bylo možno neien napít, ale

i naiist' A vskutku, uvnit na umaštěném stole u v'čepního

pultu a mezi policemi s pln 'mi zazátkovan mi lahvemi trrinila

mísa s pečení obloženou brambory, dále šunková kost a několik

talí ri se sardinkami pečen 'mi na oleii. Strop byl cel zčerna|y

od kou e čadících petrolejoq ch lamp. od vchodu vzadu, pÍi'
krytého čer enotr kartounovou záclonou, zaléhaly chvílemi do

v čepu chraptivé hlasy a ztrácely se v místnosti, pohlceny

dusn m, opálově nažloutl m vzduchem.

P^taca se zastavil u vchodu, p edstíraie opilost, a rczhližel
se kradrno po hovo ících hloučcích, zda někde nespat i Firma.
Firmo tam nebyl, ale kdosi u iednoho stolu vzbudil jeho po-

zotnost, poněvadž k němu zamíÍil Zahlédl tam drobnou, hu-
benou a nuzně oblečenou mulatku sedící mezi poloslepou sta_

enou a iak msi nehybn m mužem, ienž trpěl záduchou a chví-
lemi se tak prudce rozkašlal, že až sklenice na stole poskako-
valy.

Pataca poklepal děvčeti na fameno:
,,Jak se máš, Florindo?"
Podívala se na něho s směvem, odpověděla, že to není nej-

horší, a tázala se, jak se jemu da í.

,,Ještě to uide. A co je s tebou, děvče? Už několik t dn
jsem tě nevidělI"

,,To ie možné, od té doby, co isem s Bentem, nevycházírrr
skoro ven."

,,'fak ty máš p ítele?" ptal se ií Pataca.

''Vždycky !sem někoho mělal"
Sváteční nálada a trocha piva, které vypila, učinily ii velmi

sdílnou. Vyprávěla, iak se tenkrát,když uprchla z osady, po-
tulovala po městě a p espala pak v iakémsi rozestavěném
domě v ulici Passagem. P íštího dne chodila od domu k domu

:r.ouo'".'u 

se za služku lebo za ch vu, až se ií uial iak si
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obstarožní mládenec, vzalii k sobě abr.zy s ní žil iako manžel.
,,V borněl" k vl uznale Pataca.
Ále byl to star nestyda; daroval ií mnoho věcí, ba i petize

ii clával, čistě ii šatil a nikdy nevěděla, co ie to hlad. To vše-
chno je pravda, ale zato chtěl, aby se ke všemu proprijčovala,
a tak se s nim nakonec pohádala, a poněvadž hokyná na
rohu ji stále k sobě zval, utekla jednoho dne a vzala s sebou
všecko, co ií ieii milenec daroval.

,,Tak teď žiješ s tím hokyná em?"
Ale kdepaklTen mizera pod záminkou, že má pletky s truh-

lá em Bentem, vyhodil ji na ulici a vzal ubožačce všechno, co
si p inesla od p cdešlého svého p ítele, takže odešla s hol ma
rukama a jen s tím, co měla na sobě; a k tomu ieště byla po
potratu, když se spustila s tím ničemou. Pak se |í uial Bento
a nyni, díky Bohu, nemá drivodu si na íkat.

Pataca se rozhlédl kolem, iako by po někom páttal, a Flo-
rinda mu ekla v domnění, že hledá ieiího milého:

,,Není tady - šel dovnitÍ. Když hraie, nemá mě rád vedle
sebe, pr' mu p ináším smrilu."

,'Á co je s tvou matkou?"
,,Chuclěra! Je v blázinci.. '"
A začala mluvit o stafé Marcianě. Pataca ii však iiž ne-

poslouchal, neboť vtom se rozhrnul červen závés a ob|evil se
Firmo. Potácel se notně podroušen1 a marně se pokoušel p e_

počítat hrst drobrrj'ch bankovek, p i čemž neustálc škytal.
Nakonec ie zchumlal a strčil do kapsy u kalhot.

,,Tak co, Por[iro, nep jdeš?" zavo|a| dovnit bláboliv m
hlasem.

A když chvíli marně čekal na odpověď, zamÍ il do v čepu.
Pataca se spčšně rozloučil s Florindou, dělajc opilého' a vy-

kročil vst íc mulatu, takže se v p l cestě stazili.
,,Ach," zvolal Pataca, ,,promi te!"
Firmo zvedl hlavu a pohlédl na něho vyzyvavě; rozjasnil

však ihned tvá , když ho poznal.
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Ťn isi ty, kamaráde? Jak se vede? Vynáší ta zloděiina?"
',,,í*', 

i^t, takž. Poiď, dáme si něcol Chceš?"

,,A co?"

,,TÍeba pivo"'

,,Dobtá."
P istoupili k v čepnímu pultrr'

,,Dvě prilky, chlapče l" zavo|al P ataca'

Firmo vytáhl peníze a chtěl platit'

.Ň..r' to!" bránil se lcho společník' ,,Yždyt já isem tě

pozvall."

A,když Firmo nedal !inak, svolil konečně, aby zaplatil ťttratu'

Niklové mince, které dostal zpět, se rozkutálely po zemi'

rrcboť Firmo měl prsty opilostí tak zttrhlé, že iimi nemohl

h bat.

,,Kolik ic hodin?" zeptal se Pataca a podíval se s p imhou-

i'cnyma očima na nástěnné hodiny. ,.Pril deváté' To si dáme

ještě iednu sklenku, ale tentokrát platínr !ál"
Zača\i znovu pít. Jer nim v společník poznamenal: ,,Ty sis

ale dncs p ihnul! Vždyť sotva na nohou stoiíšl"

,,Musel jscnr to zapít. . -" zabr'uče| mulat a marně se snažil

oclplivnout sliny, l<teré se mu lepily na iazyk.
,,Ot i si bradu, máš ii celou poslintanou. A cos musel zapít?

Vsadil bych se, že je v tom něiaká ženská!"

,,Alc Rita clncs vribec nep išla! Nep išla, a iá dob e vím
proč !"

,,A proč?"

,,Protože se tcn mizera Jcr ninro vráti| z nemocnice!"

,,Alcl To jsem nevěděl! Copak s ním Rita něco má?"

,,Nic s ním nemá a ani nebudc mít, protože iá idu odtud
f()vnou za tím všiv m Portugalcem, abych mu rozpáral dršťku!"

',Máš s sebou zbra ?"
Firmo vytáht z košile nriž ostr jako b itva.

,,Sclrovei ho, ať tě nikdo nevidíl Ti lidé tamhle u toho stolu

s nás oka nespustíl"
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,,Kašlu na ně! A ať sem moc nečubrní, nebo hned |ednu
s1íznou l"

,,Pozof, p išel strážníkl Dei mi rychle ten nrjž!"
Mulat si Patacu pátravě změ il, neboť ta slova v něm vzbu_

dila podezr'ení.

,,Myslím pfoto," začal mu vysvětlovat jeho společník, ,,aby
u tebe nenašli zbra , kdyby tě snad zatkli!"

,,Mě zatknout? Mě? Co tě to, člověče, napadá?"
,,A ie dobr ? Ukaž?"
,;Takového něco se ncukazuie. Je ostr lako b itva."
,,Však viš, že se ner,7znám v holičském náčiní!"
,,To nevím, ale tu kudlu nedám z tuky, ani vlastnímu otci

bych ii neprijčill"
,,Inu, když mi nevě íš l"
,,Vě ím sv5í'm zub',im, a i ty mě někdy kousnou do ia-

zykal"
,,Víš, koho jsem p ed chvíli viděl? To neuhodnešl"
,,I(oho?"
,,Ritu."
,,I(de?"
,,Na náb eží Saudacle."

,,S k m?"

''S 
jak msi neznám m mužem . . ."

Firmo se prudce zvedl a potácivě zamí iil k q chodu.

,,Počkei," pošeptal mu Pataca a zadrže| ho. ,,Chceš-li, priidu
s tebou, alc musíme b t opatr'ní, ptotože jestli nás zahlédne,
jistě se bude hledět zftatit!"

Míšenec si nevšímal ieho slov a vyšel ven, klop taje p itom
o všechny stoly. Pataca ho clohonil na ulici a objaI ho p á-
telsky kolem pasu.

,,Poiďme pomalu," ekl, ,,iinak nám ptáček upláchne!"
Na náb eží nebylo živé duše. Mžilo a od mo e foukal stu-

den vítr. Nebe bylo nepron;knutelně černé a svítilny na druhé
straně zátoky iako by rystupovaly z vody, podoba|íce se ohni-
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své chvěiivě svítící ko eny'

sotva stál na nohou.

. Jen poiď, však uvidíš!"
tomysln ch. Vtom se vYno ilY

Ž temnot dr'a stíny; Pataca ie poznal a náhle pevně sev el

nrulata.

,,Dtžte mu nohy!" zavo|al na ostatní dva'

í)bu ,tíny stiskly hril mezi zuby a vrhly se na Firma' ienž

se marně zmítal v tom pevném obietí'

Ve chvíti' kdy se ho chopili, byl ieho osud zpečetěn'

KdyžPataca viáěl, že ho drži pod paždím a v ohybu kolen'

vytáhl mu ze zá adÍí n: .ž.

,,Hotovo. Je bezbrann t!"

A chopil se také své hole.

Pak ho pustili. Sotva se dotkl mulat nohama země, zasáhl

ho prv rjder do hlavy a zárove dostal druhou ránu holi na

šíii. Vyk ikl a otočil se potácivě. A iiž se na něho sneslo hotové

krupobití fan' na ťamena' na bedta, pak na stehna, iedna

zvlášť pruclká mu roztÍíštila klíční kost, další rozrazila nešťast-

níku hlavu, iiná mu zasáhla páte . Rány dopadaly stále rychleii,

zasahovaly místa iiž zraněná, ritočníci do něho bušiti čím dále

tím zu_ivěii, až se svalil ia zem, cel zbrocen ktví.
Déšť stále houstl' Pod neriprosn 'm p ívaleÍn ran se zdál

Firmo menší a mcnší, scvrkal se neustále, lako by se škva il
na ohni. Podobal se ubité kryse a ien lehké k ečovité cukání

svědčilo o tom, že ie v něm dosud jiskra života. Nikdo z těch

t í nepromluvil slova; těžce oddychovali a zcela se oddali zbě-

silé touze tlouci neustále holí do hromádky měkkého zkrva'
venélro masa, která slabě chroptěla u iejich nohou' A když |e
konečně opustily síly, odvlekli tu hromádku na b eh a hodili

ii do mo e. A pak se celí unavení pustili spěšně k městu.

Zatirn začaIo prudce pršet. Zastavili se na križi promoklí až
na t ídě Catete u pouličního stánku, poručili si patati a vypiti

ie iako voclu. Minu|a již iedenáctá hodina. Sešli k nábÍeži
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Lapa, a když byli u svítilny, Jer nimo se zastavil, cel zpocen ,
ačkoliv lilo iako z konve.

,,Tady máte," ekl a vytáhl z kapsy čty i bankovky po dva_
ceti milreisech. ,,Každému dvě; a teď at jsme už pod st echou,
abychom si dali něco teplého."

,,Tamhle je hospoda," lkázal Pataca směrem k ulici Gloria.
Vystoupili po rizk 'ch schridcích, spoiuiících tuto ulici s náb e-

žím, a za chvíli iiž seděli kolem železného stolku. obiednali si
jídlo i pití a hovo ili spolu tlumen m hlasem. Cítili se velmi
unaveni.

Hodinu po prilnoci krčmá zavíral a museli pfoto odeiít. Na
štěstí p estávalo iiž pršet a všichni tti zamíÍili opět k Botafogu;
cestou se zeptal Jer|nimo Patacy, má-li u sebe Firmliv n ž,
a požáda| ho, aby mu lei dal, což ieho společník ochotně učinil.

,,Abych měl něiakou památku na toho ničemu," podotkl
kameník, prohlíže1e si zbra .

P ed vraty osady se rozloučili. Jer nimo vstoupil tiše, šel až
k svému domku a nahlédl dovnit klíčovou dírkou; v ložnici
bylo |eště světlo, z čehož usoudil, že manželka na něho státe
čcká, snad ještě ani nespí. Bylo mu, iako by cítil, když se
díval dovnit , nakysl pach iejího těla; ušklíbl se s odpo-
rem, zamiÍil rovnou k mulatčinu bytu a zaťlkal lehce na
dve e.

Rita ulehla té noci celá nesvá a plna rizkosti. Nechala
milence tentokráte na holičkách a divila se pak, iak se mohla
dopustit takové nerozvážnosti a opovážit se učinit právě v nei-
nebezpečněiší chvíli to, k čemu dosud ieště nikdy nenalezla
odvahu. Její milenec v ní budil respekt a zátovei strach'
Milovala ho z počátku a cÍtila se k němu p itahována pova_
lrovou p íbuzností a neodolatelnj'm puzením nízkj'ch smysln ch
chtíčri, které nabyly u obou vrchu ihned, iakmile se seznámili.
Pozděii se zvrhla ie|ich láska v ne estn zvyk, kter člověk
proklíná, aniž se ho dovecíe zbavit. Jakmile se však zača| o il

^.zaiimat Jer nimo a učaroval ií svou klidnou rozvahou dobrého
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a silného tvora, ieji krev míšenky se začínala dovolávat práva

o,ir,, u Rita se rczhodla pro Evropana,ienž pro ni zrlamenaI

,ri.. i t "..ník, 
pos1ušen hlasu smyslri, zapudil manželku iako

rovnou a dychtil ien po mulatce jako po vtělení opojné roŽkoše'

po nazlátlém osvěživém plodu z brazilskj'ch pfales ' kde iehtl

)uše poznala po prv zvíÍecí chlípnost a ieho tělo začalo vy_

dávat smysln samčí pach.

Milovali se iako dvo|ice zvíÍat v !ji, a oba to věděli' Ta

neblahá pošct"ilá láska nabyla však p ídechu tragičnosti v sled-

kem boie, jehož obětí se stal Portugalec. Získa| tím v iejích

očích svatozá mučedníka, obětuiícího se pfo milovanou žcnu;

v),fostl p ed ní oním zápasem, povznesla ho v jeiích očích pro-

litá krev a pobyt v nemocnici ieště zv šil Ritinu vážnost k němu,

iako by ho iiž složili do hrobu a navždy poh bili s jeho tělem

toulru těch, kte í ho oplakávali.
Podobné pocity k Ritě zakoušel i Jer nimo; dáti pro někoho

dobrovolně v sázku život, znamená vzít na sebe závazek, na

němž má podíl duše i srdce; žena, pro kterou muž podstoupí

takovou oběť, vyrristá v ieho obtaznosti, nechť ie lakákoliv, na

ideální bytost. Yzplál k ní láskou na prv pohled, miloval ii,
poněvadž v ní tušil souhrn žhoucích taiemství, která mu po'

pletla hlavu v té zemi plné smyslné vášně; a miloval ii ieště
dalcko vícc od oné chvíle, když se mu naskytla p ílcžitost dát
pro ni v sázku vlastní život, miloval 1i bláznivé za truchlivého
pobytu v ncmocnici, kdy všechny ieho vzdechy a steny platily

ií, potlze ii.
Mulatka to dob e věděla, neměla však odvahu p iznat se

mu, žc také ona po něm nev slovně touží; bála se, aby mu
tím neuškodila. Á nyní, když se dopustila té pošetilosti, že ne'
p išla na sch zku s Firmem právě toho dne, kdy se vrátil
z nemocnice, zdá|o se ii její postavení velmi povážlivé. Firmo,
rozlíceny ieji nep ítomností, se iistě opije a p i|de do osady,
aby vydráždil Jer nima k nové bitce, dostanou se opět do sebe
a pro jednoho z nich bude ten boi osudnli, snad pro oba dva.
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Z lásky, kterou privodně cítila k tomu rváči, zb val nynÍ iiž
ien pouh ' strach, nikoliv však slab neurčit . pocit bázně iako
d íve, ale neustálé tr znivé napětí plné chmurnj'ch p edtuch,
které |i sužovaly a plnily hrrizou. Firmo se ií iiž neievil jako
milenec nebezpečn svou žárlivostí, změnil se v ieiích očích
v praobyčeiného násilníka, ozbtoieného záludně vražednou
zbtani, a z té bázně se rodila v ní směs odpotu a děsu' P e-
valovala se na lrižku, sužována neblah mi p edtuchami, d Po-
jednou zaslechla zaklepání na dve e.

To ie on, ekla si a srdce se ií bláznivě rozbušilo.
viděla iiž v duchu p ed sebou opilého Firma, iak s k ikem

hle<lá Jer nima, aby 1ro na místě probodl. Neozvala se na
prvé zaklepání, ale poslouchala napiatě.

Po krátké chvíli zaťukal kdosi Žnovu.
Divila se tomu zptisobu klepáni, neboť Firmo nemíval ve

zvyku počínat si tak šetrně. Vstala, šla k oknu, rozev ela žaluzii
a vyhlédla opatrně štětbinou na dv r.

,,Kdo je tam?" ptala se tlumen m hlasem.

',To isem iá ' . ." odpověděl Jer nimo a stoupl si k oknu.
Poznala ho a běžela ihned otev ít.

,,Jal<že? ! Vy, Jer nimo?"
,,Pst," zašeptal a položil pfst na sta. ,,Mluv potichu."
Rita se začala t ást na celém těle, oči Portugalcovy, ieho

ťuce pot ísněné krví, opil vzhled a cel ieho ptomokl a za-
blácen zevněišek mluvil strašlivou ečí zločinu.

,,Odkud piicházíš?" vydechla.

,,Zachtánil isem nás oba. . . Tímto nožem mě bodl."
A hodil na stril Firmriv nriž, kter Rita tak dob e znala.
,,4 on?"
,,Je mftev."
,,Kdo ho zabil?"
,,Já.r,
oclmlčcli se.

,,A teď," dodal kameník po chvíli tísnivého ticha, ,,isem ho-
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bou. Odeideme odtud' iedno

nemocnici a zítÍa si pro něi

ž něco na'ideme' Mám u sebe

ostačí' Teď ie pril t etí a mohtt

odeidu, aby mě Piedade ne_

viděla, vzkáži ti, co isem zaÍÍdí|' a ty priideš za mÍlou ' ' '

Souhlasíš s tím?"
Rita se mtr vrhla místo odpovědi kolem krku a p issála se

k ieho ristrim, zasypávaiíc ho polibky'

Ta nová oběť Portugalcova

která ho p iměla vzdát se rodin

a všeho ostatního, plnila ii bl

cích doimech toho dne a té noci

nutí a ona celá iakoby nabita elekt inou'

' Tedy p ece se n"'i'iil^!Ten chlapík herkulské postavy a s b '-

čími svaly ie schopen i neiněžněiších citri!

,,Nu, iak ses rozhodla?" zeptal se ií'
,,Ano, ano, ty mrii krotiteli," pošeptala mu mulatka do

ucha, ,,chci iít s tebou, chci b t tvou Ritou' pokladem tvého

srdcet Ty isi mé všechnol"

,,Ale jak isi promokl '|" zvo|a|a,když na něho sáhta' "Mlž-
ského prádla tu mám na štěstí dost, aby ses p evlékl' Co

kdyby se ti vrátila nemoc? Svlékni se' vždyť není na tobě

nitky suchél Rozdělám ohe v kamínkách a pověsím nad ně

tvé šaty, aby sis |e mohl o pěti ráno zase obléci' Boty si také

zull A podívei se na kloboukl Ale neměj strach' to všechno
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uschne. Napij se zatím trochu paruti, to zaháninastuzenít Hned
ti bude teplo v celém tělel A já p ipravím kávul,,

Jer nimo se napil s chutí pálenky, p cvlékl se a lehl si do
Ritiny postele.

,,Poiď za mnou. . ." ekl lehce chraptiv-'m hlasem.
,,Počkej chvíli! Káva bude hned hotova!,,
Pak k rrěnu p istoupila, p inášejíc mu kou icí šálek s von-

n m nápo|em,ktet byl poslíčkem ieiich lásky, sedla si na krai
postele a s talí kem v iedné fuce a se šálkem v druhé pomáhala
mu pít doušek po doušku, zatim co ho ie|í oči něžně hladily
a záÍily dychtiv-im očekáváním požitkri, kteté slibovalo to prvé
obietí.

Pak shodila sukni a ien v košili se p itiskla k milenci ve
vášnivé zběsilosti smyslného chtíče.

Když ii držel Jer nimo celou ve své náruči, když vnímal na

co on' prudce odhozerl daleko od života tim nenadál m v ,-
buchem smysl , hroužil se do rozkošného opoien í, pÍed nÍmž
cel1 svět a celá jeho minulost mizely kdesi v dálce jako prchavé
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které cítil, iak mu tepe pod rukama, a které hnětl mechanicky,

jako když hněte dítě ve spánku mate sk prs ukáiející |eho

hlad a žízet, s nimiž p išlo na svět.

XVI

V té chvíli Piedade čekala na manžela.

Slyšela, sedíc netrpělivě u dve í, odbíjet osm lrodin, pak pril

deváté, devět, pril desáté' Co se to ien stalo, Matko slitovná?
Zh|tne narychlo oběd, vyide si ven, ačkolív se teprve vrátil
z nemocnice, a potlouká se brihvíkde celou tu dobtr . . .

On, kter p ece nikdy netropil takové hloupostil
Deset hoclin! Neopouštěj mě, Kriste na nebi!
Vyšla p ed osadu a dotazoYala se znám ch, kte í šli právě

kolctn, nespat il-li někter z nich Jer nima, nikdo r'šak o něm
nevěděl. Běže|a až na rch ulice; rinavné ticho tížilo zbytek toho
nedělního dne. O p l iedenácté se vrátila celá p estrašená,
srdce jí prudce bušilo a napínala sluch, aby mohla otev ít p i
prvém zal<lepáni na dve e. Konečně ulehla, ani sukni si ne-
svlékla a stáhla jen knot lampy. Prostá veče e, sestávaiící
z mléka, pečeného s ra s máslem a s cukrem, ležela netknuta
na stole.

Nemohla sam m rozčilením usnout; v lrlavě ií hučelo a spá-
nek stále nep icházel. P edstavovala si v duchu rrizná nebez-
pečí číhaiící na manžela a vzrušená obraznost |í kreslila rvačky,
v nichž utržil ieií muž nová ztanění; ve všech těch horečn 'ch
vidinách se objevoval Firmo a všude tekla krev. Kclyž !i ko-
nečně p emohla po dlouhém p evalování na l žku těžká dií-
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mota, stačil sebemenší šramot, aby vyskočila a běžela vyhléd-
nout z okna škvírou v žaluzii. Ale nebyl to on ani po prvé,

ani po druhé, ani kdy iindy.
Když začalo pršet, Piedade pocítila ieště větší neklid; ieií

pÍed ždéná fantasie ií malovala rrizné p íšerné scény, viděla
manžela, iak pluie za strašlivé bou e na mo i, odevzdávaie se

v ochranu Rodičky Boží' Klekla si p ed domácí oltá ík a
modlila se hlasem pln m tíživé rizkosti. P i každém zah měni
ještě vzrostl ie|í nepokoi a or'a, klečíc na kolenou, s očima

up en ma na obtaz Madony a ztr'áceiic vědomí času, p er vavě
vzlyka|a. Náhle povstala,celá užaslá nad tim,že ie sama, iako
by si tcprve nyní uvědomila manželovu nep ítomnost. Rozhlédla
se vyděšeně okolo ; bylo ií do pláče a neinděii by volala o pomoc.

Stíny tančící kolem lampy vrhaly na stěny a na strop všeliiaké
pitvorné obrazce, iež iako by ií chtěly íci cosi taiemného. Pár
kalhot, visících u dve í, a kabát s kloboukem naho e pÍipadaly

ii v té chvíli iako beztvaré tělo oběšencovo klátící nohama.

Pok ižovala se. Chtěla se podíYat, kolik ie hodín, ale nebyla s to

se pohnout; ta tryzei iako by trvala věčnost. Domnívala se, že

iižkaždou chvíli musí svítat, Iestli bude ještě kdy vribec svítat,

iestli ta sttašlivá noc iednou skončí a vyide zase sluncel Vypila
plnou sklcnici vody - již clruhou té noci _ a z stala tak nehybně

doufaiíc, že uslyší odbíiet hocliny z některé blízké véže.

Déšť poněkud polevil, ale zato začal f.oukat prudk vítr.
Noc venku svě ovala ií svá taiemství klíčovou dírkou, škvírami
ve st eše a ve dve ích, a p i každém zakvi|eni větru p ipadalo
té nešťastnici, jako by viděla vyvstávat p ed sebou p iztak
pÍicházeiici jí zvěstovat smrt Jer nimovu. Mučivá zvědavost
podívat se, kolik je hodin, tt zníla ii ažk šílenství; šla k oknu,

otev ela je a dovnit šlehl prudk závan větru smíšen s deš-

těm, ienž zavÍÍil místností a zhasil světlo. Piedade vyk ikla a

začala h|edat nazda brih krabičku se sirkami, aniž byla p itom

schopna rozeznat p edměty, po nichž klouzaly iejí ruce chvějící
se rozčilením. Pokoušely se o ni mdloby; konečně našla sirky,
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zapá\ila opět lampu a zavÍsla okno. Dovnit r'niklo trochu

deště a citila, že má šaty promočené. Napila se opět vody.

V celém těle ji mrazilo; lehla si se cvakajícimi zuby do postele,

pÍítáhla sí pokr vku až kbtadě a rczt.ásla se hotečkou.'Zav 'ela

oči a znovu upadla do mrákotn 'clr d ímot, zanedlouho se však

prudce vzpíímiÍa, neboť |í pÍipadalo, iako by slyšela mluvit
kohosi venku na llici; začala ií opět lomcovat zimnice a snažila

se naslouchat, ce|á se p itom chvěiíc. Domnívala se, že foze-

znává mužsk , tlumeně hovo ící htas. Poslouchala napiatě a

pÍidtžovala si ruku tt ucha, aby lépe slyšela; pak zaslcchla
klepání na dve e, ale ne u ní, někde dále, snad u Dores, u Rity
nebo u Augusty. To bude Alexandre, vfací se asi ze služby;
chtěla jít za ním a zeptat se ho, neví-li něco o Jer nimovi, ale
nov záchvat zimničního mtazeni iako by ji poutal pod pokr 'vku.

V pět hodin vyskočila opět z postele, iistě už isou venku
lidé! Slyšela, iak vtzla Yrata, a otev ela okno, ale byla ieště
taková tma, že neviděla na dva kroky. BIížiIo se lenivě vlhké
a mlhavé srpnové táno, a ne a ne se změnit v den. Copak
nebude mít ta pekelná noc konce? Zatím se však p ece iiž
začal hlásit iit ní svit. Piedadě p ipadalo, iako by slyšela na
druhém konci dvora šeptáni dvou hlasri, šuškaiících si cosi,
co je patrně velmi zajimalo. Panno na nebi, p ísahala by, že ie
to její muž a ten druh hlas že patÍi ženě. A|e vždyt to není
nic jiného než mámení smyslri, dnes v noci slyší samé zvuky,
které existuií ien v jeii fantasiit Ale ten šepot obou hlasri
v temnotě ii nicméně velmi rozčiloval. Ne, to nem že b t on!
To ie holé bláznovství, vždyť kdyby to byl Jer nimo, šel by
p ece domri! Šeptání však neustávalo, zatím co Pieclade, celá
bez sebe rizkostí, marně rrapínala sluch, aby něco zaslechla.

,,Jerono!" zvolala náhle.
Hlasy okamžitě umlkly, nastalo ticho a pak iiž nebylo nic

s1yšet.

Piedade zťrstala u okna. Noční temnoty se začaly konečně
tozptylovat, na v chodě svítalo a po celé obloze se poznenáhlu
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rozpfost elo smutné fanní šero. Nebe se podobalo hrrsté, pope_

lavě šedé maltě. Osada se probouzela s nechutí jako po ne-

dělní kocovině a neieden z iejích obyvatel se necítil dob e po

nemírném holdování parati. Domky se otvíraly, objevily se

zivajíci rczespalé obličeie a pak se |edna postava po druhé
zača|a loudat k vodovodu; z komínri stoupal kou a bylo cítit
vrini pražené kávy.

Pied-ade si p ehodila šál p es ramena a vyšla na dv r; Bo-
katá, která se právě objevila u sedmičky, aby probudila jedin m
v ískav m zaiečením celou rodinu, zavoIala la ni:-

,,Dobr den, sousedkol Jak se da í vašemu manželu?" Pie-
dade si hluboce povzdychla.

,,Ale ani se mě nepteite, kmotro Leandrol"
,,Je mu hri ?"

,,Nep išel dnes vribec clomri. . ."
,,To ie pěkná novinal Že nep išel? A kde ie?"
,,To bych chtěla také vědět."

,,Kdo to iakživ slyšel?"

,,A já sotva na nohou stoiíml Po celou noc isem ani oka
nezamhou ila; takové neštěstí muselo právě mě potkat!"

,,Že by se mu něco stalo?"
Piedade začala vz|ykat a otkala si slzy vlněn m šálem, za-

tím co sousedka sv'm drsn m zvučn m hlasem, podobaiícím se
hlaholu zrezivělé polnice, roznesla po celé osadě zprávu o Jer -

nimově nep ítomnosti.

,'Snad šel zase do nemocnice ..." poznamerrala Augusta, my-

iíci právé v neckách papouščí klec.

,,Ale vždyť ho už včera odtud propustili ' . ." namítla Leandra.

,,A po osmé hodině večer tam nikdo nesmí," dodala iiná
pradlena.

Jedna mluvila p'es druhou a vše bylo na nejlepší cestě, aby
se stala z té události sensace dne. Piedade odpovídala zdráhavě
na všetečné otázky sousedek, byla sklcslá a celá sklíčená. Vribec
se toho dne nemyla, ani se nep evlékla a neclotkla se iídla,
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neboť sousta jiváz|a v ristech a 2a Ílť'.c na světě by nemohla nic

ooziít; bědovala ien celou tu dobu a ronila slzy'
' 

,,A.h, co si počnu?" opakovala neustále nebohá ta žela.

,,Budeš-li tak vyvádět, zničíš si brzy zdravíl" varovala ji

Bokatá, která odběhla domrj a stoupla si na zápraží s kraiícem

chleba namazanym máslem. ,,Mě| p ece roŽum' ženskál Yždyt
ti muž neum el, abys musela takhle vyvádět!"

,,A co když um el?" odpověděla Piedade vzlykaiic. ,,Viděla
jsem toho tolik clnes v noci!"

,,Zjevil se ti snad ve snu?" tázala se Leandta s rižasem.

,,Ve snu ne, poněvadž isem celou noc oka nezamhou ila, ale

všelijaké pÍíztaky isem viděla. . ."

A plakala p itom usedavě.
lta,,lo tl paK verlm!

,,Takové neštěstí mě muselo potkat!"

,,Jestli se ti zievily duše mttw.ich, to |e něco jiného; ale

odevzde! se do vrjle Boži a netrap se trlk proto - neštěstí by

mohlo b t ještě větší! A pláč ie jen p ivolává!"
,,Ach mrii neboh dobr mužil"
Srdcelomné kvílení toho bezbrannéÍro opuštěného tvora se

tozléhalo po celé osadě a podivně se vyiímalo v tom každo-
denním ranním ruchu, podobaiíc se táhlému žalostnému bučení
krávy kdesi daleko v pust ch nelrostinnyclr končinách, kde
zebloudila za večerního soumraku. Osada iiž kypěla prací; bylo
slyšet smích, zpěv a živé rokování, celé to lidské mraveniště
se nahrnulo do obchodu a konalo pÍipravy na oběd, podomní
obchodníci p icházeli a odcházeli a v továrně na makarony
začaly hučet stroie. Á Piedade, sedíci na záptaží svého p íbytku,
ttpělivá |ako k učící pes, jenž čeká na pána, zIoÍečila dni, kdy
cpustila svou vlast, a zdáIa se b t hotova zem ít na onom ka_

nrenném prahu, kde tak často sedávala, op ena o manželovo
rameno, a vzdycha|a blahem, zatím co on brnkal na kyta e

teskné nápěvy ze vzdáIené otčiny.

,. 

o'. ,..unimo nep icházel.
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Povstala konečně, zamiiila na louku a začala rozčileně chodit
sem a tam' p i čemž mluvila k sobě a prudce rozkládala ru_
kama. Á když zatala ve svém zoufalství pěsti k nebi, zdálo se,

iako by ie|í hněviv posunek neplatil manželu, n;'brž tomu
prokletému mámivému světlu, tomu h ivému slunci, které
rozněcuje v mužích krev a buclí v nich nízce smyslné choutky,
jako by se bou ila proti chlípné p írodě, která |í uloupila muže
a dala ho jiné, poněvadž ta byla její dcerou, zatím co ona,
Piedade, je pouhou cizinkou.

A vzlykajíc proklínala ten den' kdy odešla ze své vlasti;
z té st^ré, dobré a unavené vlasti, klidné, rozumné a bez prud-
ké mladistvé nerczvážnosti. Ano, tam byla p íroda chladná
a smutná a zcle klidná, nev tazná, nikoliv tak živě smarag_
dová, oblitá po cel1i den slunečními paprsky a plná vrině iako
zde v tomhle peklc, kde pod každ m listem, kam šláprre noha,
čílrá iedovaty p|az a v každém pučícím květu, v každém pole-
tujícín lrmyzu isou skryty zárodky necudné foŽkoše. Tam na
nivách její vlasti, budících pocit p íjemného stesku, neroz|éhá
se za iasn ch měsíčních nocí ev pardáIa nebo jaguára, ali za
ranního svitu se tam. nežene s vyceněn mi tesáky sve epé
stádo tajassu, ani si neklestí cestu lesy, Iámaie stfomy, strašliv
a odporn tapír, ncchrastí tam zlověstně ch est š, věštící smrt,
ani zrádny korálovcc nečíhá na neopatťného chodce, aby ho
smrtelně uštkl; tam by nikcly |ejího manžela nezranila ruka
žárllvého mulata a Jer nimo by byl dodnes tím cudn m, za-
mlklj'm a oddanym manželem, rozvážnym a p em šlivym děl-
níkem podobnym mírnému volku, jenž zvedá večer k nebi svrij
krotk', biblicky pokorny zrak.

Prokleta budiž clrvíle, kdy opustila rodnou pridu! Prokleta
budiž, tisíckrát prokleta !

Jeií hněv ieště vzrostl ,když se vracela domri a slyšela, jak
si v devítce vesele prozpěvuje mulatka, ta tanečnice samby
a proradná zmi1e, jak p istupuie k oknu, aby odfoukla popel
s žehličky na d evěné uhlí, rozh|íží se 'r'rikol s vyzyvavou lho-
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steiností a pak opět zmizí, aniž p erušila svrii zpěv, celá za'

braná do své práce. Ta iediná neměla co íci k podivnému

Jer nimovu chování azptávy o něm ji patrně vribec nezajímaly;

nevytáhla témě paty z domu, a když musela na krátkou

chvíli odeiít, měta velmi naspěch a s nik m se témě ne-

zastavila.
.,Co bych se o to starala? Co tě nepálí, nehas!"

Nicméně i ona byla plna neklidu. Ulevilo se ií sice, když

se clověděla o smrti Firmově a těšila se, až ii opět sev ou silné

paže kamenikovy, padla však na ni iakási tíse a neodolatelná

zvěclavost ii pudila dopídit se něco bližšího o událostech mi-

nulé noci. Když se dověděla v iedenáct hoclin, že Piedade

odešla celá zdrcená po marném čekání, aby páttala po manželu

na policii, v márnici a b hvíkde všude, jen aby se zbavila té

tryznivÓ. neiistoty, nechala práce, spěšně se oblékla, p ehodila
si p es famena šál a opustila osatlu, taktéž rczhodnuta, že se
nevrátí d íve, pokud nez]istí, co se vlastně stalo.

Každá šla po sv ch a obě se vrátily až odpoledne témě ve
stejnou chvíli' když celá osada byla |iž nesmítně rozrušena smrtí
Firmovou a zničliicirn dojmem, l<ter ta zptáva zp sobila
u Kočičích hlav; ty obvi ovaly z toho zločinu Tresky a p í-
sahaly Iim krutou pomstu. Vanul odtud těžk dusn dech stěží
potlačovaného lrněvu, jenž stále rostl, čím více se blížil večer,
a jako by dul do žluté vlajky t epetaiící se neklidně nad osadou.

Sluncc, unavené celodenní poutí, se ch lilo k západu a bar-
vilo nebe zlověstně rud mi červánky.

Piedacle se vrátila celá rozčilená a spíše podráždélá než
zdrcená, neboť toho uslyšela venku o manželu více, ncž by si
byla pomyslila. P edevším zjisti|a, že ie žlv a zdráv, viděli ho
totiž téhož dne nčkolikrát u Garnisého a na níbÍeží Saudade,
kde se procházel se svčšenou hlavou; od Iednoho Álexandrova
známého, jenž konal právě obchrizku, se dověděla, že Jer nimo
šcl brzy zrárra p es louku u Romáova lomu, iako by právě
vycházel zaclnínri vrátky z osady. Zitstila dáIe, že si odncsl
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Chtěla sc zbavit t myšlenky a rozho čeně ji zaháněla. Ne,
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není p cce možné, aby _|er nimo, jeií dlouholet; manžel a otec

icií dccry, icmlž nezavdala nikcly neimenší p íčiny k nespoko_

i.nor,i, kte rého si vážila a milovala vždycky steinou oddanou

lárkou, není možné, aby ji ien tak odkopl... a pto koho? Pto

takovou něiakou heipočkei, pro jakousi mulatku, která pat í

hncd tomu, hned onomu.. ' inu, zkrátka lehká ženská, mající

smysl pro všcchno jíné než pro rodinn život, coura, která. . .

Nc, to p ecc lrení možné! Ale proč tedy ncp išel? Proč se ne-

vrátil? Proč nedrivá o sobě nic vědět? Proč si odncsl ráno své

věci z nemocnicc? Jak si znám ií ekl, že ho viděl o druhé

hodině odpoledne nedaleko osady, zahybal právě do ulice

Bambina, zastavil se a chvíli dokonce spolu hovo ili. Vždyť
stačilo udělat několik krokri a byl by domal Copak by to bylo
možné, Ježíši Kriste, aby ii nadobro opustil?

Vtom se obievila Rita, doprovázenábos m chlapcem. Zái|a
spokojeností, neboť se sctkala s Jer nimem, poobědvali spolu
a domluvili se, kde si zaiidí své hnízdečko. Neoclstěhuje se

hned z osady, aby nezavdala podoět k lidsk1im ečem, ale od-
ncsc li němu rrcnripadně něco šatstva a neinutněiších věcí, které
ncvzbudí pozornost sousedťr. P íštího dne se vrátí domri, bude
pfacovat iakoby nic, večer priide opět za sv m nov m milen-
cem a koncem t dne _ frnk! - vylétne navždy z osady a pak
nastane krásná doba lásky! Tak to bude neilépe! Kameník dá
zatím Romáovi písemnou v. pověď a druh dopis pošle ženě,
v němž ií napíše procítěn mi slovy, že osud, jemuž jsme všichni
podrobeni, tomu nechce, aby s ní žiI, že si |í však bude vždy
vážit a že hodlá i nadále platit za dceru pobyt v internátě.
A iakrnile tc udčlá, skočí oba rovnou do nového života, on
jako šťastn malitel své mulatky, oba svobodní, nezávislí a
iedcn bude žít pro druhého ve věčném opoiení lásky.

Když však míiela Rita v chlapcově doprovodu dve c Pie-
dadina p ibytku, Jer nimova manželka prudce Povstala a za-
volala na ni:

,,Na slovíčko!"
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- ,,Co si p eiete?,, zamwlala nevlídně Rita. Neobrátila sek ní ani tvá i, dávajic najevo cel m sv,-!,m netrpěliv 'm chová-
nim,-že nemá naprosto chuti k dlouh m hovorrim.

' ,,Řekněte mi jen jedno,., zeptalase ií Piedade,,,YY se stě-
hujete?"

Mulatka se nenadála té otázky, kterou ii vmetla jeií sou-
sedka p ímo v tvá , a mlčela, neboť jí ncnapadla žádnávhodná
odpověď.

,,Stěhujete se, že ano?,, naléhala na ni Piedad e a celá zrldlav obličeii.

,,Á co vám na bm záleži? Áť se stčhuji nebo f,e, Po tomnikomu nic není! UděIáte lépe, když nebudete strkat nos docizich záležitostíl,,
,,A ty, toulavá cikánko, m žeš strkat nos do m ch záleži-tostí?" vyk ikla Portugalka, která se již nedovedla ovládnout,a stoupla si v hružně na zápraží.
,,Cože? opakuj to ieště iednou, couro špinav ál,, zav eštělamulatka a vykročila bojovně vp ed.
,,Copak si myslíš, žc už všechno nevímP očarovalas mi muže,

a teď mi s ním chceš upláchnout! Však ti to nebude požehnánoi,
ty černá kozo! Nech b t, ďábet ti za to iednou po ádně zatopí,
na to se mrižeš spolehnoutl,.

-Tak vylez ven' ty krrito ukvokaná, iestli si troufášt,.
. '{olem 

Rity se iiž utvo il povykuiíci hlouček; pradleny od-běhly od necek s hol mi pažemi potiísněn mi m dlovou pěnoua obstoupily obě ženy v mlčenlivém polokruhu, nebot žádnáz nich se nechtěla do toho míchat. Muži se smáli a vtipkovali
o obou soupe kách iako obvykle, když si viely v osadě dvě ženydo vlasri.

,,Hufá, ien do tohol,, volali na ně.
Piedade se nedala dvakrát pobizeta vyběhla na dvrir, ozbro-

iena d evákem. Vtom ji již zasáhl do |rady kámen a ztanilji do krve; odpověděla pádnou fanou, kterou zasadilaprotivnici
do hlavy.
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Á už se vrhly na sebe, užívaiíce zubri i neht jako zbraně.

Zápasily tak chvíli, iedna jakoby vklíněná do druhé, za

velkého povyku shromážděného davu. P iběhl i Joáo Romáo

a chtěl je odtrhnout, všichni- však proti tomu protestovali.

Ťaké Mirandova rodina sc obievila u okna se šálky kávy v ru-

kou, neboť právě poveče eli, a lhosteině p ihlíželi té podívané,

ktcrá nebyla pro ně ničím nov-im. Kolem soupe ek se utvo ily
dva tábory; témě všiclrni Brazilci stranili Ritě a Portugalci

Piedadě. P eli se vzrušeně, ie-li ta nebo ona v pÍevaze, a pÍi
každé ráně, kterou některá z nich utržiIa, oz valy se hlučně

v k iky nadšení. Obě se stále ještě držely v k ížku a byly celé
poškrábané a pokousané.

Poiednou se ozvalo k všeobecnému rižasu temné borrchnutl,
Piedade padla na zem obličeiem k zemi a Rita seděla obkročmo
na jeiích širok ch bocích, bušíc do ní ze všech sil, rozcuchaná,
s roztrhan mi šaty a celá ud chaná, vlasy ií spadly do obličeie
a k ičela vítězoslavně se zakrvácen mi risty:

,,Tady máš na pamětnou! Á ieště, ty srivo hloupál Aby ses
podruhé o mne nestaralal Na, ty ochechule!"

Portugalci se vrhli k zápasícím, aby vyprostili Piedade z mí-
šcnčina sev ení. Ale Brazilci se tomu rozho čeně vzepÍeli.

,,Už nemrižel"
,,Ať ii pustíl"
,,Nedei sel"
,,Ať ii už nebiiel"
,,Jen do níl"
A nadávky iako ,,portugalští p ivandrovalci" ncbo ,,černá

koza" se zača|y ozyvat se všech stran iako zvučné políčky'
Strhl se strašliv_ povyk a ten se zmčniI, než by pět napočítal,
v pustou rvačku; to iiž nebyla bitka clvou žen, a|e urputn boi
více než čty iceti lidí, kte í se do sebe pustili se živelnou váš-
nivostí. Krily a tyčky vytrže né ze země se míhaly vzduchem,
praskaiíce p i dopadu na cíl, zatim co se vlna toho pekelného
zmatku a ar ivě se hemžícího mravcniště p elila p es všechno,
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co se ií postavilo do cesty: kbelíky, škopky, vědra, konve i ple-

chovky, to všechno se válelo pod nohama zmateného a vztekem
nep íčetného davu. Z oken Mirandova domu se oa. valo po-

plašné pískání a z pÍi|eh|ych ulic mu odpovídal jin ', neméně

pronikaw.' hvízdot. Dav proudil se všech stťan Clo osady, dvrir

se naplnil za chvíIi lidem a zmatek byl tak velky, že ieden ne_

rozuměl druhému, všichni rozdileli a zárove utržovali rány,

ženy a děti k ičely a ani Joáovi Romáovi se nepoda ilo p es

ieho mohutnj' hlas zkrotit rozvášněn dav. Právě teď museli
ztÍopit tu melu, pomyslel si. Nepoda ilo se mu včas zav ít
dve e krámu ani vrata osady; uschoval proto spěšně penize ze

zásuvek clo pokladny a postavil se ozbroien že|eznou tyčí p ed

rcgáIy, hotov rozrazit lrlavu prvému, kdo by se opovážil p e-

skočit pult. Bertoleza p ipravila zatim v kuchyni velk ' hrnec

s va ící vodou, aby jín háiila, bude{i pot ebí, ieho maietek.

Povyk venku zatím rostl, rozdmycháván stále prudčeii žhav m
dechem nenávisti obou znep átelen ch národri. Uprost ed pro_

klínání a stenrj bylo slyšet provolávání slávy Portugalsku a

Btazilii. Dav, jertž neustále rostl, couYal chvílemi, podobaie se

bezwaré mase ryčící hrrizou, pak se však zase zastavil, a valil
se vp ed jako mo sk' p íboi. objevila se i policie, ale neod-

vážila se zakročit bez voienské posily, která byla spěšně p i'
volána.

A bo| pokračoval.
Když byly obě strany v nejlepším, ozval se polednou na

ulici sbor hlasri blížících se od Kočičí hlavy a zazlé|a válečná
píse obyvatelri druhé osady, kte í lrytáhli proti Treskám, aby

krvavě pomstili smrt svého vrjdce Firma.

zoo zor
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Sotva Tresky uslyšely, že se b|iží nep ítel, rozlehl se po celé

osadě poplašn ' k ik a rvačka p estala, iako když utne' zato

však zmatek ještě více vzrostl' Každ se rozběhl dom pro

néjaky železn nebo d evěny nástroj, pro cokoliv' čím by se

.án'u'ani, nebo napadnout vet elce' Všechny náhle siednotil

iledirry cit; již neexistovali Portugalci aliBnzi|ci, byla to iedna
'rodína 

napadená společn m nep ítelem' Ti, kte í ieště p ed

okamžikem spolu boiovali, priičovali si nyní ochotně zbraně'

když si ot eli rukou krev z ran. Agostinho, op en o svítilnu

uprost ed dvora, v ískal cosi, co se podobalo podle ieho ná-

zor., barburskému zpěvu nep átel p ed osadou; matka mu do'

volila na jeho prosbu p ipnout si pás pat ící Nenen, za nímž

se mu houpal kuchy sk nriž. Jak 'si mlad ritl mulat, iehož

si v Romáově osadě dosud nikdo nevšimal, stoupl si s hol ma

rukama p ed vchod a čekal tam na ritočníky; všichni mu dti-

vě ovali, poněvadž ten chlapík pranic nedbal vážnosti chvíle

a vesele se smál.

Kočičí hlary se objevily konečně u vfat osady; asi stovka

mužri, zdánlivě neozbroien ch. V ieiich čele kráčel Porfiro,

ienž houpal cel m tělem iakoby v tanečnim rytmu a kopl kaž_

dého, kdo mu vkročil do cesty. Se šikmo nasazeného klobouku
mu vlála žlutá stuha.

,,Drž se! Drž se ! Neboj se iich!" volaly Tresky ze dvora.

Jejich protivníci se zvo\na blížili za zpěr'u své válečné písně

a poskakovali p itom jako divoši.

V dlani skr vali ostré otev ené nože.

Ttesky zaplni|y polovici dvora. Po zmatené v avě, iež se prá-
vě uklidnila, následor'alo napiaté ticho plné očekávání. Z obou
protivníkri jako by sálal těžk dech nenávisti, ženoucí iednoho
proti druhému. A zatím slunce, iedin privodce toho všeho,
chystalo se zmizet lhoste|ně za obzorem, zanechávaiic za sebou



zádumčiv stesk západu. a touhu země po p íštím iit e, iež iíopět p incse žívotodárné světlo a teplo.
Také Botelho stál nahor. u ru.ono* okna, nadšen jakobvykle vším, co mu čpělo válkou, vyrážel pochvalné q;k ikya udílel vojenské povely.
Kočičí hlavy stále postupovaly s tanečními pohyby a bojov-n m zpěvem.
Pak vyšlo z ady deset Trcsek a protinim se postavil stejnpočet Kočičích hlav.
A iiž začala bitka, nikoliv slepá a zmatená, alc poclle utči_tého plánu a pod veclen ím Pofiira,'"nz-.in"urrále prozpěvovalnebo hvízdal. a uštěd ov al rány 

"" "s..rrn, strany, aniž sekomu poda ilo ho zasáhnout.
Vzduchcm se mihly nože proti nožrjm a začalydopadat rányna hlavy protivník . Každ musel čelit steině obratnému sou-pe i, jenž odpovídal na ritok mrštn m skokem nebo náhl mpádem 

'na 
zem, aby tak zmaÍil n.o'rai.r.r.y v pad.Na oboustranách čekali, až inava oslabí síly protivníkovy 

^ 
,karijiÁp evahu; avšak nenadálá událost 

'ti.ii" o"l"anou konec celété válečné r^.ipravě: z iednoho zadního aJ'n, z osmaosmde_sátky, vyšlehl mohutn;i plamenn ,tou| 
" 

ufoutut pozornost p í-tomn ch docela jin m směrem.
Obou tlup se zmocnilo zděšení, klesly paže mávající zbra-němi a umlkla válečná píse věštíií ..ri. 'uaa zá e zkrvavila

""I^t-^"f1:nt a b.rzy i.i zahatit r,u.ty n"incdl d m.Laroclejce se konečně poda ilo uskutečnit jeji šíleny sen;osada byla v plamenech a nic nemoh to ,^iranirjejich ničivémrrdílu- Kočičí hlavy zapomněly na stranické rozep e a opustilybojiště, neboť nccht ěIy lryužít té pohromy k svému osobnímuprospěchu, a byly dokonce o.hotny po.o.i nepríteli p i hašenípožáru. A také rrikclo z T'rcsek iim ani vl", n"zkrirril. Utkáníbylo.odloženo na jinou vhoclnější p íležitost a celá scéna sev jediném okanržiku riplně změnir"iti, r.t.ri p ed chvílí vydá-vali tak lehkomyslně v nebezpečí .rriorini ž1vot, snažilise nyní
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usilovně zachránit své skrovné pozemské statky. Dav se začal

hemžit p cd stovkou domkri ohrožen ch požátern, muži a ženy

pobíhali v bliznivém zmatku sem tam s ne|rriznějším harabut'

dim na zádech a cel dvrir s p ilehlou částí ulice se naplnil

starymi postclemi a p eležel;fmi slanrníky' Jeden nerozuměl, co

iká druh v té tlačenici plné zmatené smčsi hlas , pláče po-

šlapan ch dětí a proklínání, at bylo zprisobeno bolestí nebo

zoufalstvím. Zbaronova domu se oz valy rozčilené hlasy aZll-
mira sc zmítala v hysterickém záchvatu. A vtom se objevila
voda. Kdo ji p inesl? Nikdo to nevěděl, avšak iedno vědro
za druh m pomáhalo hasit plameny.

Zvony z celého oko|í začaly bít na poplach.
Á všude se rozléhal zmaten povyk.

Vtom se objevila Čaroděika v okně svého domku iako v iícnu
rozžhavené v hně. Vypadala strašlivě, jako skutečná čaroděi-
nice z pohádck. Jeií temně snědá pleť staré Indiánky se leskla

iako roztavenj' kov a černé rozcuchané vlasy, podobaiící se
rczevláté h ívě divoké klisny, dodávaly ií fantastickéhovzezíeni
furie, iež se právě vyno ila z pekcln ch propastí. Stála, oprl-

iena nadšením a necítíc své spáleniny a tány, jako socha vítěz-
ství uprost cd orgie olrniv 'ch iazyki, o nichž ta podivínská
s(a ena ocho elá šílenstvím tak často potají snila.

Chystala se právě opustit své místo, ale vtom se ozval
praskot ho ících trám , které se zÍitily a poh bily šílenou ženu
pod hromadou planoucílro d eva.

Zvony neustále poplašně vyzváněly. odkudsi p ijeli v nei-
větším spěchu nosiči vody se sudy na vozech a každy z nich
se snažil, aby byl první na místě a dostal slibenou odměnu
descti milreisri. Policie zadržovala dav lidí, proudící do
osady, a celá ulice byla napolo zataÍasena nábytkem a svršky
témě z celé osady. Lačné ohnivé jazyky se již ší ily na-
pravo i nalevo od osmaosmdesátky a papoušek v kleci, za_
pomenuÚ na stěně iednoho domku, k ičel zu ivě, jako by volal
o pomoc.
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Ještě p l hodiny a celá osada by byla lehla popelem. Vtom
se ozval cinkot a pronikavé hvízdáni parní st íkačky, oznamu_
jící p ichod hasičského sboru.

Zakrátko se p ihnalo několik voz,i a houf chlapíkri ve svět-
lj'ch kabátcích, ozbrojen ch pochodn ěmi a železn1 mi žeb íky,
pustil se do boie s roŽpoutan m živlem a btzy jej také zdolal
se zázračnou obratnosti, bez jediného zbytečného slova, bez
váháli a bez p ekotného spěchu. Hadice bičovaly se všech

venku bombardovali zatim s ncot esiteln m klidem a s p es-
ností moderního stroje celou osadu vodou, clomek za domkem,
jako by se rozhodli, že ani jedinou tašku na st eše nenechaií
suchou.

Dav jim nadšeně tleskal, témě všichni iiž zapomněli na
nebezpečí ltrozici z té ohnivé pohromy a soust edili veškerou
poŽornost na souboi hasič s plameny. Když se iednomu z niclr
naho e na st eše poda ilo uhasit hnízclo ohniv_ich jazykri, které
p ed ním náhle vyšlehly, ozval se clolc potlesk a hrdina té
nadšené ovace se obrátil k shromážděnému zástupu, aby mu
s rísměvem poděkoval.

Několik žen mu posílalo polibky za nadšeného iásotu všech
p ítomn ch.

XVIII

Zatim si Bertolezin p ítel povšiml, že stary Lib rio, jenž za
všeobecného toho zmatku unikl o vlas smrti, utíká o p ekot
do svého doupěte; nenápadně ho sledoval a viděl, jak rozsvítil
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t esoucíma se rukama svíčku a zača| cel ud chan cosi vyta-

hovat ze svého špinavého slamníku'

Byly to láhve. Jedna, dvě, celkem pril tuctu. Pak stáhl spěšně

pokr vku s postele, zabalil do ní láhve a zamíÍil opět ke dve-

iím, po|ednou však tlumeně zastéÍal., z ťrst mu vytryskl pra-

mének krve a padl bezvládně k zemi, tiskna k prsrim tajemn '

ranec'

Jakmile spat il Joáa Romáa, zmocnila se ho hrrjza a cel se

svinul do klubíčka kolem lahví, iako by ie chtěl bránit cel m

sv'm tělem. Díval se na něho kradm m ustrašen m pohledem

nejinak než jako na záke ného lupiče a pÍi každém krčmá ově

kroku rostlo jeho zděšení. Začal se t ást na celém těle a zhrdla
se mu dra\y chraptivé zvuky t raného a k smrti uštvaného

zviÍete. Dvakrát se pokoušel zvednout a dvakrát opět padl

k zemi. Byl z ejmě v posledním tažení. Joáo Romáo ho zača|

p esvědčovat,žekaždé další otálení znamená iistou smrt, neboť

požár se stále ší il. Nabídl starci, že mu odnese ieho ranec,

Lib rio však vycenil místo odpovědi bezzubé dásně a pokoušel

se ch apnout po ruce, kterou krčnrá iiž iiž vztahoval po ieho
majctku.

Vtom ohniv' iazyk olíz| st echu a rudě ozáÍil nuzn starc v
p íbytek. Lib rio napial naposled veškeru sílu, aby povstal,

avšak marně, zača| se cel trYást, svíraje stále pevněii svrij

balík, a když mtr iei vyrval hospodsk ' násilím z rukou, pro-

běhlo mu eel m tělenr k ečovité chvění. A byl iiž také svrcho_

van čas, neboť plameny, jež se neiprve ohlásily iedin m
ohni1m iazykem, rczevÍe|y náhle svrii drav iícen a p esko_

čily na cel . domek'
Krčmá se dal na ritěk, svíraje pevně svou ko ist, zatíIn co

sta ec, jenž se marně snažil povstat, p|azi| se za ním s hrdlem
staženym něm m zoufalstvím. Nemohl vypravit ze sebe jedi-

ného slova, vydával již jen jakési nesouvislé sk eky s očima
zahalenyma rouškou smfti, cel brunátn v obličeii a s prsty

kiečovitě stažen mi iako spáry cloděláva|ícího supa.
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Joáo Romáo pádil p es dvrir a vběhl do svého bytu, aby
skryl ko ist právě uzmutou starému lakonrci. Hned na první
pohled poznal, že v lahvích isou papírové penize. Ukryl svui
lup do p ihrady staré sk íně plné sklenic a vrátil se opět ven,
aby pomáhal p i hašení požáru.

Kolem prilnoci byl iiž ohe riplně zdolán a čtyÍi mužové
hlídali spáleniště; vyho elo p es t icet domkri a krčmá se mohl
vrátit k lahvím až v pět hodin ráno, když Bertoleza,iež dělala
lrotové divy v boii s drav m živlem, vrhla se na postel, zmo_
žena spánkem' Y pfomočené sukni a tělo plné drobn ch po-
pálenin. Napočítal osm lahví a ziistil, že jsou až po hrdlo
nacpány mal mi i velk mi bankovkami, z nichž každá byla
pečlivě stočena a pak p eložena po zprisobu loternícb lístkri.
V obavě, že jeho družka ještě pevně nespí a mohla by ho snad
pozotovat, rozhodl se odložit spočítání ko isti na pozděii a
ukni't zatím sv j poklad na bezpečnějším místě.

P íštího rána p ikročila policie ke zjištění škod vznikl ch
požárem a dala odklidit trosky, aby mohly b t vytaženy mrt_
voly, které pod nimi zristaly.

Rita využila nočního zmatku a zmizela z osady, zatím co
Piedade musela ulebnout se čty icetistup ovou horečkou. Bo-
katá měla natržené ucho a vykloubenou nohu, Dores utržila
poranění na hlavě a Bruna bodl kdosi nožem do stehna; dva
dělníci z lomu byli těžce pohmožděni, iak si Ital ztratil dva
p ední zuby a jednu z dcerušek Augusty ušlapal dav. Nebylo
snad nikoho v celé osadě, kdo by neutrpěl nějakou ztrátu a
nena íkal si na zl osud. Cel den minul odhadováním škod
a ziišťováním toho, co uniklo požátu. Všude to nep íjemně
páchlo spáleninou a vlhk m popelem. Tiživé, bezťrtěšné zou_
falství padlo na ty ubožáky, z nichž mnozi pozorovali po celé
hodiny se zachmu enj'm obličejem, s rukama za zády a se zra-
kem ztrnule up en m na iedno místo zuhelnatělé a stále ieště
kou ící trosky domkri, které lehly popelem. Na mrtvoly Čaro_
dějky a Lib ria byl strašlir". pohled; položili ie znetvo .ené

2c'6

iištěním.
Krčmá , varován prv 'm požárem v osadě' poiistil skutečně

veškeré své nemovitosti' a to tak v'hodně, že mu ta pohroma

nezprisobila žádnou škodu, ba naopak mu podle ieho odhadu

trnost ie matkou moudrostil" pošeptal

podíveite se, tamhlety p išel ten špás

na houf ubožákri, kte í se tísnili kolem

nuzn,ch poz statkri svého maietku, váleiících se v pestrém

neladu na iediné velké hromadě.

,,Ale vždyť ti konec koncri nemaií co ztratitl" mávl rukou

baron.
A oba prošli cel m dvorem, hovo íce p itom potichu'

,,Hodlám to znova vystavětl" prohlásil loáo Romáo s roz_

hodn 'm posunkem, zahinuiícím celou napolo zničenou osadu'

A rozhovo il se o svém plánu: rozší í stavební plochu o kus
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louky za dvorem a po levé straně podél zdi Mitandova domu

zbuduie novou adu domkri, k čemuž využiie části dvora, kter;i'

nemusí b 't tak velk '; na ostatní p istaví patro s dlouhou m í-
žovou pavlačí táhnoucí se po celé p ední straně. Nepochybuie,
že ten obchod vynese nějak ' groš, když místo stovky bytri iich
tu bude čtyÍi až pětkrát tolik s náiemn m od dvanácti do pět-

advaceti milreisri.
Však on všem ukáže, iak se musí taková věc zaonačit!

Miranda mu naslouchal s něm m obdivem.

,,Vy v tom ale umíte choditl" ekl nakonec a poklepal mu

uznale na fameno.
A když odcházel, v jeho zploštělém nitru člověka, jenž nikdy

nevytvo il žádnou kladnou hodnotu a tyl iako každ ' obchodník
z dobré vrile iedněch a z duševní práce druh 'ch, rozhostil se

bezmezny obdiv k sousedovi, poslední zbytek d ívě|ši závisti
zjihl v té chvili v slepé bezvyhradné nadšení.

Je to p ece ien čerchmantsk chlapík, íkal si sám pro sebe

cestou do obchodu. Ten má v sobě energie za deset| Škodr
jen, že se zahodil s tou zpropadenou černoškou! Věru nechápu,

jak mohl provést takovou hloupost!
Teprve po desáté hodině večer,když ziistíl,že Bertoleza spí

iako zabitá, Joáo Romáo se rozhodl prozkoumat obsah Lib -

riov'ch lahví. Také on se držel stěží na nohou a cítil, iak se mu

oči zavfuají navou, ale nedalo mu, aby se nep esvědčil, kolik
tomu starému mamoná i vlastně uzmul.

Rozsvítil svíčku, rryndal špinal.-i, ale drahocenn balík a od-

nesl iei do iídelny vedle kuchyně.

Položil láhve na stril, sedl si e začal počítat' Vzal prvou

láhev a pokoušel se vyklepat z ní ieji obsah, avšak marně;

nezbylo mu, než vytahovat opatrně iednu bankovku po druhé,

poněvadž byly p íliš napěchované a slepené plísní. A když ie
vylovil, rczkládal hned jednu po druhé a kladl ie na hromáclku,

osušiv každou p edtím pečlivě teplem ruky a svičky- Rozkoš,

kterou p i té práci pociťoval, napjala p íiemně všechny ieho
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srnysly, zaplašila spanek a dala mu zcela zapomenout na navu.

Avšak druhá láhev mu p ipravila trpké zklamáil; témě všechny

bankovky byly již neplatné. Zmocnily se ho crbavy, není-li snad

i další část ko isti bezcenlá, těšil se však nadějí, že ta Láhev je

ze všech nejstarší' a tudiž neiméně cenlá'
Á pustil se s novou chutí do té p íjemné ptáce, jejíž plivaby

požitká sky rychutnával.
Yyprázdnil již šest lahv| když zpozoroval, že doho ívaiici

svíčka čoudí ahrozi zhasnutím; šel rychle pfo novou a podíval
se zárove , kolik je hodin. Ach, iak ten čas utiká| Již pril čtvrté!

Věru, ani by to člověk nevě il.
Když byl hotov ,s počítáním, rachotily po ulici pr'vní vozy.

,,Patnáct tisíc čty i sta milreisrj!" prohodil Joáo Romáo sánr

k sobě a nemohl se nabažit pohledu na hromádky barrkovek,
ležícÍ p ed ním.

Osm tisíc šest set milreis bylo však v neplatn ch bankov-
kách. Krčmá p i pohledu na tu pěknou sumičku, tak hloupě
znehodnocenou, pocítil rozho čení toho, jehož oktadli o jeho
majetek. Spílal v duchu zpropadenému starému Lib riovi, vy-
t1 kaje mu trestuhodnou nedbalost, spílal vládě, že ornezuje
dobu platnosti bankovek, aby okradla občany, a začal si do-
konce vyčítat, že se nezmocnil lakomcova pokladu ihned, když
p išel za ním se slamníkem na zádech iako ieden z pwych zá-
iemcr! o byt a proboha ho prosil, aby mu poskytl místo almužny
koutek, kde by mohl skr t svou bídu. Joáo Romáo měl ode-
dávna zálusk na ty peníze v lahvích; tušil ie|ich existenci již
od té chvíle, kdy si po prvé všiml zblízka |eho živ ch kulat ch
oček zchátralého supa a zttatiI poslední pochyby, iakmile zjistil,
že schovává pečlivě každy gtoš, kterj' se mu dostal do rukou.

Nakonec by to byl jen dobr skutek, usoudil Joáo Romáo,
kdybych se byl postaral o to, aby ty ubohé peníze tak hloupě
nezplesnivěly !

Teď již ie pozdě, ale sedm tisíc milreisri ie také hezká část-
ka, a ta mu zristala mezi prsty. A těch ostatních se k čertu
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také nějak zbavíl Dnes dva milreisy, zítra pět... Ne sice p i
nákupu, ale když bude vracet drobné. A proč ne? Někdo si

toho snad všimne, ale jin je slízne jako s medem, však sem

p ichár;zí dosti cizincri i lidi z vnitrozemil A konec koncri to
není nic špatného... Á iestli by v tom někdo viděl podvod,
ať si jde stěžovat na vládu, ta má na tom hlavní vinul

Áť tak nebo onak, usoudil, když uschova| peníze, jak neilépe

mohl, a chystal se k spánku, to ie už pěkn p íspěvek na
stavbul Však počkeite, zanedlouho všem ukáži, kdo je to Joáo
Romáol

XIX
Za několik dní se skutečně začalo v osadě stavět. Nepo ádek

spoien s odklizováním trosek po požáru byl vyst ídán prací
kameníkri, kte í klepali kladivy od rána do večera, což ostatně

nevadilo pradlenám v praní prádla a ani p i žehlení jim to
pranic nep ekáželo v prozpěvování věčně stejn ch písniček
v plačtivém falsetu.

Ti, jimž sho ela st echa nad blavou, byli nakvap ubytováni
všude tam, kde bylo ien trochu místa, dokud se nenastěhuií do

nov. ch bytri. Nikdo však nep eběhl ke Kočičím hlavám.

Se stavbou se začalo na levé straně dvora, směrem k Mi-
randovu domu; sta l náiemníci měli p ednostní právo a také

v hodněiší ceny. Jeden ze zralél ch Ital zem el v nemocnici

a druh , kterého tam také p .evezlri, byl stále ieště mezi životem

a smrtí. Bruna museli rovnéž dopravit do špitálu bratrsťva,

iehož byt členem, a Leocádia, ačkoliv vribec neodpověděla na

dopis psan Holubičkou, rozhodla se navštívit manžela v ne-

mocnici. Jakou pocítil radost, když spat il opět svou manželku,

která mu toho již tolik natropila, ake byla iinak docela snesi-

telná a on ji p ece ien měl tolik rádl P i té návštěvě oba pla-

kali a nakonec se smí ili; Leocádia slíbila, že se vtáti do

zro

Romáovy osady a blde žít opět s Brunem. Ta tam byla ieií
d ívě jší lehkomyslnost a běda, kdyby si k ní někdo něco dovolil l

Zato Piedade nebyla k poznání, když se konečně zotaYíIa

zhoreček a mohla opustit lože. Po Jer nimově odchodu se s ní

stala velká změna; velmi zhubla, zttatila svěží barvu v obli_

čeji, zošklivě|a a staIa se z ní smutná a nevlídná stafá žena.

Nena íkala si však a nikdo od ní nezaslechl manželovo

jméno.

Ty měsíce, co se stavěIo, ptožíva|a osada jakési zvláštní

období. Pozbyla zcela svrij d ívěiší typickj' vzhled lidského

mraveniště a podobala se nyní velké, narychlo postavené

a hlučné dílně, kde se mohou liclé dorozumívat pouze posunky.

Pradleny se uch lily dozadl na louku, poněvadž prach a piliny
jim znečišťovaly prádlo. Práce však rychle pokračovala a oby_

vatelé osady shledali poiednou k velkému svému :i'divl, že za-

čouzená krčma a krám, kde získal Joáo Romáo své imění, bu-

dou také od základu p estavěny. Krčmá se rozhodl, že ponechá

z d ívější budovy pouze několik stěn, které byly na metr silné,
vybudované ieště po starém portugalském zprisobu, prorazí ob-

loukovité dve e, dá snést st echu a p istaví nové poschodí, vyšší
než Mirandovo a také nepochybně okázalejš| Ten d m měl za'
stínit svého soupe e: čty i okna v prričelí, osm po stÍaně, vzadu
terasa. Místnost, kde dosud spával s Bertolezou, dále kuchy
a vyra ovnu zam šlel p eklenout a udělat z nich zátove s částí
v čepu velké skladiště k dalšímu rozší ení a zvětšení svého
obchodu.

Neminulo snad dne, aby se neobjevil na staveništi baron
s Botelhem, neboť oba se velmi zajíma|i, |ak dílo pokračuje;
prohlíželi stavební matetiál, oťukávali špičkou slunečníku jedlo-
vé d evo dovezené až z Rigy a určené pro kladení podlah; brali
se znaleckou tváÍi do ruky a mnuli mezi prsty hrst písku a váp-
na, z nichž se míchala malta' Někdy se dokonce pustili i do
dělníkri, když se iim zdálo, že neptacuji tak, iak by měli. Joáo
Romáo nevyšel rtynÍ iiž bez kabát l, nosil vázanku, bílé kalhoty,
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límec a hodinkovj' etízek, v krámě se vribec neukázal, témě
cel'den byl mimo drim a jen ve voln ch chvílích dohlížel na
stavbu. P iučil se bursovním spekulacím, jedl v luxusních restau-
ncich a popíjel pivo v kroužku drivěrnj.ch pÍátel, s nimiž se
scházel v kavárnách navštěvovan ch obchodním světem.

Á černoška? Co s tou se stane?
Na to by se ho baron s Botelhem nesmírně rádi zeptali'

Yždyt ten krásn rozestavěn drim, nákladn nábytek, st íbro
a porculán, které měli dodavatelé každou chvíli poslat, to vše_
chno není jistě určeno pro stafou černošku! Že by si |i nechal
iako služku? Ale to není p ece možné,vždyt celé Botafogo vi,
že žiií spolu jako manželé!

Ani jeden, ani druh. se však neodvážili s ním o tom mluvit
a spokojovali se tím, že si o tom potají šuškali, ale oba byli plni
nedočkavosti, Iak se krčmá clostane z té choulostivé situace.

Zptopadená černoška! Byla jedinou vadou, Iedinou poskvr-
nou tak znamenitého a dristojného muže!

Neminulo nyní neděle, aby Bertolezin společník neobědval
u Mirandy. Navštěvovali spolu divadlo, Joáo Romáo chodiI za-
věšen do Zulmiry a.ve snaze zavděčit se jí i celé rodině zahrno-
val je všemožnj,mi daty s p ehnanou štědrostí, která nehleděla
v neimenším navydáni. PoručilJi si něco k pití, objednal ihneí
t i čty i lábve, žádal všeho několikrát více, než bylo tieba, a
marnotratně skupoval sladkosti, květiny a všechno, co se na-
bízelo ke koupi' Na dobročinn ch bazarech' dosahovala jeho ho_
rečná snaha zalibit se Mirandově rodině takového stupně, že se
nikdy nevraceli domrj bez nosiče obtíženého dárky, které Romáo
pro ně vydtažil.

Bertoleza to všechno viděla a nemohla jí ujít změna, která se

dála s jejím milencem. Ten ii v poslední době témě vťrbec ne-
vyhledával, a učinil{i tak občas, pak s takovou nechutí, jakou
nikdy d íve nedával naievo. Cítilaz něho často vrini jin ch žen,
parfumy cizozemskj'ch kokot a plakala potaji, neodvažu|íc se
domáhat se svych práv. Ve svém pod ízeném postavení tažného

)r)

dobytčete nežádala si ta ubožačka iiž ani lásky, toužila |en, aby

se jí dostalo naděie na zabezpečení ve stá í, až již nebude mít

dosti sil, aby si vydělaIa na živobytí. A spokoiovala se tím, že si

ulevovala p i své každodenní d ině hlubok mi vzdechy,bojácná

a odevzdaná ve svrii osud iako ie1í rcdiče, neboť v otfoctví se

naroátla a v otÍoctví vyrostla. Začínala se ryh bat lidem, ba

i zákazníki a obyvatelri osady se stranila, neboť se styděla sa-

ma za sebe, spílala si v duchu a velmi ji hnětlo, že ie tím, čím

je, černou potupnou skvrnou, pohoršlivě se odtážeiící od té bo-

haté okázalé nádhery vrikol'

Sama však nicméně milovala neustále svého p ítele s oním

blouznivym obdivem amazonsk ch černošek k mužrim bílé rasy,

které se dají zotročit a souží se žárlivostí, avšak isou také s to

zabit se, aby ušet ily svrii zbož ovan idol hanby. Co by mu na

tom sešlo, kdyby ií dovolil, aby se k němu občas p iblížila |ako

milenka? Yždyt každ pán pohladí někdy svého psa, ie-li
v dobré mí e! Osud Bertolezin se však stával čím clále tím tís_

nivějším a chmurněiším; p estávala b 't milenkou krčmá ovou a

zistávaÍa pouze leho otrokyní. Jako vždy prvá vstávala a po'
slední šla spát; ráno kuchala ryby a večer ie prodár'ala p ed Ú-
čepem, což byl pro ni odpočinek po celodenní lopotě ve sluneč-

nim žátl. Neznala neděli ani svátek, ba ani ii nezbyla chvilka
volného času, aby pomyslila na svrii zevnějšek; byla proto ne-

upravená, nečistá a ošklivá, že až bldi|a odpor, a se srdcem
naplněn m pocitem trpkosti, kterou v sobě skr vala. A když
došla konečně k p esvědčení, že t ebas ieště žije, zemÍela již
vlastně pro celj' svět i sama pro sebe, upadla do tupé neteč_

nosti, podobaiíc se líné prohnilé tlini, od niž se každ<1 kolem-
jdoucí s ošklivostí odvrací. Stala se nevrlou a nedr3vě ivou,
obočí měla zlobně svraštěné a kolem st se jí r sovala hluboká
vráska. A po celé dly, aniž p erušila práci, kterou konala nyní
zcela mechanicky, rozkláda|a z dlouholetého zvyku rukama a
pohybovala neustále rty, mluvíc cosi sama pro sebe. Zdálo se,
jako by pozby|a zá1em o všechno, co ji obklopovalo.
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Jednou však, když Joáo Romáo hovo il dlouho s Botelhem,
vhrnuly se ií slzy do očí a musela nechat pro pláč práce.

Botelho ekl krčmá i:

,,Požádeite o nil Teď ie vhodná p íležitostl"
,,co íkáte?"
,,Abyste požádal rodiče o to děvče! Vždyť ie už ruka v ru_

kávě l"
,,A baron mi ji skutečně dá?"
,,Dá..
,,Jste si tím iist?"
,,Toť se rozumíl Kdybych si nebyl iist, ne íkal bych vám to

p ecel"

,,on to slíbil?"
,,Mluvil jsem s ním apožáda| ho vaším jménem o jeií ruku;

ekl isem, že iste mě pově il tím vzkazem. Neměl isem to snad
udělat?"

,,Ale anol Udělal jste velmi dob e a myslím, že tím ie to
hlavní vy ízeno."

,,Ne, to nestačíl Nezmíní-li se o tom Miranda, budete si mu-
set vy sám s ním promluvit, roŽumíte?"

,,Anebo mu napsat."

,,Také t eba."

,,A co tomu Íká Zulmira?"
,,Já za ni ručím. Copak vám neposílá stále květiny?"
,,Posílá."
,,Tak vidíte. Jen ii nezapomínejte tu je!í poŽoťnost oplácet

a iďte se podle mé rady. Nuže, deite se do toho, pane Joáo,
a kujte železo, dokud ie žhavél"

Ý^t

Jer nimo si zatím našel zaměstnání v lomu Sáo Diogo, kde
pracoval p edtím, a p estěhoval se s Ritou do náiemného domu
v Novém městě.

Za izeni bytu ie stálo mnoho penéz; museli koupit všechen

nábytek, poněvaclž Jer nimo si p inesl z Romáovy osady pouze

své spory, iimtž iiž nedovedl šet it. Rita byla velmi čistotná
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pouštěla v tažky z vonn ch bylin'
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Portugalec se riplně pobrazilštil, zlenivěl, našel zalíbeniv toz-
manitj'ch w. st ednostech, v okázal ch zábavách a v p epychu,
ba stal se i žárliwj'm ; zato ztratil smysl pro spo ivost a pro po_

ádek, pozbyl naděie, že se někdy domrjže lepšího postavení,
a cele se oddal blaženosti mít mulatku a patiit ji, polze ji
a nikomu jinému.

Firmova smrt nijak nezkalila ieiich radost ze života a oběma
p ipadala jako něco docela p irozeného. Ten emesln , wáč pÍi-
pravil o život tolik lidí' zprisobil tolik zla a nemohl proto skon-
čit jinak! Stalo se mu p ece docela po právul Neb t Jer nima,
iistě by se postaral o to někdo iin t. y26r, on sám tomu chtěl,
a proto dob e mu tak!

Piedade zatim, nemohouc se smí it s manželovou nep ítom-
ností, oplakávala sYou osamělost a také ona se den ze dne mě_
nila, iako by na ni dolehla jakási olověná tíse a tupé zoufal-
ství, iemuž nedovedl ulevit ani ho|n p íval slz. Neiprv'e si
ubohá ta žena pÍedsevze|a,že bude zmužile snášet své vdovsťví,
horší, než kdyby vskutku ovdověla, neboť pak by měla aspo
ritěchu v iistotě, že milovan ' muž nikdy iiž nespočine žádosti_
w-im pohledem na jiné žené, ani jeho sta nebudou nikdy niko_
mu šeptat slova lásky. Pak však začala zapadat stále hlouběji
do bahna životní omrzelosti, nedostávalo se ií sil, aby se konei_
šila marnou nadějí, a odevzdávala se trpně osudu. Upouštěla
od sv ch zásad, také ie!í povaha se začínala měnit, považovala
se za zbytečnou na tomto světě a žila pouze' poněvadž člověk
lpí pudově na žlvotě ahtozi se pomyšlení, že jeho tělo má hnít
pod zemí. Nebyla již tak pečlivá p i praní prádla, zákaznice si
začina|y stěžovat a poznenáhlu jí ub valo páce.Také ona zle-
nivěla, stála se pohodlnou a musela se velmi bránit pokušení,
aby nesáhla na spory, které jí zanecha| Jer nimo, neboť ty
patÍily dce i, tomu ubohému sťvo ení osi elému d íve, než mu
zem eli rodiče.

Jednou se probudila s bolestí hlavy, také v uších |í hučelo a
svíral se ii žaludek; sousedky ji pondily, aby se napila trochu
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pálenky, aby ohlušila svrii žal'

Nyní, když ií iiž ma e! nemohl bránit, aby brala dceru do

osady, a ona pot ebovala tolik ritěchy, děvče s ní trávilo každou

neděli. Bylo dob e rostlé a p íiemného zevně|šku; po otci zdě_

dilo tělesnou zdatnost a po matce dobrotiw vyraz tváÍe' Šlo

mu na desát rok.

Ťy chvíle, které trávila se svou dcerou, se staly |edin mi

světl mi okamžiky v bezritěšném životě ubohé ženy. Starší oby-

vatelé osady začinďri zahtnovat děvčátko steinou p izní jako

d íve Holubičku, neboť všichni pociťovali pot ebu nrol.it si za

p edmět své něhy něiaké privabné stvo ení z vyššího světa, ie-

muž by vzdávaliuctiv.Í hold iako poddaní svému vládci' A hned

ii také pojmenovali ; začali jí Íikat,,Slečinka".
P es bezohledné manželovo chování žila Piedade stále ieště

v p edstavě' že se nesluší, aby iednala proti v li otcově. Ále co

ie na tom zlého, vezme-li dcerku v neděli k sobě? Yždyt' pro ni,

matku, ie to pouhá almužna! Že by se tu snad zkazila ' ' ' Ale
zkazit se p ece mriže ien ten, kdo se natodil špatnj'ml Copak si

neuchovala Holubička svou mravní čistotu a nenašla ženicha?

Nevdala se a nežiie, iak se sluší, se sw. m manželem? Nuže co
tedy? A tak Slečinka chodila dále do osady, neid íve p i_

cháze|a v neděli tálo a večer se vracela do ristavu, pozdéii
však pob vala s matkou od sobotního večera až do ponděl-

ního rána.
Když se to Jer nimo od učitelky dověděl, rozhněval se v prvé

chvíli, pak však o tom chvíli uvažoval a musel lznat, že by bylo

necitelné ocleimout matce i tuto ritěchu. Yždyi, nemá, chuděra,

beztoho na světě nic dobrého! Cítil s ní soucit, a to tím více,

poněvadž si byl vědom své viny. Ano, má na to svaté právo,

aby se potěšila v neděli a ve sváteční dny se sw-im dítětem!
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A musel proto, chtěl-li sám navštívit dceru, iít do ristavu ve
všední den. Témě vždycky ií p inášel rozmanité sladkosti a
ptal se jí, pot ebuie-li šaty nebo obuv' Jednou však byl tak
opil , že ho editelka vykázala ze školy; od té doby se styděl
opět p ijít a jeho návštěvy se stávaly stále idčí.

Netrvalo to dlouho a Slečinka donesla matce čet za prilroční
školní pobyt s dopisem, v němž editelka oznamovala, že ii ne-
bude moci ponechat déle v stavě, iestliže ihned nezaplati dluž-
nou částku. Piedade za|omila rukama: ,,Ten člověk se tedy už
ani nestará o v' chovu své vlastní dcery? Kde iá ubohá bych
vydělala tolik peněz, abych to mohla zaplatitl"

Vypravila se zamanželem, neboť iižvěděla, kde bydlí. Jer -
nimo se ze studu zapie| a vzkáza|, že není doma. Ona se však
nedala odb t a prohlásila rozhodně, že neodejde d íve, pokud
s ním nebude mluvit. Dodala pak hlasitě, že nep icházi za nim,
ale ide kvuli ie|ich dcerce, kte má b t vyloučena z ristavu'
a chce proto vědět, co s ní zam šli, poněvadž do nalezince by
ii už sowa vzalil

Jer nimo se konečně obievil se zkroušenoutváÍi zahanbeného
h íšníka, ienž nená dosti odvahy, aby zanechal svého ne est_
ného života. Když ho manželka spat ila, uvázly ií v ristech v'-
čitky, jimiž se ho chystata zahrnout, a pocítila takové dojetÍ, že
p i prv ch slovech, která na něho promluvila, vhrnuly se ií slzy
do očí. Také on sklopil ztak a zarazil se p i pohledu na tu p ed_
časně zestárlou ženu s kruhy pod očirna, s neupraven mi a pro-
šedivěl mi vlasy. Ne, to není onal Jak se změnila! Jednal s ní
laskavě, iako by ii prosil za odpuštění, a slova se mu těžce drala
z hrdla.

,,Ubohá moie ženo! .. '" vyrazil ze sebe a polrožil ií konejšivě
na hlavu svou velkou ruku.

A oba mlčeli, nenalézaiíce slov, bylo slyšet ien ieiich těžké
oddychování. Piedade tak doial ten pfost proiev náklonnosti
ieiího manžela, že by se mu v náhlém'záchvatu něžnosti nejra-
ději vrhla kolem krku. Proiel ií náhl záblesk naděie a roz-
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stékaly tiché slzy po tváÍi, p eiel ií rukou po hlavě i po fame'

rlorl a vzal ii pak kolem pasu, zftatila poslední zbytek rozvahy,

skryla svou tváÍ na ieho hrudi a da|a se do usedavého vzlykotu,

kter; lomcoval cel m iejím tělem'

Setrvali tak chvíli a plakali v těsném obietí'

',Uklidni se!... Inu, co chceš, ie to neštěsti, "" vyptavi| ze

sebe konečně kameník a ot el si oči. ,,Je to, jako bych pro tebe

um el.. . ale vě rni, že si tě vážím a vždycky budu na tebe

v dobrém vzpomínat! Vtať se domri, zítra zaplatÍm dluh za

naši dcerušku a také o tebe se postafám. Jdi a pros našeho Pána

Ježíše Krista, aby mi odpustil všechno to, čím isem se na tobě

provinill"
Vyprovodil ii až dolri a rozloučil se s ní u domovních dve l'

Nezmohla se na iediné slovo; odešla se skloněnou hlavou,

otfuaiíc si oči o vlněn šál, a chvílemi ií škubl tělem opožděn

vzlyk.

Jet nimo však nezaplatil dlužnou částku ani p íštího dne, ani

pozíttí, ani kdy iindy. Velmi ho to nebožáka hnětlo, ale kde

vzít na to penize? Jeho mzda mu nyní sotva stačila na společné

živobytí s mulatkou, vybral si již zálohl a byl dlužen u peka e

a hokyná e. Rita velmi utrácela, neboť si libovala v dobrém

ildle, zllala často hosty a dáva|a da dary. A Jer nimo v oba-

vě, aby ji nerozhněval a neporušil domácí mír, v němž dosud

s ní žil, mlčky se pod izoval ieiím p áním a ťvá il se dokonce,

iako by byl spokoien; v nitru však tím hluboce trpěl. Neustále

živávzpomílkanaženua na dceru iit ilav něm v'čitky svědo_

mí a bodlo ho u srdce po každé, když si uvědomil svou zasle-

penost. Ten nešťastník neměl neimenší pochyby o hanebnosti

svého chování k rodině, avšak iiž pouhé pomyšlení na rozchod
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s milenkou mu p ipadalo nesnesitelnym a zcela v něm utlumilo
hlas zdravého roŽumu. Ne, ne, všechno iiné, ale to nikdy!

A aby unikl onomu neodbytnému hlasu svědomí, kter ho
neustále pronásledoval, zača7 vyhledávat veselou rpol.ino.t
p átel a záhy se naučil pít. Když asi za dva tj,dny Piedade opět
za ním p išla v neděli v doprovodu dcery, zastihla ho v kruhu
popíjeiících pÍátel.

- Jer nimo je obě p ivítal s bou livou radostí. Pozval je dále,
líbal opět a opět svou dcerušku a vyzvedl ji v pase s v k iky
nadšeného obdivu:

,,IJ sta hromri! Tak hezké ditě aby člověk pohledal!.,
Nedal jinak, než že musí zť$tat a po|íst s nimi; zavolal také

Ritu a chtěl mermomocí, aby se obě ženy ihned smí ily; trvá
na tom, a dost!

Byl to ttapn' pohled, když posadil Portugalku naproti mu_
latce.

,,Tak nač čekáte? Obeiměte se p ece, at už je jednou konec
těm mrzutostem!" k ičel kameník a strkal je k sobě. ,,Nesnesukolem sebe utrápené obličeie!,,

obě si podaly tuce, aniž však na scbe pohlédly, a Piedade
ce7á zrudla studem.

,,Tak se to pat í!,,pochvaloval si kameník. ,,Á teď, aby bylo
smí ení plné, musíte z stat s námi u stolu!.,

Portugalka se sice zdráhala a všelijak se vymlouvala, Jer ni-
mo však nedal iinak.

,,Nedovolím, abyste ocíešlyl To by bylo pčkné! Copak se ne-
smím s vlastnim dítětem trochu potěšit?.,

Piedade si tedy sedla na okraj stoltr a čekala na vhodnou
p íležitost, aby si promluvila s manželem o zaplacení školnich
ptlplatkri za dceru. Rita, vrtkavá iako všechny míšenky, nedo-
vedla se dlouho hnčvat azahrnovala milcncovu rodinu r zn,mi
pozornostmi. ostatní návštěvníci odešli ještě p ed obědem.

Ve čty i hodiny zasedli ke stolu a začali iíst v dobré shodě;
hned polévku zavlažtli notn m dotrškem. Jen Slcčinka nesdílela
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spolcčné veselí a ve své školácké nesmělosti se zdála smutná a

stísněná p ítomností cizích lidi. otec ii poněkud unavoval drs-

n mi proievy své starostlivé péče a neustálymi otázkamio škole;

kromě ní byly obě ženy ještě p ed skončením oběda více méně

podroušeny a Jer nimo dokonce zcela opily' Piedade vyprázd-
nila na ieho naléhání několikrát svou sklenku , a když byl oběd

u konce, začala trpce žehrat na to, |ak je život těžky, a zmin7la

se s ho kostí v hlase o dluhu ve škole a o hrozbě editelčině.

,,P esta už!" ok ikl ji kameník. ,,Ještě ty začíne1! Nech si ty
smutné povídačky na podruhé a teď nám nekaz iídlo!"

,,Nic mě tu na světě netěšíl"

,,AIe, ale, už zase začináš s tou litanií?"
,,A jak mám b1it spokojená, když mě tak osud pronásleduie?"

,,Poslouchej, jestli jsi sem p išla na íkat, pak bude lépe,
když mi už nikdy nep ijdeš na oči!" zabručel Jer nimo se

svraštčnym obočím. ,,Brekem p ece, u všech ďasti, nic nespra-
víš! Je to snad má vina, že isi nešťastaá? Já na tom nejsem
o nic lépe, a p ece dtžím zobákl*

Piedade začala vz|ykat.
,,Tak už to tady máme!" dal se do k iku kameník a bouchl

pěstí do stolu. ,,Kdo to má poslouchat? Kdyby si člověk ne-
ulevil, musel by zlostí z k že vyletět! Teď už ale toho mánt
právě dostl"

Dcera p iskočila k otci a snaž1la se ho uchlácholit'
,,Hrome!" vyk ikl a odstrčil ji. ,,Po ád ste|ná písnička, a mně

už to leze z krkul Kliď se!"

,,Nep išla jsem pro zábaYu," pokračovala Piedade se slzami
v očích.,,Chci se zeptat, jak to bude s tím placením ve školel"

,,Zap|ať to sama' vždyť jsem ti nechal peníze| Já žádné
nemáml"

,,Tak ty tedy nechceš ten dluh zap|atit?"

,,Ne! A kdyby hrom bil, ne!"
,,Jsi ještě mnohem bezcitnější, než isem si myslela!"
,,Tak? Nech mě tedy na poko|i s mou bezcitností, a ať už jsi

I
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venkul Ztr'at se, abych nevyvedl něco, čeho bych pak musel
litovat !"

,,Mé nebohé dítěl Kdo se o ně postará' Matko slitovnál"
,,Copak musí bydlet v stavu? Nech ji u mně, tady se jí

nepovede zlel"
,,odloučit se od své dcery? od jediné bytosti, která mi ieště

na tomto světě zb1ivá?"

,,Ale vždyť ji, ženská, beztoho cel ' dden nevidíšl Malá
místo ve škole bude bydlet tady a každou neděli tě p ijde na-
vštívitl To je p ece jednoduchél"

,,Já raděii aistanu u maminky . . ." šeptlo dítě a p itulilo se

k Piedadě.

,,Tak už i ty, nevděčnice, ses spikla proti mně?l Kliďte se

tedy obě ke všem čertrim a nechoďte mi už na oči, at se nemu-
sím darmo rozčilovat, mám dost sv. ch vlastních starostíl"

,,Pojďme oc{tudl" vyk ikla Portugalka a táhla dceru pryč.

,,Zlo ečená chvile, kdy jsem sem vkročilal"
A obě odešly, zatím co Jer nimo, procházeie se vzrušeně

sem tam' mluvil sám k sobě v mlhách alkoholu.
Rita se nemíchala do té háclky a zachovávala p ísnou neutfa-

litu' Chce-li se vrátit ke své ženě, at se |en vrátíl ona za ním
nepoběží, láska se p ece nedá vynutitl

Když se kameník dosyta vymluvil, dopadl těžce na židli,
nalil si zarnračeně kalíšek pomerančové a jedním rázem iei vy-
p zdnilz

,,K čertu! Tak to neprijde!"
Mulatka se k němu zezadu píibliži|a, sev ela mu hlavu do

dlani a políbila ho na rista, p i čemž mu ut ela vlhk knír.

Jer nimo se obrátil k milence, uchopil ii za boky a posadil
si ji na klín.

,,Nerozčiluj se, miláčkul" ekla Rita a urovnala mu vlasy.

,,Už je po všem."

,,Máš pravdul Byl isem notn hlupák, že isem ií sem do_

volil vkročitl"
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A obiali se vášnivě, iako by si chtěli vynahradit tu krátkou

chvíli, o kterou je p ipravila nedělní návštěva.

Venku u domovních dve í Piedade s obličejem položen m

na dce ina famena čekala, až ií pÍestanou téci slzy, aby se obě

vydaly na trudnou pouť vyhnancťr.

xx
P išly domri v devět hodin večer. Piedade byla celá zdrcená;

po celou cestu nepromluvila ani slova, a když uložila dítě

t spánku, op ela se o prádelník a dala se do usedavého pláče'

Všemu ie konec! Všemu navždy konecl

Sáhla po láhvi s pálenkou, učinila notn doušek, pak se se

slzami v očích znovu napila a vyšla na dvrir, aby se aspo po_

hledem ričastnila veselí ostatních, kte í se bavili venku'

Dores uspo ádala toho dne slavnostní hostinu; bylo slyšet

ieií htučn smích a hrub , vinem roziaien hlas milencriv, p e_

iušovan chvílemi ječiv m k ikem Bokaté, která se vadila

s Agostinhem. Z několika míst se ozyval zpév doprovázeny

hrou na violu.

sebe. Bylo tam šest záchodri, stein počet vodovodních kohout-

kri a t i hromadné koupelny. Zmize|y zeliná ské i ozdobné za'

hrádky o několika pídích pridy, steině iako velké kupy prrízd_

n ch lahví. Po levé strané až k Mirandovi se prostírala nová

ada domkri s dve mi a s iedin m oknem a celou zadní stranu

zauiimala iednopatrová budova, která pak zabočiIa doprava

a dor kala se Romáova nového domu; měla po celé délce nad

p ízemím zkou dlouhou pavlač s d evěn 'm zábradlím a po
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obou koncích pavlače ťrstilo schodiště. Počet bytli vzrostl z b -
valé stovky na více než čtyÍi sta; stěny byly čerstvě obílené,
okna nat ena na zeleno a okapové roury červené. Jen málo bytri
bylo nepronajatych. Někte í nájemnici ozdobili dve e a okna
květinami v bedničkách nebo v hliněnj'ch hrncích. Albino si
dokonce dop ál síťovanou zác|onu a na zem položil rohožové
pletivo' Jeho p ízemní byt se nápadně lišil od ostatních; izven-
ku bylo vidět stěny čalouněné rud mi tapetami, vyleštěnj, ná-
bytek, květináče na prádelníku, umyvadlo se zrcadlem ověše_
n m uměl mi r žemi, domácí oltá ík záÍíci z\acen mi a pc_
st íb en mi palmami, všude krajkové dečky jako v kostele,
vtfuavá nádhera a vrině po kadidle. A on sám, cel pobledl
a věrn neustále svému žet-rskému zaměstnání, s navoněn m
šátkem kolem tenkého krku, v širok]ich bílj'ch kalhotách a se
zplihl mi vlasy visícími mu ochabl e za uši, věčně poklízel a
udržoval byt v rizkostlivém po ádku, iako by čekal každou
chvíli nějakou vzácnou návštěvu. ostatni nájemníci nemohli
dosti vynachválit jeho po ádek a čistotu; škoda |en, že mu do
postele nalezli mravenci! Věru, nikdo si nedovedl vysvětlit,
proč jeho postel ie neustále plná mravencti' Ničil je nerinavně,
ale zpropaden ten hmyz se stále více množil a iejich počet den
ze dne rostl; byl to r1pornjl a zo aly boj, jenž ho činil trudno-
myslnj'm a ztrpčoval mu život. Rovnou naproti bydlel Bruno se
svou ženou v bytě opat eném zbrusu novym nábytkem a s vel-
kou petrolejovou lampou naproti vchodu, která jako by mrkala
nedrivě ivě na každého, kdo šel kolem po dvo e. oba manželé
však žili nyní v dokonalé shodě' Leocádia p išla k rozumu' a
ačkoliv se vědělo, že se stále |eště ráda ohlédne po cizi mužské
tvá i, nikdo nemohl íci o ní nic zlého. Alexandre tvrdil, že
nikdy, ať se vracel v ktcroukoliv denní nebo noční chvíli, ji ne_
p istihl p i něčem nedovoleném, a jeho manželka Augusta ii
háiila ieště s větším zápalem, neboť ji vždy litovala a chápala,
že v její posedlosti po mužskj.ch není ani krapet z1é vrile; ne_
bylo to nic jiného než pokušení ďábIa, jenž ii posedl, nenechal
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tu ubohou ženu ani chvíli na pokoji a den co den ji t znil.
Když si lryprosila od jakéhosi kněze trochu svěcené vody, s níž

si pot ela jisté části těla, nesnesitelné to pálení okamžitě p e_

stalo a teď žiie ve vší počestnosti, takže nikclo nemriže o ní íci
k ivého slova! Augusta bycllela s fodinou v prvém poschodí

vpÍavo; chodila opět s titěžkem a večer b valo vidět Alexandra,

vážného a rozšafného jako obvykle, iak se ptocházi po pavlači

a chová v náručí kojence, zatím co manželka uvnit opatrovala

ostatní děti. Byla iich pěkná hromádka, až še| z nich strach;

ieště jedno neodkolila a už se hlásilo další na svět! o kousek

dále sídlili ve společném bytě oba Jer nimovi kumpáni Pataca

a Zé Car|os; naproti dve ím měli malá p enosná kamínka, na

nichž si sami va ili' Vedle byl poko| |akéhosi poštovního za_

tněstnance, velmi tichého a mlčenlivého člověka, ienž se čistě

oblékal a platil p esně činži. odcházelkaždého rána a vracel se

den co den k desáté hodině večer; v neděli chodil jíst do města,

pak se zavÍel ve svém bytě a v bec se již neukázal, ať se dálo
cokoliv. Zátoveí s ním se p istěhovalo do osady mnoho novych

ná|emník , ti však |iž nechodili bez vázanky ani na boso. Ne-
riprosné soukolí toho strašlivého strole, kter' si nikdy neod-

počine, zachytilo již novou společenskou tÍidl a zvo|na ii
pohlcovalo. Začilali se obievovat v osadě chudí studenti s pro_

máčknut m kloboukem a v obnošeném svrchníčku, s nedopal-

kem cigarety v ristech, jenž jim div nespálil iemné chm í pod

nosem' a s p1nou brašnou, ale jen verš a novin; stěhovali se

scm také zaměstnanci z ďlzn ch ťl ad , obchodní p íručí, herci,

prrivodčí pouličních drah a prodavači losri. Cel lev trakt

s pavlačí si vyhradili pfo sebe Italové, kte í ydleli po pěti nebo

po šesti v iedrré místnosti, a ta část osady byla očividně nejšpi_

navější; p es drirazné Romáovy protesty kupila se tam den co

den htomada melounov ch a pomerančov 'ch slupek. Věru pěk-

ná čeládka, ti podomní obchodníci! Nebylo tudy témě možno

pro|ít, tolik se tam povalovalo rrizn ch drobn ch p edmětri

z hlíny a ze skla, bedny se všemožn mi tÍetkami, celé hromady
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plechového nádobí, sádrov ch panenelc a hraček' ba i kolo_
vrátky a opice tam byly a b hvíco ieštěl A z toho všeho vy-
cházel odporn hnilobn; zápach, jelž zamo oval celou osadu'
Zato zad,ni část pavlače byla vždy uklizena a vyznačovala se
množstvím zpěvnych pták , které si tam chovali náiemníci, a
mezi nimi vynikal ve|ky arara, ienž vytážel čas od času proni-
kav chraptiv sk ek. Dole měla byt Bokatá a Nenen se starala
o to' aby okno i dve e byly stále ozdobeny užovníky a begonie_
mi. Vypadalo to, jako by musel Mirandriv drim ustoupit o ně-
kolik krok , pronásledován cel m plukem domkri po levé stra_

ně, a nyní iako by bázlivé pokukoval p es st echy po nové
krčmá ově stavbě, tyčící se proti němu s pov šen 'm vyruzem
vitězné p chy. A Joáu Romáovi se skutečně poda ilo souseda
zastinit; ieho sídlo bylo vyšší, vznosnější a sv. mi záclonami a
norn_ m nábytkem budilo opravdov- respekt. Zmizela stará mo-
hutná zeď naproti se širok11.m v|ezdem pÍo vozy a vchod do
osady musel ustoupit asi o deset sáhri dozadu, mezi ním a ulicí
se rozkládala malá zahtádka s lavičkami a s levnou cemento_
vou fontánou uprost ed, majici vypadat jako kamenná. Zmizela
malebná svítilna z červeného skla, zmizBl i prodeiní stánek
u dve í do krámu s opékan mi iátry a sardinkami a na novém
v věsním štítě, mnohem větším, nežbyl d ívější, se skvěl misto
dosavadního názvu ,,osada Sáo Romáo" honosněiší nápis na-
malovan ozdobn mi písmeny:

TŘÍDA SÁo RoMÁo

Kolonie Kočičích hlav byla konečně poražena, navždy pota-
žena, a nikdo by se iiž neodvážil obě osady vzájemně srovná-
vat. A čím více iedna prospívala, tím hlouběji druhá klesala;
nebylo snad dne, aby se tam neobjevila policie, d kladně všechno
neprošťárala a nezbi|a vinníky zároveí s nevinn mi. Yětu ža-
lostn ripadek! Mnoho Kočičích hlav zradilo svou osadu a p e-

šlo k Treskám, kde si mohl člověk celkem pohodlně žít, d'o-
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vedl-li se na p íklad obratně uplatnit v době voleb. Vždyť
nejeden p íklad to dokazoval!

Po Ritině odchodu nctančila se |iž dlouho do noci samba za
doprovodu bahi|ského choradinha a steině také ien z ídka se
provozova|a cana verde, teď si získaly spiše oblibu domácí ká-
vové večírky s několika hudebníky, jíchž se ričastnili hosté
v bíl ch kalhotách a v naškroben ch šatech; tančila se čtverylka
nebo polÉa a leckdy trval takov d chánek až do samého tána|'

Té neděle však zábava iaksi vázla, jen scm tam seděla ně-
jaká skupina u zápraží a bavila se hrou na kytaru nebo jin
hudební nástroj. Ne|živěii bylo u Dotes a Piedade tam zami-
ila se sklopenou hlavou a se ztrápen,m vyrazem v tvá i.

,,Co se to s vámi dě|e? Chodíte |ako tělo bez duše!" zavo|a|
na niPataca a p isedl si k ní. ,,Tak se p ece netva te |ako boží
umučení! Yždyt život není tak zly, iak se zdá! Utekl vám muž
s jinou? Nu, co na tom? Jen nevěšet hlavu, však si naidete
náhradu l"

Yzdychla místo odpovědi, celá sklíčená; láhev s pálenkou
kolovala od jednoho k druhému a po několika doušcích by|a iiž
Piedade docela iiná. Začala zasahovat do hovoru a podílela se
na všeobecné zábavě. Netrvalo to dlouho a byla ze všech nei-
rozpustilejší, rozkládala živě rukama, kritisovala a napodobo-
vala komické Íiglrky z osady' Pataca se smál, až se oh bal,
naklonil se k ní a obial ji kolem pasu.

,,Pro vás by se mohl člověk ieště dopustit lecjaké hlou-
Posti !"

,,Kdybyste raděii mlčel, vždyť. zvás mluvi ko alka! A pusťte
mou nohu, vy dotěro!"

Všichni mohli oči nechat na té dvojici a odmě ovali oba
hlučn mi salvami smíchu. A parati š1o z ruky do ruky. Dores
neměla ani chvíli ktidu; sotva se vrátila s plnou lahví, musela
ii zase odnést ptázdnot,,Podívejte se, iak iim ide k duhul
Však ať se po chuti napiií|" A posléze p inesla cel demižon,
kterj' postavila na st l:
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,,Nalévejte si raději sami, mě už všechno bolí od toho no-
šení a neustálého !ělrání sem tam!"

Toho večera se Piedade notně zpila. Když se Joáo Romáo
vracel od Mirandy, Žastihl ji, jak poskakuie doprovázena tle-
skáním do dlaní, v k iky a hlasit1 m smíchem, napodobujíc
s nadzvednutou sukní a s unyle zkroucen ma očima Ritu tančící
bahiiské choradinho' Všichni si z ní tropili žerty, poplácáva|i ji
po zad části těla a nastavovali ií nohu, aby viděli, iak klo-
p1 tne a natáhne se jak dlouhá tak široká.

Krčmá ve fraku a s cylindrem na hlavě zamíÍl rovnou k té
skupině, která mezitím velmi Yzrostla' a vyzval všechny p í-
tomné, aby se rozešli. Teď iiž není vhodná chvíle k tropeni ta-
kov ch hloupostíl

,,Tak lž dostl Jděte každ domri!"
Piedade byla jediná, která se ozvala a dovolávala se práva

poveselit se trochu se znám mi.
Yždyť tím nikomu neubližuie, tak co?

,,Běžte si lehnout a ryspěte se z opicel" plísnil ji Joáo Ro-
máo a nevrle ji odstrčil. ,,Máte skoro dospělou dceru a nesty-

díte se b t tady ostatním pro smích? To iste si dnes po ádně
p ihnula!"

Piedade se necítila zlostí, vyhrnovala si již v hružně rukávy
a zveda|a sukni, ale vtom se do toho vložil Pataca, zadtžel ii
a prosil Joáo Romáa, aby si toho nevšímaI, vždyť je tak zmo-
žená pitím, že neví, co mluví.

,,Dobr'á, dob , ale hleďte, ať jste pryč!"

A nehnul se s místa, pokud se cel hlouček nerozešel a ne-

zmizel každy ve svém bytě.

Všichni v tichu odešli, jen Pataca s Piedadou zristali ještě na

dvo e a bavili se o krčmá i. Také Pataca toho večera silně p e-

bral a oba svorně ziistili, že na dyo s nemohou zristat, ale ni-
komu z nich se nechtělo domrj.

,,T,['áte doma něco k pití?" zepta\ se jí nakonec.

Nevěděla to iistě a šla se proto podívat. Našla pril láhve
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parati a trochu vína. Nesmí však tropit hluk, aby nevzbudili

děvčátko.
Vešli po špičkách a hovo ili tlumen m hlasem' Piedade po-

vytáhla knot lampy.

,,Podívej se, petrolej došel, zristaneme potmě!" Pataca odešel

dom pro svíčku a p inesl také kus syta a dvě pečené ryby,
které p istrčil mlčky praclleně. Piedade uklidila vyžehlené prá-

d\o a dala na stril dva talí e. Její společník požádal o ocet a
pepÍ a ptal se '1í, má-Ii chleba.

,,Chléb mám, Ale vína ie málo!"

',To 
nevadí, mně postačí pálenka."

Sedli si ke stolu. Osada 1iž spaÍa a v nočním tichu bylo jerr

slyšet smutny štěkot psri, potulujících se venku na ulici. Piedade
si začala stěžovat na svrij trpk;i' osud a vypukla v pláč. Ne_

mohla pro slzy ani mluvit a teprve za chvili se svě ila svému

dtuhu, co se ji stalo toho odpoledne, a vyp věla mu zevrubně,
jak navštívila s dcerkou manžcla, lak musela veče et ve společ-

nosti té proklaté mulatky, Iak ii nakonec potupil a vyhnal.
Patacu rozho čilo nikoliv Jer nimovo chování, ale '1eií. Ze se

tak ponížila aš|a za manželem do domácnosti své sokyně! Ne,
to neměla dělat!

,,Byl ke mně tak hodn , kclyž isem za ním po prvé p išla. . .
Ále dnes nevím, co se to s ním stalo; div že mě nevykopl na

ulici !"

,,Dob e udělal! A to je ieště málo! Měl vzít na tebe hril, aby
ti vytloukl tu hloupost zhlavy!"

,,Svatá ptavda|"

,,To si myslím!o muže p ece není nouze' má milá, a svět je

velik ! A na každou díru se najde záplata, pamatui si! P itul
se trochu ke mně a hned zapomeneš na toho druhého!" dodal
a poplácal ii po kyčlích

Piedade ho odstrčila.
Že se nestydí tropit takov hlouposti!
,,Jaké hlouposti! ]inak by ten život vlibec za nic nestál|"
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Děvčátko vedle se probudilo a stouplo si bosé ke dve ím
vedle|ší místnosti, aby vidělo, co se tam děje.

Nikdo z nich si jí nevšiml'
Hovor byl tím živěiší, čím více se ptázdnila láhev s pálen-

kou. Piedade znenáhla zapominala na své svízele a též slzy ii
oschly, jedla s chutí a smála se vtip m svého společníka, kte{'
ji občas sáhl na stehno.

,,Ano, to, co p icházi znenadáni, bj'vá často neilepší!" íkal
cel vztušen , a rudy v obličeji. Jedl rukama a namáčel kusy
ryby do pep ové omáčky. Jen hlupák si zo ánad životemt

Pak mu napadlo, že by nemohl škodit šálek kávy.
,,Nevím, mám{i nějakou, ale podívám se," odpověděla a po-

vstala, opíraiic se o stril'
Dopotácela se clo kuchyně, p i čemž se kymácela na všechny

stfany.

,,Pozor na kormidlo, mo e je rozbou ené!" zvola|Pataca, jenž
také povstal, aby ji pomohl.

Stiskl ii ptudce u kamen, iako když dolehne kohout na
slepici.

',Pusť!" bránila se žena, neměla však dosti sil, aby ho od_
strčila.

Chytil ji za sukni.
,,Počkei p ece! Nebuď tak upejpavá!',
,,Nech mě b t! Já nechci!"
A dala se do smíchu, když viděla komick postoj Patacriv,

ienž se nad ní nakláněl.

,,Yždyt to není nic zlého! Tak nedělei p ece drahotyt,,
,,Jdi pryč, darebo!"
Zavtávorali, opfuaiice se jeden o druhého, a upadli na zem.
,,Podíveime se na toho nestydu!" zablábolila nešťastnice,

když ii její společník pustil. ,,Aby tě čert vzal|"
Z stala ležet na zemi. on se zatím zvedl, a když zaní il do

pokoje, zahlédl jak si prchaiíci stín. Byla to holčíčka, která ie
pozotovala u kuchy sk 'ch dve í'
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Pataca sebou trhl leknutím.
,,Kdo to tady běhá iako kočka?" zeptal se, když se wátil za

Piedadou, která stále leže|a na stejném místě a téméÍ iiž spala.
ZatÍásl iiz
,,Halo! Snad tu nechceš zristat ležet? Tak p ece vsta a uva

tu kávul"
Uchopil ii pod pažemi, aby ii pomohl vstát. Sotva však po-

hnula hlavou, začala zvtacet a pot ísnila si prsa a b icho
smrdut m obsahem sv ch ritrob.

,,Hfome," zavrčel Pataca, ,,ta už má právě dost!"
Musel ii dovléci na postel jako balík špinavého prádla' Ne-

šťastnice upadla do hlubok ch mrákot.
Slečinka p iběhla a ptala se ustrašeně, co se mamince stalo.
,,To nic není, děvče"' chlácholíl ii Pataca. ,,Nech ji vyspat,

však ono to do tána p ejde. Pot i ií trochu spánky štávou z ci-
tronu, máte-li ně|ak)i doma, a uvídíš, že se zifta probudí čilá
iak rybka!"

Děvčátko začalo vzlykat.
A Pataca odešel, wážeje p itom do nábytku a cel rczzlo-

ben , že se té kávy nedočkal.
Aby hrom do tohol

xxI
Joáo Romáo v trepkách a v krátkém nočním kabátku se za_

tím neklidně procházel pfostornou ložnici, vyčalouněnou bíl mi
a modr mi tapetami se žlut mi, iakoby zlat mi kvítky; p ed
postelí se prostíral koberec a na nočním stolku trrjnil niklorr
budíček. Byla to manželská ložnice, neboť šetrn hospodsk
nehodlal kupovat nábytek dvaktát.

Zdálo se, že ná vážné starosti; myslel na Bertolezu, která
spala dole u schodri v malé místnosti za skladištěm nedaleko
záchodu.
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Co ien počít s to:u zpropadenou ženskou?
A škrábal se netrpělivě na hlavě, p emítaie o nějakém pro-

st edku, jak se !í zbavit.
Toho večera s ním Miran da totiž hovo il o celé té zá|eži-

tosti, kterou mu tlumočil Botelho, a všecho již pevně dohodli;
Zlimfua si ho vezme za manžela a dona Estela určí den
svatby.r

Kdyby té černošky nebylo !

Krčmá chodil neustále po pokoji, aniž se mu poda ilo najít
něiaké uspokoiivé ešení.

A když uváži, že si to všechno sám nadrobil! ' '. Jak by ii
teď mohl vyhodit Ž domu, když s ní po celá léta žil a kdekdo
v osadě to ví?

Cítil rczhoÍčení a zátove bczmocnost p ed tou nep ekona_
telnou p ekážkou, která klidně spala tam dole a činila mu ta-
kové potíže, vždyť nesmyslně ohrožovala ieho štěstí a zdtžovala
t ebas nevědomky p íchod té skvělé budoucnosti, na kterou si
ziskal právo dlouholet1m od íkáním a tolika trpk mi obětmi!
Jak se jen dostat z tébryndy?

Stačilo však, aby si vzpomněl na své budoucí manželské spo-
jení s tou něžnou aristokratickou Brazilkou, a již mu ieho
neukojitelná ctižádost vyvolávala luznou vidinu dokonalého
vítězství. P edevším se stane členem hrdého starého rodu, k ně-
muž patÍila, iak všichni tvrdili, dona Estela; za druhé Íozmno-
ži značně své imění věnem bohaté nevěsty a posléze mu jednou
p ipadne cel Mirandriv maietek, čímž se splní ieho dávn sen,
kterj' choval ve svém nitnl 1iž od sam clr počátl<ri evnivosti se

sw-.m sousedem.

(", Maloval si v duchu záÍivou budoucnost, která mu kyne: iak-
mile bude uveden do vznešeného světa, spoií se s tchánem,
nepozorovaně se dostane na společenské vysluní, pak se vy-
švihne nacl něho a stane se opravdovou hlavou portugalské ko-
lonie v Btazilii' A p"h až se to rcziede plnou parou: tady ie
několik tisícovek a zaopatÍte mi hodnost vikomta !
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Ano, ano, vikomta! Proč ne? A později se iistě stane hrabě_

tetn' To je p ece docela jasnél

T ebas o tom s nik 'm nemluvil, obíral se v posledních letech

vážně myšlenkou, že si získá vyšší šlechtick1i titul než Miranda'

Až bude mít diplom v kapse, zaiede si na v'-ilet do Evropy jako

prav,. magn át, budicí závist a obklopen pochlebníky, on,

štědr , ba marnotratn Brazi\ec, ienž oslní Star svět nov m

americkym zlateml
A Bertoleza? ozval se v něm opět neodbytn hlas.

Pravda, co s Bertolezou? opakoval nešťastník a poktačoval

ve své vzrušené chrizi po pokoii.

K ďasu! Ne a ne vymazat ze života tu černou skvrnu, od-

stranit ii rychle lako kousek bláta! Není to k zlosti, že směl

let |eho ctižádosti ie neustále brzdén žalostn m a směšnj'm po_

myšlením na ponižuiící společn život s černoškou? A musel na

ni neustále myslet, poněvadž je neustále v jeho blízkosti, ob-

chází vyhružné a zamračeně kolem něho iako živá vzpornilka
na|éta strádání, která sice iiž minu|a, ale stále ieště pálí v pa-

měti' Bertoleza musí b t odstraněna, musí zrnizet, neboť p ed-

stavuie všechno to,smutné a neutěšené v ieho životě! Ne, to by

bylo hotové šílenství nechat ji nadáIe v domě! Neustále by mu

p ipomínala hrub prodeiní pult ve starém, nyni jíž zbo eném

krámu, kousek másla za mizerny dvacetník v hnědém balicím
papíru, ryby p inesené z trhu a prodávané pak večer p ede

dve mi do v1ičepu vedle mal ch kamínek, kde se pekly; p i-
pomínala by mu usmolené zákazniky a zpévavé od íkávan ' se_

Žnam poftugalsk ch jídel, spánek na špinavém slamníku plném

hmyzu, doprovázeny hlasit m chrápáním _ ona ie jeho spolu-

vinnicí, ztělesněním celé té neutěšené minulosti a musí, musí
ptoto zmizet! Musí ustoupit bleclolící dívence s lemn ma ru_

kama a s navoněn mi vlasy, která p edstavuie pro něho vše-
chno, co sk tá život krásného, poněvaclž se směie a ie veselá,
ztěles uje šťastnou bucloucnost, romanci preludovanou na pianě,
květiny ve vázách, hedvábí a ktajky, čaj podávan' v draho-
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cenn] ch porceláno1 ch šálcích, je obrazem sladkého života
boháč , lidí šťastn 'ch a siln ch, těch, kte í zdédili bez práce
své imění anebo jimž se poda ilo nahromadit bohatství, když
si bezohledně podrobili stádo slab ch aboiácn ch a vyšplhali se
vzhriru po iejich zádech' A krčmá stále ieště viděl p ed sebou
zamilovan pohled dcery Mirandor,7, cítil ost chaw. stisk ieií
paže opiraiici se o něho, když se s ní procházel p ed několika
hodinami na nábÍeži Botafoga a vdechoval ieií parfum, iemn ,

vybran a vemlouvav,_i iako slova lásky; ieho krátké zarudlé
prsty, zdrsnělé těžkou praci,, iako by ieště vnímaly néžn vlah
dotek její ručky v rukavičkách, která ho bude záhy pÍi zákon-
n ch manželsk ch rozkoších hladit po čele a po vlasech.

Ale co s Bertolezou?
Ano, musí s ní udělat konecl 7_,bavit se ií, vymazat ji strii co

st i Že svého životal
Na hodinách v krámě odbila prilnoc. Chopil se svíčky a se-

stoupil do p ízemi, kde spala Bertoleza. P iblížil se k ní po
špičkách Iako zločinec , chovaiici wažedné rimysly'

Černoška ležela nehybně na slamníku, odpočívala na boku
s tvá í skrytou v ohbí ptavé paže a část těla měla obnaženu.

Pozoroval ii chvíli se štítirn''m odporem.
A tahleta bytost, ten bídn tvor, kter tu spí iako d evo, to

je onen velk balvan na cestě k jeho životnímu štěstí! Nechtělo
se mu ani tomu vě it.

A co kdyby um ela?
Ta myšlenka, která ho napadla, když po prvé uvažoval

o pÍekážce svého štěsti, p išla mu opět na mysl, nyní však
iakoby vyztáIá a v nové podobě.

A co kclybych ii zabil?
Ale p i tom pomyšlení mu p eběh| mráz po těle'
A kromě toho jak? Ano, jak se 1í zbavit a nezanechat p itom

ztádné stopy zločinu? otrávit ii? Brzy by na to p išli ' . . Za-
st elit ii? To je ještě horší! Vylákat ii na procházku někam da_

leko za město a pak ji náhle shodit do mo e nebo s nějaké
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skály, odkud by pád do hlubiny znarnetal jistou smrt? Ale iak
to jen za ídit, když nikdy nechodili spolu na procházku?

Ne, to není tak snadnél

Zastavil se zamyšleně a se svícnem v Íuce' nepouště|e očí

s Bertolezy, která ležela neustále nehybně a p ikr vala si paži'

obliče|.
Á co kdybych ji na místě zardousil?
P istoupil po špičkách k iejí posteli a neustále ii up eně po-

zoroval.
Černoška zvedla znenadání hlavu a pohlédla na něho očima,

v nichž nebylo ani trochu spánku.

,,Ach!" lrydechl.

,,Co ie, pane Joáo?"
,,Ale nic. P išel jsem se jen na tebe podívat...J"k se ti da í?

Už tě nepíchá v boku?"
Pokrčila němě rameny. oba chvíli mlčeli. Joáo Romáo ne_

věděl co íci a nakonec odešel, ptovázen nevyzpytateIn m po-

hledem černošky, kter ho mtazil v zádech.
Že by snad něco tušila? myslil si, když se ubíral zpět do

svého poko!e. Hlouposti! Proč by mu měla nedrivě ovat?

Lehl si do postele s pevnj'm p edsevzetím, že iiž na to ne_

bude myslet a ihned usne. Ale neposlušné myšlenky se Žnovu

a zlovu vracely k té věci'

Je nutno zbavit se ií, a to co neid íve a jakymkoliv zpriso-

bem! Ona se dosud o tom ani slovem nezmitila, ale dona

Estela určí co nevidět den svatby. . . Miranda oznámi pÍitozelě
tv, zprávl p átelrim... novinka se foznese po celém okolí...
doví se o tom také černoška a zttopi skandál, až shledá, že je

opuštěna, jistě ztropí skandál! A ta ostuda pak, ne, tu ostudu

nechci vidět| Zatím se všechno tak dob e da ilo a teď by mělo

p iiít všechno rrazmaf jen proto, že si nělaká černoška smyslila
dělat mi potíže| Co by tomu lidé ekli? . . ' A ti závistivci, iak
by se škodolibě smálil... ,,Ale," íkali by, ,,má doma milenku,

iakousi ušmudlanou černošku, a žiie s ní na hromádcel Pěkn

,t
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ženichl Inu, nezap e, že ie z Balíkova!. '. A tady dělá ze sebe
milioná e' jako by byl z brihvíiaké rodiny! Pranic si nezadá
s těmi ostatními z ieho osady, špinavec ieden!" A nakonec i ro-
dina nevěsty zruší dané slovo ze strachu, aby se nedostala do
lidsk ch ečí! Dob e vím, že to pro ně není žádn m taiem-
s vím, a iak by také bylo? Ale tvá í se, iako by o ničem nevě-
děli, poněvadž p edpokládaií pln m pr'ávem, že nebudu tak
hloup , abych odkládal vy izeni té záležitosti až na poslední
den, že to něiak skoncuji docela v tichosti, bez neimenšího po-
hotšení... A iá, hlupák, jsem dosud ani prstem nehnull Ta
zptopadená ženská se roztahuje, iako by tu měla domovské
ptávo, a iá potád nevím, iak se ií dostat na mušku! Co ien
počítP Kdyby mi někdo něco takového vyprávěl, ani bych ne-
vě il, že ie to možné!

A čím více p em 'šlel, tím méně si věděl rady.
Hrom do tohol
Ta už měla b t dávno pryč . . . A iá osel isem na to dosud

nemyslil! Kdybych se ií byl zbavil d íve, dokud se ieště ne_

mluvilo o mé ženitbě, nikoho by nenapadlo se o to starat!
Každ by si ekl: proč by ten člověk ukládal o život ženy, s níž
žil v nejlepší shodě akterá byla v obchodě |eho pravou rukou?
Teď však, když změnil od základu cel sv i život,kdyžkažd
z nich spí zvlášť a zeiména když se roznesla zpráva o jeho
s atku, iistě by se našel někdo, kdo by ho obvinil z vruždy,
kdyby našli černošku náhle mrwoul

Zp t op ad e n ti z áležito stl
odbily čty i hodiny a nešťastn kramá Ieště oka nezamhou-

il. P emítal o tom neustále a neklidně se p evaloval s boku na
bok na vrzaiici manželské posteli. Teprve k ránu se mu poda-
ilo usnout, ale iiž o sedmé hodině ho opět vzbudili; celá

osada byla nesmírně vzrušena neštěstím, které se právě událo.
Bokatá stála u necek a rozptávěla hlasitě, iak měla ve aryku,

když dva dělníci, ptovázeni hlučícím zástupem zvědavci, ií
donesli na nosítkách zakrvácetou dětskou mrtvolu. Agostinho
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odběhl jako obvykle s dvěma iin mi chlapci zosady do kamen-

ného lomu; vyšplhali se po skalních ritesech až do v šky p es

dvě stě metr , vtom však ubožák ztratil rovnováhu a z ítil se
dolrj s (ozt íštěn mi kostmi a s tělem k nepoznání zohaven m'

Zbyla z něho krvavá hmota, pÍ'etažené holenní kosti mu

ochable visely pod stehny, v rozt íštěné lebce zela hluboká rána,

z ž vytékal mozek, na iedné ruce n]u chyběly všechny prsty

a z levého boku vyčníval hrot kosti rozštípené o kámen

Nebesa, takové neštěstíl

Celá osada se sběhla, když ho donesli.

Albino, ienž pral vedle Bokaté, padl do mdlob, Nenen ne_

byla schopna sl<lva, neboť měla bratra velmi ráda, a Dores za_

čala spílat dělníkrim z lomu, že dovolují dětem potloukat se

po skalách; matka ien zalryIa |ak raněné zvíÍe,kteté zasáhli do

srdce, a vrhla se zdrcena žalem vedle mrtvoly' líbala ji a na'

íkala iak malé dítě, iako by to nebyla ani ona.

Ostatní obě matky čekaly ztrnu|é leknutím a bledé jako

stěna na návrat sv ch dětí, a sotva se p iloudali chlapci do

osady, každá se hned chopila svého a začala do něho zu ivě

bušit.

,,Jen se podívei, co z tebe mohlo b t, ty ne ádel" k ičela

iedna z nich, p idržujíc si pevně kluka stehny a uštěd uiíc mu

notn w.iprask pantoflem. ,,Tys tam měl z stat místo něho, ty

darebáku! Ten chudáček pomáhal aspo mamince, vydělával

dva milreisy měsíčně zalévánim baronovy zahrady, a ty, spratku

ničemná, ienom zlobíš a p ipravíš mě ieště do hrobul Na, tu
mášl A ieště, aby sis to zapamatoval!"

Pantofel po nich ien poskakoval a kluci vali, iako by ie na

nože bral'

Joáo Romáo vyšel na balkon ien tak bez kabátu a tam se

dověděl o neštěstí, které se právě událo. Smrt Agostinhova na

něho ku podivu hluboce zaprisobila; politoval ho v duchu touto

poněkud podivnou rivahou:
Uboh chlapec! Tak mlad a bystr .. ' nikomu v životě ne-
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p ekážel a teď musí um ít takov]i,m zp sobem,zatim co ta stará
čarodějnice se tvá í, jako by tu chtěla b 't ieště sto let, otravuje
mi život a vribec se nemíní klidit!

Ta zpropadená ženská se vškutku rczdála ochotna um ít,
neboť ačkoliv byla cely boži den smutná a zakaboněná, měla
stále sílu za dva a jen kypěla zdravím. Je|í krátké lesklé nohy
se podobaly dvěma siln m železlym válcrim, rozši ujicím se
v mohutné boky a naho e v neméně mohutná iadta, a v |ejích
hust ch čern ch vlasech nebylo dosud iediné st íbrné nitky. Ta
ještě vydrží do konce století!

Ále nech bj't, však já se ti dostanu na kobylkul... umi oval
si ktčmá v duchu a vrátil se do ložnice, aby se ustrojil'

Zapínal si právě vestu, když uslyšel známé klepání na dve e
do chodby.

,,Cože? Vy ieště neiste vzh ru?"
Byl to hlas Botelh v.
Šel otev ít a uvedl ho do ložnice.
,,Jen pojďte dál? Jak se da í?"
,,rnu, iakž takž. Když to není lepší. . ."
Romáo mu r,7právěl o neštěstí, které se právě událo, a pak

si začal stěžovat na bolení hlavy. Neví, co se to s ním v noci
stalo, že témě oka nezamhou il.

,,To dělá to horko. . ." podotkl Botelho. A pokračoval po
chvíli ticha' když si zapálil doutník:

,,P išel jsem si s vámi trochu pohovo it. Vy to snad nepo-
zoruiete, ale..."

Joáo Romáo se domníval , že staty ferina si chce od něho
vyprijčit penize, a chystal se již odrazit ten ritok ná kem na
obchody, které se neda i v poslední době tak, iak by měly, ale
umlkl, když Botelho pokračoval, prohližeie si p itom nehty:

,,Neměl bych o tom s vánti vlastně ani mluvit. . . !e to vaše
soukromá zá|ežitost, do které nikomu nic není, ale . . ."

Hospodsk' ihned pochopil, kam mí í, p istoupil k němu a
ekl povzbuclivě:
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.,Ne, naopak! Jerr ven s tím, vždyt jsme' p ece sta í známil"

,,Totiž' . . však víte, že jsem zprost edkoval váš s atek se

Zulmirkou. . . U Mirandri se teď o ničem jiném nemluví. . .

už i dona Estela je vám nakloněna, ale .. ."

,,Tak mluvte p ece, člověče!"

,,Ta věc má totiž háček. . . Taková maličkost, ale . ' ."

,,Nu tak, kdy to už ze sebe vysoukáte? Yždyt to trvá věč-

nost l"
Vtom se objevil u dve í p íručí z obchodu a hlásil, že ie

snídaně p ipravena.

,,Prijdeme se naiístl" vybídl ho Joáo Romáo. ,,Už iste
snída1?"

,,Ještě ne, ale doma mě čeka|í. . ."
Krčmá poslal p íručího se vzkazem k baronově rodině, že

Botelho u něho zlistane na snídani. A šel s návštěvou ien tak
bez kabátu do jídelny.

Pronikav pach čerstvě leštěného d eva činil tu místnost ne-

ritulnou Iako hotelov pokoi a nábytek, hol iako stěny, prisobil

nep ívětivě svou studenou novostí.

,,Takuž čekáml Oč vlastně 1de?" vyzvidal Romáo a sedl si
za stril, zatím co Botelho se posadil na druh konec.

,,Tottž," začal staÍec s taiemnou tvá i, ,,tt vás v domě bydlí
iakási... jakási černoška ... Já nedám na lidské eči, ale to
víte . . ."

,,Jen mluvte!"
,,Říkaií, že s ní d íte.. . I u nás naho e se o tom hovo í. . .

Miranda se vás zastává a wtdí, že to není ptavda... Ten má
věru zlaté srdce! Ale dona Estela... však znáte ženyl Té
to není po chuti a. . . obávám se zkrátka, abychom s tím ne-

měli nějaké nep íiemnosti. .."
Mezitím vešel mlad ' portugalsk sluha nesoucí mísu s duše-

nou pečení obloženou brambory.

Joáo Romáo neodpověděl a mlčel i po chlapcově odchodu;
zdál se pohroužen v myšlenky a ťukal sirozttžttě nožem o zuby.
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,,Proč ji nepošlete ptyč?" zkoumal opatrně pridu Botelho,
nalévaje víno do poháru sobě i hostiteli.

Ani tentokráte se nedočkal hned odpovědi, nakonec se však
jeho společník odhodlal otev ít p ed ním své nitro:

,,Řeknu vám všechno, jak to ie..' 
^ 

snad mi i poradíte!',
Rozhlížel se opatrně kolem, p istrčil židli bliže k Botelhovi

azačal mluvit tlumen m hlasem:

,,S tou ženskou jsem se seznámil hned na počátku své životní
dráhy. . . Tenkráq to musím p izlat, pot eboval jsem někoho
jako ona, aby mi pomáhal . . . a nepopírám, že mi byla velmi
užitečnál Prokiaal,a mi velké služby, ale..."

,,A co dál?"
,,Pakzristala u mne.'. zristala... a teď..."
,,A teď je p ekážkou , ktetá m:iuže zma it všechny naše plány l

Na to musíte b t p ipravenl"
,,o tom nepochybuii a vím, že stoji v cestě mému s atkul

Ale chápete p ece,že ji nemohu vyhodit |en tak na ulici' to by
byl hol nevděk! Nemyslíte?"

,,ona už o všem ví?"
,'Jistě něco tuší, tak hloupá nenílAle iá jsem s ní o tom ještě

nemluvil."

,,Á vy s ní stále žijete?"
,,Ale kdepaklIJž dávno jsem se jí ani nedotkl."
,,Tak ji zaÍiďte, mil p íteli, hokyná swí někde na druhém

konci města, deite ií nějaké penize... a sboheml Když je zub
špatn , musí venl"

Joáo Romáo chtěl na to něco odpovědět, ale vtom se obie_
vila u dve í Berto\eza, tak bledá a tak změněná v tvá i, že se
oba polekali, když |i spat ili. oči jí planuly rozho čením, celá
se chvěla, a iak začala mluvit, objevila se jí v koutcích rist pěna.

,,Jste na velkém omylu, pane Joáo, iestli se domníváte, že mě
ryhodíte ien tak na ulici, až se ože te! Copak si myslíte, že
černoška necítí jako každ iiny člověk? Kde isem ztratila mládí,
tam Žristanu také na stá íl Která iiná by se tak plahočila pro
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vás po ce|y život od božího rána až do pozdní noci, bez nedělc

a bez svátku? A teď bych měla b t vyhozena na ulici iako pra_

šírrj' pes? Ne, to nep ipustím, pane Joáo!"

,,Ale kdo ti íká, má milá, že tě chci vyhodit rra u[ici?" ptal

se jí velkoobchodník'

,,Však jsem slyšela, co iste si povídali, a nedám se jen tak

obalamutit! Vy iste prohnan , ale 1á mám také oči! Chcetc se

oženit s dcerou pana Mirandy!"

,,To je pravda. Yždyt iednou se musím oženit, nez stantt

p ece starj'm mládencem! Ale nemám v rimyslu vyhodit tě na

ulici, |ak si myslíš; teď isem právě o tom hovo il s panenr Bo-

telhem, že ti zaÍídím obchod a ' . ."

,,Ne! Začala isem iako hokyná ka a nehodlám iako hoky-

ná ka um ít! Chci si také iednou odpočinout! Proto jsem se

u vás tak dlouho plahočila, pokud nri Pánbrih dop ával zdtaví

a sílrr!"

,,Ale co tedy vlastně chceš?"

,,Co chci? S vámi b t! Chci užít toho, co isme si my dva

spolu zahospoda ili! Mít podít na tom, co |sme získali společ_

nou prací, užít trochu života iako vy!"
,,Ale copak nechápeš, že to není možné? ... C,ož se ne_

znáš? . . . Yážím si tě a udělám pro tebe, co p ipouští
zdravy rozum' ale nechtěi na mně nemožnosti! oclpočineš
si a nic ti nebude scházet. To ie dobré, ona si myslí, že bu-

deme žít stále spolul Ještě že mě nerrutíš, abych se s tebou

oženi1!"

,,Ach tak, teď už k ničemu ne|sem, a mohu tedy jít! A[e
když iste mě pot eboval, to vám byla moie práce clobrá a ani
m m tělem |ste nepohrdl! Tenkrát se hodila černoška ke vše_

nru; teď už není na nic, a pryč s ní proto na smetiště! Ne, to

by Brih nep ipustil! Yždyt ani slar pes se nevyžene ien tak,

a proč iá mám odejít z tohoto domu, kter' isem pomáhala p<l-

tem své tvá e budovat? Když se chcete oženit, počkeite, až za-

v u oči, ukažte aspo trochu vděčnosti!"
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Joáo Romáo ztratil nakonec tfpělivost a odešel z jídelny,
vthiluv za svou b valou milenkou spťostou nadávku'

,,Nerozčilujte se," domlouval mu potichu Botelho a dopro-
vodil ho do ložnice; krčmá si narazil zu ivě klobouk na hlavtr
:i oblékl kabát, svíraje p itom tuce v pěst.

,'Ať táhne k čertu! Ani okamžik ji tu už nestrpím, v domě
nri nesmí zrjstat!"

,,Jenom klid! Proč se zbytečně rozčilovat?"
,,Nechce-li |ít po dobrém, priide po zlém! Už jsenr ekl, a

slovu dostoiím!"
Seběhl kvapně po schodech a vlekl za sebou stafce, ienž mu

stěži stačil. Na rohu ulice se zastavil, up el na svého společníka
oči planoucí hrrěvem a. zepta| se ho:

,,Slyšel !ste to?"
,,Slyšel . . ." zabručel staty pÍiživník se sklopenott hlavou, aniž

se zastaviT v chrizi.
Krá.čeli teď pcmaleii, zabráni do sqich myšlenek.
Po chvíli se ho Botelho zeptal, nebyla_li snad Bertoleza otto-

l:yní, když se spolu seznámili'
Ta otázka mu vnukla novy nápad, IJvažova| iiž, neměl-li by

!i poslat iako nevyiéčitelně choromyslnou do ristavu Pedra II.,
ale teď mu napadlo něco claleko lepšího: co kdyby ji wáti| ieií-
mu pánu a učinil z ní opět po zákonu otrokyni?

To by nebylo tak nesnadné. '. uvažoval, stačilo by naiít ieii-
ho majitele, íci mu, kam se uch lila, a on by se již postaral,
aby ii policie odvedla.

A odpověděl Botelhovi:

,,Byla a stále ieště je otrokyní!"
,,Tak ona není svobodná? A komu patíí?"
,,Jakémusi Freitasovi de Melo. K estní |méno isem zapomněl,

je odkudsi z ynittozemí, ale doma mám o tom záznamy."
,,Pak je to p ece jednoduché! Pošlete ji jeiímu majiteli!"
,,A bude{i se zdráhat?"
,,To by bylo pěkné! Však ii policie p ivede k rozurnu!"
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,,Bude se možná chtít vykoupit ' . '"
,,Tak ať se vykoupí, dovolili jí to majitel! To už není naší

věcí! A kdyby se chtěIa za vámi vrátit. ukážete ji dve e, a ne-

dáJi se odb t, p jdete si stěžovat na :Ú;iad! V takov ch p ípa-
dech musí b t člověk drisledn , mil' p íteli, |inak ať raděii nic
nezačíná| Již to, iak s vámi p ed chvílí mluvila, stačí, abyste si
uvědomil' že takovou ženskou nem žete ve svém domě ani na
okamžik trpět! Á eknu vám fovnoll' že neide iiž ien o onen
s atek, vždyt i iinak by vám by-la zpropadeně na obtíž| Tak sc
p ece vzmužte !"

Joáo Romáo mu naslouchal m1čk5' a beze stopy vzrtršení
v obliče|i. Zatím došli k nábÍeží.

,,YzaI byste si to na starost?" zeptal se svého společníka,
když se oba zastavilí u stanice pouliční dráhy. ''P eiete-li si,
mrjžeme o tom jeclnat, odměním se vám' že toho nebudete
litovat !"

,,Kolik?"
,,Sto milreisri !"

,,Dvě stě!"

',Tak dobrá, clvě stě."

''Ujeclnáno! Když ide o chycení uprchlého otroka, jsem vždy
l< službám."

,'Odpoledne vám eknu Iméno majitele, jeho bydliště v době,
'kclyž se ke mně p istěhovala, a všechno' co ieště najdr-r ve svych
záznamech."

,,A o ostatní se již postarám iá! Nestrachuite se, téuž nikdo
nepomťrže !"

XXII

od toho dne se stala Bertoleza ieště uzav eněiší a nevrle|ší,
a musela-li mluvit se svym milencem nebo s k mkoliv iin m,
pak s ním vyměnila pouze několik nejnutně|ších slov, nezbyt-
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tísni, vdovy zastavující pensi, studenti vybíraiící si u něho své

měsíční p íspěvky a dílovedoucí, kte í chodili pro platy zaměst-

nancri podniku; nejvíce však bylo advokátri a rizn ch soudních

nebo berních zaměstnanc , neklidn ch a slídících po všech kou-

tech, kte í strkali do všeho nos, ošklivi, neholení, s taškou pod

paždi a s vyhaslou cigaretou v uslintaném koutku ríst'

A stejně jako obchodní drim prospívala i jeho nová t ída
Sáo Romáo. Již se tam nemohl hlásit kdokoliv o byt; nov

lchazeč rnusel nrít ručitele a zv|áštní doporučení. Ceny bytťr

stále stoupaly, mnozi privodní obyvatelé osady, hlavně ltalové,
se odstěhovali z risporn ch drjvodti do Kočičí hlavy a místo

nich p icházeli noví, po ádněiší nájemníci. Také pradlen citelně

ubylo a většinu domkri ob valy nyní rodiny dělník , drobn ch

živnostníkri a zÍízenci. osada se poměšťovala. Hned u vchodu
bydlel kre|čí ' vážny muž s bíl mi licousy, lenž šil na stroii ob_

klopen tovaryši a za pomoci své manželky pocházejíci z Lísa-
bonu, obtloustlé a nikoliv již neirnladší, s náznakem knítu pod

nosem a s vousky na bradě, ale v-iborné hospodyně; vedle se

usadil holohLavy brylat hodiná podobající se mumii, když
seděl nehybně od rána do večera p i své práci; pak náslecloval
malí pokojri 2 1'yvěsních štítri, jenž vtělil svou uměleckou fan-
tasii do čehosi, co se podobalo lianě, namalované štětcem kolem
dve í s ptáky rczmanit ch barev a tvati, z nichž někte í však
nevydávali právě nejlepší svědectví o ieho zručnosti; o něco

dále se usídlil iak si podnikavec, jenž si naial hned t i byty a

vyráběl se čty mi dcerami a dvěma syny cigarety, zatím co další
t i dělnice p ipravovaly baIeníz kuku ičné slámy, ÍezaIy alpra-
vovaly tabák.

Florinda, žiiici nyni se železnič'nim v pravčím, nastěhovala
se opět do osady a měla svrij byt vždycky čist a pěkně upra-
veny. Nosila ještě smutek po matce' nebožce Marcianě, jež ze'
m ela v ristavu pro choromyslné. V neděli zvaI ieií druh několik
známych na veče i, a poněvadž se podobala v lecčems Ritě,
končily vždy tv večírky zpěvem a tancem' ale za zav enymi
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dve mi, neboť venku na dvo e tanečni rei a podobné krato-
chvíle nebyly již ttpěny.

Bokatá ztratila po smfti Agostinhově mnoho ze své byva|é
živosti a energie; pÍicházelo k ní na návštěvu několik obchod-
ních p íručí a jeden z nich se ucházel o Nenen, která vadla tím
dlouh m marn m čekáním na ženicha. Álexandre se dočka_l
pov'šení na policeiního setžána a ieště více se nyní honosil
svou novou uniformou s oslnivě leskl mi knoflíky; jeho manžel-
ka, stále plodná a lhosteině počestná, scházela |aksi a bledla
iako rostlina, iiž chybi slunce; bylo ii často vidět koiit neimlad-
ší několikaměsíční ratolest, a když chodila, vypínala ze zvyku
stále b icho, iako by byla těhotná. občas p išla k nim na
návštěvu Léonie, vnášeiící nápadrymi barvami sv'ch šatťr ne-
Twkl t n do klášterní šedi ieiich počestné domácnosti. Jed-
noho sobotního odpoledne vzbudila mezi starymi obyvateli
osady velk;f toztlch tin, že p ivedla s sebou Holubičku, která
se taktéž vrhla do víru života a bydlela nyní společně s Léonií.

Ubohá Holubička! Po dvou letech manželství se ii iejí muž
riplně zprotivil; z počátku se snažila zfJstat počestnou a pro-
minout mu ieho nedostatek duchaplnosti, piízemni vkus a ťrnav-

ně usměvavou omezenost člověka postráda|ícího iak chkoli
vyšších zá1m . Naslouchala odevzdaně ve chvílích manželské
intimity |eho banálním drjvěrnostem, nebr:ánila mu v proievech
sentimentálni žárlívosti a opatro.tral'a ho obětavě, když one-
mocněl těžk m zápalem plic a ieho život visel na vlásku. Sna-
žila se tomu ubohému mladému muži ve všem p izprisobit,
nikdy s ním nehovo ila o věcech p esahu|ících oblast běžn ch
záležitosti a t,kajicích se umění, krásna a vribec všeho, co se

vymyká všedním každodenním stafostem. Taiila p ed ním sv i

vtozen , špatně usměrněn cit pro všechno malebné, velkolepé
nebo smělé a p edstírala záiem o to, co dělal, íkal, myslel a
dosáhl svou trpělivou pílí rutinovaného obchodníka' Náhle však
ztÍatil.a rovnováhu, uklouzla a padla fovnou do náručí talento-
vanému bohému a světáku, jenž psal verše, pokuc{ neseděl
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u hráčského stolku' Manžel neměl o tom neiprve nejmenšího

tušení, po čase však shledal, že se s ní děje |akási změna,začal

1i podezirat a stopovat, až jednoho dne, když ji nepozorovaně

sledoval, nabyl kruté iistoty, že je mu nevěrná. Tentokráte

r'šak nikoliv již se zh .al m básníkem, n brž s hercem, lenž

Ínu neiednou ryloudil up ímné slzy doietí, když zaniceně dekla_

moval na |evišti o vítězství mravnosti a odsuzoval s pathetic-

k m rozho čením cizoložství.
Ne, nemolal se m;ilit, drikazy mluvily p íliš jasnou ečíl

Á t ebas nevěrnou manželku vroucně miloval, rozešel se s ní,

do'l'edl |i k matce a odstěhoval se okamžitě do Sáo Paula.

Dona Isabel , ktetá sice neměla tušení o tomto dobrodružství,

ale věděla o d ívěiších poklescích své dcery a velmi se proto

rmoutila, mohla si oči vyplakat a snažně ii prosila, aby se po-

lepšila a zrněnila své chování' Pak napsala zeti, p imlouvala se

za Holubičku zap ísaha! íc se, že nyni za ni ručí, prosila ho,

aby zapomttěl na to, co se stalo' a ..irátil se opět ke své ženě.

Mlad muž na ten dopis vribec neodpověděl, a za několik

měsícrj opustila dcera matku. Dona Isabel div nezem ela zá-

rmutkem' Kam se poděla? Kde jen ie? Páttala po ní usilovně

a našla ii za několik t dnri v hotelu, kde bydlela s Léonií.
Pokušení nakonec zvitězilo a Holubička se vrhla iako očarována

rovnou do ieho iícnu. Ubohá matka oplakávala dceru, jako by

byla mrtvá, ale poněvadž ten zármutek ii nep ivedl, jak dou-

fala, náhle do hrobu a poněvadž neměla ani co iíst, ani dosti

sil pracovat, nezbylo ií nakonec než p iimout podporu, kterou
jí dceta poslala. od té doby iiž neodmítala od ní peníze,

neboť Holubička byla jedinou jeií oporou ve stá i a vydržovala
ji z toho, co vydělala pfostitucí. A poněvadž člověk nakonec

všemu p ivykne, dona Isabel se posléze k ní p estěhovala;

nikdy se však p ed nik'm neukazovala a skrj'vala se, měla-li
Fiolubička u sebe návštěvu; jestliže se náhodou setkala s ně-

kterym zieiichmilerrcri, tak se styděla za sebe a za svou dceru,
že se vydávala za služebnou nebo hospodyni. Co však nejvíce
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trápi\o ieií mate ské srdce, bylo to, že se ieií ditě opí|í po

veče i šampa slc. m, blábolí pak nep íčetně a vrhá se mužrim
do náručí. Srdce ií to rvalo a plakala vždycky, kdvž ii viděla
vfacet se v pozdních nočních hoclinách opilou; slábla a vriči-
hledě scházela sam m zármutkem, už ulehla a zemiela posléze
v nemocnici.

obě kurtisány se staly drlvěrn mi p ítelkyněmi, strašlivymi
ve své neochvě|né iednotě, byly iako had o dvou hlavách'
ovládajici veškerou společnost Ria de Janeiro. Ukazovaly se

všude, kde hledaií mužové zábavu nebo rozkoš; odpoledne
p ed veče í se proiížděly s Juiu v otev eném kočá e po t ídě
Catete, večer navštěvovaly clivadelní l ži, kde p iiímaly staré
vyžilé politiky dychtící po nov ch vzrušuiících požitcích, anebo
lákaly do lryhtazenych hotelov ch pokoiri tlusté a smyslné ma-
jitele kávov ch plantáží, kte í p icházeli proh, it do hlavnílro
města tučné zisky za poslední sklize , na níž lpěl pot otrokrj.
Vyst ídaly se u nich celé zástupy zpustlík . Za polhé tti
měsíce toho života se Holubička vyučila svému emeslu steině
dokonale |ako p ítelkyně iejí osudná inteligence živená pros-
q m hno|ištěm osady se podivuhodně rozvila v bahně podpo_
rujícím rozvoj ne estí ve velkém mě ítku; konala ve svém
oboru hotové divy, zdá|o se, iako by bylo v jeií moci odhalit
tajemství rozkoše; čeho se dotkly ieií rty, tam pily krev a do_
vedla vyssát z nejlakotnějšího nrilence kapku po kapce vše, co
měl. Zato sta í věrní obyvatelé osady, nyní t ídy Sáo Romáo,
ii právě tak iako iejí učitelku stále více zbož ovaIi; když se
tam obievily s Juiu, tísnili se u Augustin ch dve í lidé, kte í
iim žehnali s prostoduch m risměvem vtozefié pokorné chudo-
by. Holubička nehleděla na peníze, zeiména ženu Jer nimovtr
zahrnovala dary a k ieií dce i, své obzvláštní chráněnce, po_
ciťovala podobnou náklonnost, iakou kdysi ona budila v Léonii'
A věčn koloběh života pokračoval; osada rychováva|a novou
nevěstku v onom ubohém opuštěném děvčátku dospíva|ícím
vedle matky, která iiž téměÍ nevyst ízlivěla ze své opilosti.
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Bylo to iedině zásluhou Holubičky, nechyběl-li v Piedadině

domácnosti zcela chléb, neboť nikdo !iž jí nesvě il prádlo a

nemohla očekávat, že se ii dostane jiné práce.

Ubohá ta žena klesla na samé dno. Nebudila iiž soucit, spíše

odpor a hnus' Pohasla v ní poslední stopa chuti k životu,

chodila v cáfech, neupravená a témě neustále pohroužená

v chmurn chorobn stav opilosti, v němž žila vlastně po cel

<len. Místnost, kde bydle|a,by|a ne|špinavěiší a nejhri e udržo-

vanáv celé osadě; nesvědomití mužové se jí zmoc ovali podle

libosti, mnozí ji pomilovali pouze jeclnou, vylžívaiice témě

ťlplné otupělosti té nešťastnice. Stačil doušek ko alky, aby

iim byla po vrili; probouzela se každého fána s těžkou hlavou,

celá skleslá a bez nejmenší chuti k životu, iakmile však sáhla

po láhvi, již p elétl mdl usměv po ieiích ristech, nad nimiž

ztratila vládu. Romárjv správce, ktet za něho dozíral v posled_

ní době na osadu, daliíjiž t iktát w pověď a ona ho po každé

uprosila, aby několik dní posečkal, než si naide nov- byt. A po-

sléze den potom, co ji navštívila Holubička s Léonií a nechala

ií ně|aké peníze, octla se na ulici i s několika nuzn mi svršky,

které ii pat ily.
Nešťastnice ani nezaplakala a uch 'lila se s dcetou do Kočičí

hlavy, která tou měÍou, jak osada Sáo Romáo fostla, stál
více upadala a klesala na nižší rirove zásluhou společenské

spodiny, která v ní bydlela; spoko|ovala se kalem a odpadky

odhazovan mi soupe kou, lako by bylo nejvyšši její ctižádosti

zachovat na věčné časy tyzi, nefalšovan typ oné legendární

osady hlavního města, kde se stále ještě večer tančí samba a

strhne se každou chvíli rvačka, kde se mužové vzájemné za-

bijejí, aniž se policii poda í dopadnout vinníka; pa eniště

smysln ch ne estí, kde bratr spává se sestfou na jedné posteli,

líhe červrj, teplé, vlhce se pa ící bahnisko, z něhož prudce

vyráží jako z rczkládaiici se hniloby novy život.
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l

I
.{

249



XXIII

Joáo Romáo ve zbfusu novém světlém obleku čekal p ed
lahridká stvím v ulici Ouvidor na Mirandovu rodinu, která
vy izovala toho dne jakési nákupy.

Kolem druhé hodiny odpoledne kypělo město neivětším
ruchem. Počasí se skvěle vyda ilo, byl p íjemn , nep íliš hork
den. Dve e Pascoalova lahridká ství se témě netrhly, každou
chvíli někdo zvolna vcházel nebo vycházel, uvnit postávali
mladí šviháci, odfukuiíce d m z doutníkri, a čekali, až se uvolní
mÍsto u některého stolku s černou mťamoÍovou deskou, zatím
co hloučky danr v hedvábn ch šatech usrkovaly zvolna portské
víno. Vzduch byl prosycen p íiemnou v ní parfumri a afonra-
tick ch esencí, odevšad se ozyvaIživy, ale tlumeny hovor dob e
r7chovan ch lidí, mnoho se koketovalo, nikoliv však nápadně,
vymě ovaly se kradmé pohledy ve složité hÍe zrcadel, mužové
popíjeli u pultu a jiní spolu mluvili, ochutnávajíce iemné paš-
tiky, vytažené právě z pece, někte í iiž četli prvé večerníky
a zaměstnanci měli plné ruce práce s vy izováním obiednávek
r zn ch sladkostí nebo pečiva a s p ipravováním mal ch rihled-
n ch balíčkri z barevného papíru, které si zákazníci odnášeli
navlečené na prst' Yzadu v saloně se p i|ímaly objednávky na
celé bankety, které se měly konat |eště toho večera, z kuchyrrě
nosili cukrá ské v- robky v podobě věži a zámk , celé mísy
vajec a všeliké imposantní, d vtipně upravené vytvory ku-
cha ského umění, sloužící sundávali s regálri velké mísy z biiého
koriu, které |eiich druhové balili do jemného, všelijak zbatve-
ného papíru. Zatněstnanci z i adtt si odskočili vypít svrii ver-
mut se sodovou vodou, zpravodaiové s klobouke m naražen,m
do t lu a s neklidnou zvídavostí v očích mísili se nenápadně
mezi noviná e a politiky, aby pochytili poslední novinky. Joáo
Romáo stál u dve í, opitaie se o deštník s rukojetí ze slonové
kosti; neieden z kolemjdoucích lrost ho zdrav]I a leckdo se

zro

s nim i zastavil na několik slov' Usmíval se, děkoval na všechny
strany a chvílemi se díval na hodinky.

Konečně se objevil baron s rodinou. V čele šla Zulmira
v krémově žlut ch p iléhav ch šatech' bledá, nervosní a velmi
elegantní _ prav, velkoměstskj' typ, za ní kráčela dristojně
dona Estela, celá v černém a s vážnym vzez enim toho, kdo
si zak|ádá-na své bezrjhonnosti a na vzorném plnění povinností.
Doptovázel ji Miranda v žaketu, s ádovou stužkou na prsou'
s vysok m limcem ažkbradě, v lak rkách, s cylindrem a s peč-
livě navoskovan m knírenr. Oba se usmáli, když spat ili Joáa
R.omáa; jen dona Esteia zachovala své distingoyané vzez ení
a chladnou masku ženy,ktetá p ikládá skutečn vyznam pouze
sobě samé.

Byvaly krčmá a budoucí vikomt iim vyšel spěšně vst íc,
smekl jiŽ zdaleka a zval je služně dovnit na něiak osvě-
ženi.

Vešli společně a posadili se k prvému volnému stolku. P i-
spěchal ihned ochotn číšník a Joáo Romáo, když se poradil
s donou Estelou, objeclnal obložené chlebíčky, sladké zákusky
a setubalsk muškát. Ona jediná mluvila, zatím co ostatní stále
ještě hledali námět k hovoru, až konečně Miranda, když sc roz-
hlédl po stfopu a po stěnách, učinil několik poznámek o nové
v zdobě salonu. Dona Estela se zeptala mimochodem Joáa
Romáa na divadelní společnost hostuiící právě v opeÍe, což
p ivedlo ubožáka do takov ch rczpaki, že cely zrudl a ncvěděl
iludy kam. Na štěstí právě p išel Botelho s poslední novinkou:
iak 'si seržán v kasárnách byl zabit za hádky se sv'.im nadÍíze-
n m. Seržán, ltažen dristolníkem téhož pluku, napadl p ed_
staveného, jenž tasil šavli a na místě ho probodl. A byl docela
v prár'u! Pokud šlo o voienskou káze , nerozuměl Bote{ho
žertu. Seržán, a vztáhnout ruku na dristojníkal Jak div, že se
mu dostalo na místě zaslouženého potrestáníl A oči mu zá ily
vtozenym nadšením pro všechno, co se t'. kalo vojny. Vzpomněli
si pak na pďobné události; Miranda vyptávěl stein p íběh,
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ktery se stai p ed dvaceti lety, a Botelho chrlil lednu histotku

za druhou.
Když se zvedli k odchodu, Joáo Romáo podal rámě Zulmire

a baron své manželce; zamiÍilj zvolna procházkou k námčstí

sv. Františka, doprovázeni starym p íživníkem, a když tanr

došli, Miranda nabídl sousedu místo v kočái'c, ten však měl

ieště cosi na práci ve městč a omluvil se, že tomu pozvání

nem že vyhovět. Botelho zrjstal s ním, a sotva kočár odjel, po-

šeptal mu spěšně do ucha:

,,Dnes ten člověk p iide, tozumítc? Všechno je už do-

iednáno !"

,,Skutečně?" zvďtal Joáo Romáo se živym zájmem a zastavil

se uprost ed náměstí. ,,Tak tedy p ece! Však to trvalo!"

,,Že to trvalo? Yždyt s tím byla také, mil p íteli, pěkná

práce! Hotové válečné tažení|"

',To ie doba, co jsme o tom posledně mluvili!"
,,Copak mohu za to, že se v Riu tak dlouho neobjcvil? Byl

na cestách, však víte, že isem mu vícekrát psal, a až teď se mi

ho poda ilo zastihnout. Zašel jsem také dvakrát na policii; dnes

isem se tam znovu zastavl^, a všechno ie domlur'cno! Ale mu-

síte b t doma, abyste odevzdal černošku maiiteli, až si pro ni

p ijde. . ."

,,Snad bych u toho nemusel byt. . . bylo by mi to milejší . . ."

,,Ne, to nelde! Na koho by se pak obrátili? Tu pilulkr-r

musíte Ieště spolknout, vaše p ítomnost je naprosto nutná!"

,,Nemohl byste mě zastoupit?..."

,,Ale, alc, s takorrou bychom se nikam nedostali! Jen žádné

stfachy, žeIezo se musí kout, dokud ie žhavé. A vribec, co na

tom? oni p ijdou, požádaií |ménem zákona o otrokyni, vy iim
ji odevzdáte a basta! Zbavite se |í navždy a zanedlouho br'r-

deme si p ipíjet šampa sk m p i vaší svatbě! Nu, co tomu

i'íkáte?"

,,Ale. . ."

,,Budc ki'ičet a pobtečí si trochu, ale vy nesntíte ani o píď

zrz

ustoupít a dát na|evo slabost; copak iste |i udělal vy černoš-
kou? Tak col"

,,Dobtá, pri|deme. Myslím, že je lž čas'"

,,Kolik fe hodin'/"
,,T i hodiny dvacet rninut."

',Mrižeme 
jít."

Á vrátili se opět ulicí Ouvidor k zastávce pouliční dráhy
Gongalves Dias.

,,V z k Sáo Clemente tady ieště není," podotkl sta ec'

,,Mrižeme si zatim něco vypít."
Vstoupili do v čepu, obiednali dva ko aky a sedli si ke

stolku, aby mohli nerušeně hovo it'
,,Poslyšte," upozornil ho Botelho, vy se nemusíte vlastně ani

do toho míchat. . . iako byste s tím neměl nic společného,
rozumíte?"

',A co, bude{i ieií maiitel požadovat ode mne odškodné za
všechna taléta, která byla u mne?"

,,Ale vždyt iste ii od nikoho nenajímal! Vy p ece nevite, že
je nebo byla otrokyní; považova7 jste ji p irozeně za svobodnou,
teď p ijde ieií pán, žádá ii po vás a vy mu ii vydáte, poněvaclž
si nechcete nechat, co vám nepat í! Pravda, ona m že žádat,
abyste ií zaplatil za iejí ptáci, a vy ii také něco dáte. . ..,

,,Kolik?"
,,Takov ch pět set milreisli, abyste ukázal, že várn nezáIeží

na grošil"
,,Dobrá, dostane je."

',A věc bude vy ízenal Uvidíte, iak se pak bude Miranda na
r'ás jinak dívatl"

Chtěli pokračovat v hovoru, když vtom p iiel vriz k Sao
Clemente. Zástup čekaiících lidí se hrnul se všech stran do-
vnit a oddělil ie, takže nedostali místo vedle sebe a nemohli
po celou jízdu spolu mluvit'

Na náměstí Carioca je p edhonil rychle uiíždějící kočár.
Botelho se obrátil, mrkl na krčmá e a usmál se v znamně.
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V kočá e seděla Holubička ověšená šperky a vcdle ní Hen_
rique, o'ba velmi veselí, až nevázaně rozpustilí. Mladík studoval
nyní čtvrty rok léka ství a u'žival pln mi doušky života spolu
se skupinou kolegri, platících Riu de Janeiro da synkti z bo-
haté rodiny.

Když p išli domri, Joáo Romáo pozval svého společníka dále
a zavedL ho do pisárny.

,,Odpoči te si trochu," ekl mu.

,,Kdybych věděl, že to nebude dlouho trvat, zlistal bych tu,
abych vám pomohl, bude-li tÍeba'"

,,Možná že p iidoll až po večeii," podotkl obchodník a sedl
si k psacímu stolu.

Mezitím vešel pokladník, p istoupil k němu a ptal se ho
uctivě na jakousi obchodní zá|ežitost. Joáo Romáo odpovídal
risečně, Iak maií ve zvyku kapitalisté, mluví-li s pod ízen mi;
také on mu položil několik otázek, a poněvadž nešlo o nic
dtiležitého, vzal Botelha pod paždí a vyšel s ním z kancelá e.

,,Je pril páté, zrista te se mnou na veče i!" ekl mu na
schodech.

Nyní iiž nemusel vzkazovat naproti do Mirandova domu, že
nep iide k veče i, poněvadž stary pÍiživník byl často hostem
u souseda.

P i jídle nikdo z nich mnoho nemluvil, oba cítili iakousi
stísněnost. Nechutnalo iim iako obvykle a Joáo Romáo poručil
proto, aby p inesli ihned po polévce zákusky.

Pili právě kávu, když vešel jeden ze zaměstnancti a hlásil,
že ie dole jak si pán s dvěma strážníky a p eje si s ním
mluvit.

,,Už idu," odpověděl obchodník.
A prohodil k Botelhovi: ,,To jsou oni!"
,,Jistě," k vl sta ec.

oba šli hned dol .

,,Kdo mě hledá?" zeptal se, když p išel do obchodu, iako
by nevěděl, oč ide.
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Jak si vysoky muž se světácky vyžilou tvá í se p iblížil
k němu a podal mu složen list.

Joáo Romáo se lehce zachvěl, když iei bral do rukou; pak
papír otev e| a zača| zvolna číst. Kolem něho nastalo ticho;
zaměstnanci nechali práce, p ekvapeni p ítomností policie'

,,Ano, ie skutečně tady . .." ekl posléze obchodník. ,,Myslel
isem, že ie svobodná. . ."

,,Ne, je mou otrokyní," odpověděl onen vysok muž. ,,Dou_
Íám, že mi ii vydáte."

,,Ale ovšem, p eiete{i si, t eba hned."

,,Kde ji máme hledat?"
,,Bude asi .r kuchyni. Pojďte prosím dál . . ."
Host pokynul oběma strážník m, kte í ho pr'ováze|i, a všichni

vstoupili dovnit . V čele šel Botelho, ienž iim ukazoval cestu,
a prrivod uzavíral Joáo Romáo, cel bled a s rukama za zády'

Prošli krámem, pak krátkou chodbou, vedoucí na dlážděn
dvrir, a octli se v kuchyni. Bertoleza, kte iiž poslala nahoru
veče i pro zaměstnance, seděla právě na bobku na zemi a
oškrabovala rybu, kterou chystala k veče i pro svého b valého
milence, když spat ila náhle p ed sebou onen zlověstn hlouček.

Poznala ihned nejstaršího syna svého zem elého pána a tělem
jí proiela mÍazívá hr za. V tom okamžiku svrchovaného ne_
bezpečí pochopila bleskurychle situaci; uhodla všechno s jasno-
z ivostí toho, ienž ie navždy ztracel; porozuměla, že byla pocl-
vedena, že propouštěcí list z otroctví byl padělán, že leií mile-
nec, když se ji neodvážil zabít, vydává ii nyní opět do otroctví.

První jeií myšlenkou bylo utéci. Sotva se však rozhlédla
kolem sebe páttaiic, kudy by mohla prchnout, onen vysok
muž k ní p istoupil a uchopil ii za rameno.

,,To je onal" ekl strážníkrim, kte í pokynuli nebohé ženě,
eby ie následovala. ,,Zatkněte |i! Je to moje otrokyně!"

Nehybná černoška, obklopená šupinami a vnit nostmi ryb,
opÍrala se jednou rukou o zem a v druhé svírala kuchyiísk
n ž, zfuaiíc na ně up eně v němé hrrize.
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Když st žníci viděli, že nehodlá uposlechnout ieiich v,zvy,
tasili šavle. Tu se Bertoleza vymrštila iako divoké zví e, usko_
čila o krok, a d ive než iív tom mohl někdo zabránit, iedin;i'm
prudk1im pohybem si hluboce rozÍizle b icho.

Padla s ptonikav m vj'k ikem tvá i na zem a válela se umí-
rajíc v louži krve.

Joáo Romáo prchl clo ne|temněišího kouta obclrodu, zak -

vaje si rukama obličei.
Ptávě v té chvíli se zastavil p ed dve mi ieho domu kočár

se členy deputace spolku pro zrušení otroctví, kte í p ijeli ve
fraku, aby mu vlastnoručně odevzdali diplom čestného člena.

Poručil, aby uvedli návštěvu do p iiímacího pokoie.

DOSLOV

Szl,ndesátá léta minulébo stoleti. 7nanenaji i o Brazilii ko-

nec r'Rantismu, oaládajicibo téně po čty i desetileti literaturu

Latinské Arueriky; i když dozniaá ještě delší dobu několika

rnéně o pnatnn rui epi7ony, p ece je rnožno pooaiooat jebo

rllits o té době již 7a p ekonan ,' Bylo by ošak nesprapedliaé

neuznat 7ásluby, které si ziskal tento smět o r st a ro7ooj

národni literatuty, a je nutno ozpo?nenout s uznánin i tobo, ie
m z: podstatě pokrokoo rá7, a to jak szl rn celkoo m 7amě e-

rlim, tak i někter mi osobit ni lysy' ojpl oajicimi ze zoláštnícb
bospodá sk cb i sociálnicb podminek nooébo soětadilu. Sou-

st eďooat-Ii se3íjenz rpanti,smu p edeoším na osud ]frdiána,
oládnoucibo k'dysi. cel nl tin rozlebl rn zernin a zarldčood'
nébo tlraoou' kolonisaci do končin stále od.leblejšicb a do ne-

Ilostinn lcb prales , pšímti si '4!;ledujici pkoleni na p ecbodu

lnexi romantisrnern a realisrnem spiše ianošské otá7ky, jejii
zázlažnost si začinali již tebdy nnozi uoědornooat. Dilo někte'
r cb slooesru lcb umětc toboto dobi, iako .Q.stra @oese, je

Ianicen ru proteste?n proti oyko isťooáni baretlnébo obyoatel-

stoa a xárooe obnioou ojl1oou k boji proti rasozsé politice teb-

dejšíbo polo|eudálnibo oládnibo režimu, za něbož strádalo
o otroctoi na doa rnitiony černocb ' Tyto ušIecbtilé snaby našly
oblas i' u někter11cb politik a měly o 1namn l pndil na konečné
Ijklidaci-ot+ockébo tidu. Ta byla pror.:edena oe t ecb postup-

n cb obdobicb: roku il54 xaká1aly ady znoou a d razněji
obclLod, s černocby _ zákaz, kter existot'lal sice jii od počátku
nintllébo stoleti, ale z stáoal celketr't' jen na papi e _, roku il7t
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odhlasoztal ptrlaftrenl Rio-Rranc z-l 7tik.on, podle něboi se dos-
talo soobody nooě nato7en;tn dětem černošsklcb otrok , a
o sedmnáct let po7ději si oyn47j1 tlak. pokrokooě orienlouané
De einosti plné 7rušeni otroctoi. Zptitečnlcké žiuly, nacbázejíci
podporu p edeošizn u mocné a kapitáloz.;ě silné otstoy plantáž-
nikl:l, která tak byla p ipraoena o leoné pracocni sily, nechtěI1
se pžiroryně sm.i it s nopou skutečnosti, iež znamenala značné
oslabeni jejicb bospodá ské m'oci'Spojily se proto s arnládou,roo-
něi nespoÍ<ojenou s někter mi liberátnimi re|ornl.ami, a xbaz:ily
tr nu cisa e Pedra II., kterébo pooaioz':aly 2a blaonibo p ood.ce
těcb p eoratn cb událostí. Tak došlo t5. listopadu 4!!9 k pro-
btášeni Bra1ilie.4lbtikou. Skončilo tim jedno obdobi dějin
7erně a byly pololeny 1áklady k' obdobi dalšimu, buržoasně
parlamentárnimu. P ežitzy feudalismu troaly o tomto nesmirnč
roileblétn státě s nedostatečn tni komunikačnirui spoji p irozeně
i nadále a docbooaly se, blaoně O nep rstupném onitro7emi, a!
do naši doby. KoIo dějin nebylo r:šak ji! ruoino otočit 7pět, ani
7tsr tit p iroxenjl o ooj podrníněn , 7měněn mi bospodá sk ni
poměry, takie 7rušeni otrokd skébo ádu, jeni se 7ačinal p e-

{iz:at i o zerni tak 2aostalé a idce 7alidněné jako tebdejši Bra-
7ilie, x stalo troale kladn rn iisken pokrokoz: cb sil.

Tato nooá situace, která .ri soou oabou aynutila od,straněni.
staletébo koloniálnibo ádu, 7alolenébo na netlolnické práci
Indián a poaději fysicky odolnějšicb černocb , byta d stedkem.
p eoratn cb 7tněn, jei se tebdy xačinaly r sooat oe oětšině jibo-
americk cb stát . Našel-li realistnu.r a poxději iebo natura-
listická odno! iizsnou p du o Latinské Anerice, pak na tom
měly jistě o 4namny podil i ony pronik'aoé strukturálni p esuny,
kte prooá4ely o7nik kapitalismu o někter cb 1lokročitejšicb
jiboamerickjlcb státecb, činicicb proé nesměIé kr čky k indas-
trialisaci a oyuiiti so cb nesmirn tcb p irodnicb Tdroj (Argen-
tina, Uruguay, Cbile). V žádném x nicb oošem nenabyla o roba
ještě oné kolektioni |ormy jako o 2ápadni Earopě a nesoust e-

dila se, kroně po7erukooébo olastnictr'li, z; rllkou několika mál.o
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jed.incti. V ooj tu tebdy nepoleročil a ozbledem k celkooé bospo-

r\á ské situaci ani nemobl pokročit k o 'pannějši kumtllaci

a c xnaruné, že něni sice zr-:olna, ale oytroale toá nost ne-li cel'é

xemě, tetly aspoii jejicb dtiležit cb p imo sk cb oblasti' Nejoice

btaoni rněsto.Rio d,e Janeiro, které

d'ěje několika so lcb do|<'umentárně

román . Jii těcbto několik čisel

soěd.či o záoratnén, osktttku americkém rtistu brazilskě metro-

pole, kter nemá na ez'lropské peonině obdoby: o foce 1822

I2o.ooo obyz.latel, rcku il5o p es p t nlilionu a o stoleti později

na d.oa nitiony! 'Kltlioě rušn iioot toho r:etkébo města, strbu-

jicí do sr.lébo uiru ošecbno, p es co se p eoali' jebo drao proud,

žádat si xejen dokuruentárně oěrnébo 7acbyceni, ale oolal záro'

oe i p^tlziteckém-zpbrazeni, k' němu! došlo zásluhou něko-

Iika o ,znamn cb realistick,cb spisooatel z konce ninulébo
stoleti.

Tato d.oba data brazilské literatu e doě ojlraxné osobnosti

Lr.t.AiaQbad.or.ti d.e Assis (il39-ryo8) a Aluiziooi ftroedooi (il57-
(rsrl). Htási-ti se 49pni z nicb skeptick' m pohledem na lirsot
a pronikaaou, pabnisticky t sou žiootnibo děni

k tendenci fkabertooské, szsě realis'/nils oe soéru

tisiti po p'esné,-zlěeně podložené dokttmentaci, o 7,álibě pro

detailni malbu ptost edi a oe zd raziiocáni pudoo cb stránek

oystupujicícb postao spiše o otiou plooskéba-neturalisrrul, kter l

o něm našel szsébo neja xnamnějšibo p erl-rtaoitele na brazilské
p dě.

A7eaedo zečat psát iiž ,l :s-funnácti letecb,-4qději se ošak

roubodl Pro-.ugl'i stai, o němi tebdy oiděl so j prao iiootni
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crl, NábIá sry?rlt otcooa bo d,onutila optlstit p edčasně ltatii, kam
odjel studooat o ltoarné uměni, a bled.at si oe alasti 7aměstnání,
které by mu poskytooalo moinost obiioy. Usadil se o Riu cle
Janeiro a 2ačal p'n 

-pÍ+-44oiny. Ri,jorod.é a mnobotoárné
složité společenské prost edi btaoniho rněsta, které tebcty práoě
p t o iir.l aI o p o č á t ky so é b o&ai tio é b o r li s t u, d. ato-nre b o plo d.n c b
?rulnls; jebo literárni toorbě a umoinilo mu ro7oinout dar ostré
pozorooaci scbopnosti, uplat ujici ," 7eiiéna ae orcboln lcb ro-
nánoo cb ptacícb xpo7dějšibo obr]obi. Je-ti o A7eoed,oa,ě ptoo-
tině.*Ska ženy" patrn!) ještě oliz: rotnantismu, projeouje ji! d.atši
jebo díto oM,ulat" uoědomělé silí zamě it se k objektir:ně ne7a-
ujatému po7orooáni skutečnosti, Toto t)silí: soědči o scbopnosti
7acbytit oětně kaidodenni iioot be2 p ikras, bey |alešnébo senti-
mentálnibo poxl tka a planébo moralisooáni. Po ,,Mulatoai,,, jeni
p i oši soé zdánlioě objektioni ne7aujatosti a cblad'ně popisnézn
konstatoz:áni t'akt oyxnioti nakonec zl ptisobioou obialibu ra-
soo cb pžedsudk proz:inčníbo jiboamerickébo rněsta, násted.uji_ nejproe pod. čarou dennibo tisku _ glolši;onárly. Ty čerpatj'l
námětooě buď e-scr:erobra7itskébo prost edi, s nin! byl A7e-
tledo d oěrně obe2námen (narottil se o p inlo skérn městě
S. Luiz de Maranbao), uebo+B.ia d,e Janeiro, kde se od'ebráznji
někte 7 jebo re}sbonějšicb románli jako -Pension, nebo práoě
..o.earla na p edměsti". Také několik d'ramat, která Axeoedo
napsal spolu s bratrem Arturern, měto spěcb na bra1itskllcb
jeoišticb a p ispěIo k utrstxeni jebo literárni stáo4. Pozrlěii
ostoupil do--1llplornatick cb sluieb a p sobil oe Španělsku, pak
o Japonsku, z: Angtii a o ltatii. Smrt bo Tastibla roku 

-tgr3

o Buenos Aires' Jii 7a saébo iitlota byt pooaiooán 7a jed,nibo
7 nejr: 2namnějšicb jiboaruerick cb spisooatel a d,ostalo se nlu
četn cb poct, rnexi jin m i členstoi brazitské Akaclemie'

Román ,,osada na p ed,městí,,, ayd.an l práoě o nooém, ne-
7krácenértl p ekladu, pat i, jak ji! podotknuto, k orcboln ,nl
románoo rn pracím toboto o 1narnnébo bra7itskébo realisty.
Na po7adi rycble se ro7oijejicibo rněsta, olastně jedi.né jeio
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čtorti Bota|ogo, kte o padesátitcb letecb minulébo stoleti ia-
činala záoratně o7r stat, odebráoá se rušné dějozlé pásmo. Má
doě st ediska: osadu Sdo Romao, *aloienou 7iskucbtio ,m spe-
kulantern stejnébo jména, jeboi oášnir:á posedlost po obobaceni
se neštiti iádnébo, byť i sebenekalejšíbo prost edku k dosaleni
so cb cil , a sousedni pansk d, m obcbodnika Mirandy, portu-
galskébo p istěbooalce, bledajícibo z; 4erni, k nii nikdy ne-
p ilnul, jen moc, bobatstzli a zs 7namné společenské postaoeni.
Tuto osad,u ob oají prosti lidé ošemoin lcb poooláni, pooab a
sklon , z nicbž si r:ětšina oyděláoá těžkou praci sr': j skroan l
kaidodenni cbléb. Autor o ni 7acbytil celou bobatou galerii
nejro7manitějšícb kladn cb i 2áporn cb typ , ost e odpo7oro-
aan cb a nakreslen lcb oěrně podte skutečnosti, nesmirně pestr
kaleidoskop lidsk cb osud , z nicbž konči nejeden tragick1
o tom aelkéru mraoeništi nakoap oybudooaném .epekulačni tou-
bou po zisku. A na drltbé straně stoji o p ikrén kontrastu saěl
bobat cb nebo xbobatl cb oyko isťoz:atel , kte i tyji z bidy a
ueaědotnosti lidoojlcb mas. Vyuiioaji jicb k uskutečněni so cb
sobeckllcb cíl , ať iiž ide o z;ycbytralébo obcbodnika, jeboi
ž,iz.lotnim snem je ziskáni šlecbtickébo titalu a jen! ptati za spo-
lečensk spěcb Íozorateru rnanielstesi, anebo o cbladně oypo-
čitaoébo krčmti e a podnikatele, skutečnou st edni pl)stítou
toboto románu. Autor jirn oytoo il jeden 7e so cb ne1apov?lenu-
telny cb, skoro a! Qqfipcoosky o rap lcb t1pli, p sobioě o něn
7t ěl e snil b]Jáo ké ení <nap ory sp ole čno s ti jsa s ké &azili e
cl Otělil do něbo celou onu bexme1nou miru lakoty a ai oblud-
nébo sobectoi, jei oe soé aypočitaoosti ne1ná nejmenši'bo sou-
citil.Těnito pooaboallrni rysy a skoěljlm osobniru tispěcbem p e-
r stá Jod.o Romdo o 7nam indioiduáInibo tid,skébo osud,u a
stáoti se těžkoupbžalobou celébo společenskébo ádu. Jsou to
stránky ijiskr olepši,
šťastnějš k tiskuje cbr-lurné
be7litěšn o prárlě ir:á be7-
o blednost a jakoby osuclooá nemoinost niku odbatuje tiru
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p sobi.oěji celou onu 7kaienost společenské soilstao), o ieiiž
oblasti se ro7oiji děi Azeoedooa tománu, a doka7uje, že ie t eba

bledat nooorr, spraoedlioějši z kladnu společensk cb z:ztab .

Je to kritika negatirlní, budii, ale coi nepurcuje práoě touto
soou - hery2t ěšno sti, timt o pr onikao m pobledem do zrezitlěIébo
mecbanismu společenskébo soukoli cisa ské Braxilie čtená ooo
soědomi k odpora proti ošemu, co ma i lidem jejicb sili oybu"
dooat noo , spraoedlioějš, ád? Snad p edeošírn s toboto ble-
diska je t eba bodnotit Axeoed zl román ,,Osada na p edměsti"
a aidět ošecbno to kladné, byť bylo zdánlioě poub m rubem
7áporu, co p ináši o boii za lepši a jasnějši 7it ek jiboameric-

kébo kontinentu.
I^RosLAv RosDNDoRPsKť

POZNAMKY
str.

no,tt'a:
Pericuhurn dicendi'.. _ [ot.) Nelekám se nebezpečí mluvit.
La aérité..._ (f..) Pravda, pouhá pravda, nic než pravda.

(Trestni právo)

|odo Francisco Lisboa (1812_1865) _ brazilsk postranec a žur-
nalista. Jeho sebrané spisy vyšly ve čty ech svazcích v letech

r864-65.
(}ng oyseau.'. _ Ptak, jenž slove cikáda, byl na fíkovníku

a František vztáhl ruku a zavola| ptáka, on ihned poslechl a

posadil se mu na ruku. A on mu ekl: Zpivej, brat e, a chval
našeho Pána. A on nerr'stále zplva| a neodletěl, pokud mu nebylo
dovoleno tak učinit. (Citát ze st edověké sbírky legend ,,Zlatá
legeuda")

9 Botafogo _ malebná zátoka, jíž dodává homolovitá hora Páo
d'Assricar zvláštní, velmi charakteristick ráz.'Iato zátoka dala
jméno p ilehlé čtvrti, kdysi na p edměstí, nyní v samém st edu

Ria de Janeiro.
milreis _ v době' kdy se odehrává tento román, byl milreis (1000

rei'sri) brazilskou mincovní jednotkou s obsahem 0.82 g ryzího
z\ata.

/uiz d,e Fora - st edisko brazilského státu Minas Geraes se 150.000

obyvateli. D íve se toto město naz valo Parahybuna.
mant]i'oha _ polévka nebo kaše ze škrobovité mouky tapioca,

velmi o,blíbená potrava domorodcri.
|o jacarand.a _ tropick strom z čeledi mot lokvět ch, kter dává

tvrdé d evo vhodné k v robě nábytku.
27 Minas Geraes _ nejlidnatější brazilsk stát s obrovsk m nerost-

n m bohatstvím a siln m hutnick m prrimyslem.
29 paraguayshá adlha _ krvavá válka v letech 1865-1870, kterou

vedla Brázilie s Argentinou proti paraguayskému diktátoru L -
pezovi. Skončila porážkou Paraguaye a strašliv m hospodá sk m
zpustošením této země.
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30 Rio-Branc u záh'on - Tento zákon, nazvan podle brazilského mi-
nisterského p edsedy Ria Branoa (l8l9-l880), stanovil, že děti
otroky musí b t považovány p ed zákonem za svobodné obča-

ny, a značně p ispěl k definitivnímu odstranění otroctví v Bra-
zilii.

34 |ranciscea _ tropická rostlina z čeledi krtičníkovit ch se silně
vonn mi květy.

45 parn prosincou den - ptosinec až rinor jsou v Brázilii nejtep-
lejší měsíce.

66 chorad.o - Iidov brazilsk tanec v živém rytmu a s prvky čer-
nošské hudby.

72 gombo _ zelenina tropické Ameriky (hibiscus esculentus), která
se va í nebo peče v rr1zné ripravě.

uatapá _ silně ko eněná směs rnarrdioky, octa a sekaného masa.

77 batata _ plod povijnice jedlé neboli indického bramboru, boha-
tého na škroboviny. Pro svou vysokou v živnou hodnotu je
oblíbenou potravou v tropick ch a subtropick ch krajinách'

78 rnangouníh - tropick strom s vejčit mi plody lahodné chuti.
82 bogari - druh jasmínu p vodem z Indie, hojoě pěstovan v Bra-

z1lii.
84 fazenda - velká farna nebo pLantáž (španělsky hacienda).

sisal _ statn strom rostoucí dílem planě a dílempéstovan v hor-
kém pásmu Jižní Ameriky pro chutnou dužninu a jedlá semeDa.

ledvinih _ nevysok strom s hr_uškovit mi, sladce nakysl mi plo-
'dy, pď ícími k nejchutnějšímu tropickému ovoci. olej v se-

menné slupce je ostr a zp sobuje záněty križe.
likanie - jihoamerická rostlina z čeledi rrižo<vět ch se silně von-

n mi květy.
L}O caruru - sekané rybí a ku ecí maso s pikantní omáčkou'
l03 Catete _ jedna z hlavních tepen Ria de .faneiro s presidentsk m

palácem.
7O4 samba - tanec černošského privodu v synkopovaném rytmu a se

zpěvním doprovodem.
|l5 raději shlenhu piua.. . _ pivo je dosud v jižních a tropick ch

krajích luxusním nápojem.
126 tllice ouvidor - jedna z nejživějších ulic Ria de .laneiro, protí_

nající od z'ápadu k v chodu staré město.

|48 užouníh - tropická rostlina Jižní Ameriky s pestr mi listy upro-
st ed červen mi a na okraji p echázejícínri do zelena. Pěstuje se

s oblibou též ve sklenících.
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160 Ťreshy _ v originále Carapicri (encynostomus gula), tropická ryba,

která nemá v češtině pojmenování.

l88 cumaru _ dipterix nebo coumarouna, jihoamerick strom rostoucí

v po íčí Amazonky s vonrr mi rrižov mi nebo fialov mi květy'

194 tajassu _ clruh divokélro vep e' žijícího v brazitrsk ch pralesích'

horáloaec _ krásně zbarven jedovat had až 70 cm dlouh1i'

Neni však daleko tak nebezpečn jako ch est š nebo r zné

<lruhy jihoamerick ch k ovákrj'

21Í t:ttrtlpiras - bájeslovná bytost z brazilsk ch pralesri s patou obná-

cenou dop e<lu a s prstY dozadu.

i]endé _ olejová palma privodem z Afriky a zdomácnělá v tro-
pick ch oblastech Jižní Ameriky. Dává hledan olej.

227 canaaerde - lidov portugalsk tanec z provincie Minho'

242 Pedro 11. _ poslední brazilsk císa (1825-189|), za něhož byl
potlačen dovoz otrok ; pro své 'demoknatické sm šlení byl se-

sazen r. 1889 vojenskou klikou ve spojení s bohat mi p|antáž-

níky. Zem el v Paííži ve vyhnanství.
25l setubalsh l mušhtit _ sladké víno z portugalské čás i Extremadury.
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